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н о в ы й

Г О Д Ъ,
ВОЗТОЧНАЯ СЦЕНА.

Дѣйствіе вЪ Щастпливотк Аравіи•

Представляется внутренность огром
наго храма  ̂ наполненнаго народомъ• впе
реди возвышается олтарь<> осѣняемый ве
ликолѣпнымъ балдахцномЪ, Подлѣ она
го стонтЪ главный. жрецЪ,  сѣдый н по
чтенный старецЪ і вЪ длинномъ бѣломъ 
платьѣ, Прочіе Перецы,  такЪ же одѣ
тые ) окружаютЪ олтарь• Благоговѣніе 
изображаете я на лнцахЪ нхЪ, На пра
вой сторонѣ храма стоятъ отроки я юно
ши , а на лѣвой мужи и старцы. Нѣ
скольку времени царствуетЪ глубокое мол
чаніе, Беѣ устрсмлЯЮтЪ взоры своя на 
главнаго жреца« которой,  сложивъ на 
еру ли рукиь пребываетъ вЪ глубокомъ
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размышленія. Ѳиміамѣ курится во всѣхЪ 
сторонахъ храма.

По томЪ главный жрецЪ оборачивает
ся кЪ народу. Вдругъ раздается si хра
мѣ музыка х жрецы поютЪ хоромЪ:

ВеликЪ, великЪ Сотворила ззмлю,
.Моря,  поля, луги,  лѣса!

ВеликЪ Согпворшіл солнце, эвбэ ды ,
Л ун у, эѳиръ и небеса!

( музыка умолкаетъ) .

Главный. жрецЪ.
Смертные, собравшіеся вкупѣ для 

приношенія моленій своихЪ Вѣчному! по
чувствуй те  живо Его величіе! Д а возпла- 
менятся сердц.і ваши огнемЪ усердія и 
.вѣры! Т огда, чада земли и неба, тогда 
дерзайте молить Его —  и моленіе душЪ 
аистыхЪ не останется  безплодно.

(по нѢкоторомЪ молчаніч\ 
Нѣжный миршЪ человѣчества! о в ы , 

первенцы весенніе, — -  любезные о тр о ки ! 
благословите Творца своего вЪ простыхъ 
сердечныхъ пѣсняхЪ!

X  оуЪ отр оковЪ.
Еіце нашЪ юньій умЪ не зааетЪ,
Кіпо Т т  еси, ОтецЪ!
Но сердце наше oigyujaem'b,
Что влагѣ есть нашЪ ТворсцЪ.

Ты



Ты насЪ живишь, питаешь,
И радость вЪ насЪ вливаешь..
Тебя мы славимЪ всѣ,
Тебя мы хвадямЪ всѣ!

Главный жрецЪ.
Пышная роза странъ возточны хЪ , 

благолѣпные юноши! пламенные взоры 
ваши возвѣіцаютЗ) мнѣ полноту вашнхЪ 
сердецѣ: и іпакЪ да изліеіпся оная предЪ 
Всевышнимъ вЪ г а р м о н и ч е с к и х ъ  пѣ
сняхъ!

Х о р ъ  ю н о ш е й .
ВозхвалимЪ, возхвалимЪ 
Сошворшаго все I 
ПрославимЪ* прославимЪ 
Живящаго все!

ОаЪ вЪ громахЪ и вЪ буряхЪ 
ПорочныхЪ сшрашитЪ,
И вЪ нѣжыыхЪ зефирахЪ 
Бы ть добрымЪ велитЪ*

ВозхвалимЪ, возхвалимЪ 
С^творпіаго все!
ПрославимЪ, прославимЪ 
Живяіцаго все!

Г л а в н ы й  жр е ц Ъ•
О вы, созрѣвшіе плоды щедрой Ара

в і и , мужи достойные! предайіпеся в н у т 
реннему священному влеченію своему — - 
и да удостои тся гимнЪ вашЪ благосло
венія НебесЪ!

А 3 ХорЪ



ХорЪ мужей.
Кто бездну моря могЪ измѣрить 
И счесть песокЪ на днѣ его?
Ктп звѣзды неба могЪ изчислить ? 
Никшо* никто не могЪ сего*

Никто не мог$ измѣрить 
Величія Творца $
Никто не могЪ постигнуть 
Премудрости Бго*

Тлае  нпй жрецЪ, 
Вѣтьви сты е кедры, устоявш іе про* 

шивЪ бурь мятежной жизни, и служа» 
щіе кровомЪ для древЪ юныхЪ и цвѣ
т о в ъ  сдабыхЪ! почтенные ст а р ц ы , сѣ* 
динами оп ы тности украшенные,' Мы ожи* 
даемЪ вашего пѣснопѣнія.

ХорЬ сшарцевЬ*
О Ты , Кощорый м/ромЪ правишь,
Ш знаешь все, и все творишь!
Ты благо, благо міромъ правишь,
0  мудро, мудро Все творишь!

Прими хвалу отЪ старцевъ, 
СѣдыхЪ и слабыхъ старцевъ?
Хвала у  насЪ рЪ устахъ ,
Хвала у  иасЪ »Ъ сердцахъ,

Іл&еппЪ зкрецЬ,
Благо смертнымъ, чувствующимъ 

величіе Творца своего? Г— Отроки! ры
ко*



конечно пришли молить Реликаго о ка- 
хомЪ нибудь дарѣ , нужномъ для благо

п о л учія  вашего?

ОАннЪ иъЪ отроЪбЪ (прибли
ж ай кЪ жрецу)' 

Мы всѣ пришли сюда сЪ однимъ же
ланіемъ, А хЪ , отецЪ нашЪ! и послѣд
няя луна года сокрылась оіпЪ глазЪ на- 
шихЪ! —  Мы хогаимЪ просить Велика
г о ,  чтобы ОнЪ далЪ намЪ новый гсдЪ. 
Скажи намЪ, отецЪ нашЪ, скажи, какая 
жертва будетъ Ему п ріятна? В се, ч то  
имѣемъ, все готовы  мы принести Ему 
вЪ дарЪ — — только бы ОнЪ послалЪ 
намЪ новый годЪ. АхЪ.! намЪ еще жить 
хочется!

Главный жрсцЪ.
Любовь кЪ жизни, дѣти  мои,  есть 

так о е  ч у в с т в о , сЪ которымЪ мы родим
ся ; а жизнь есть величайшій изЪ даровЪ, 
получаемыхъ нами отЪ Всещедраго. Но 
умѣемЪ ли мы пользоваться дарами Его? 
умѣемЪ ли пользоваться жизнію? Естьли 
н ѣ тЪ , т о  горенэмЪ, неблагодарнымъ! и 
мы не достойны ея , и молитва наша о 
продолженіи оной не будетъ услышана. 
Скажи же м нѣ, ощрокЪ, скажи искренно, 
Г$акЬ провелЪ щь; кончающійся годЪ?

А 4  От»



О т р окЪ.
Я училЪ наизусть правила мудро

с т и ; утѣш алЪ старую  и больную м ать 
свою ’, приносилъ ей всегда лучшіе цвѣ
т ы  и плоды; ловилЪ хорошо поюіцихЪ 
птичекЪ ,  чтобы  онѣ пѣніемѣ сво- 
имЪ ее веселили; собиралъ ѳимілмЪ для 
хр а м а , игралЪ сЪ своими товарищ ам и, 
но никогда не забывалЪ п ѣть гимна вЪ 
честь Великому.

Главный  жрецЪ.
И совѣсть т во я  была всегда покой

н а?
Отрокъ.

С овѣсть? Всегда —  почти. Но ино
г д а . не могши долго поймать п ти ч ки , я 
сердился; а послѣ стыдился и разкая- 
вался.

Г ла в  net и жрецЪ.
Х орош о, сынЪ мой, ч т о  т ы  разка- 

явался —  и я надѣюсь, ч т о  общая молитва 
ваша будегаЪ услышана ВеликимЪ, есгпь- 
ли всѣ отроки подобно тгб ѣ  проводили 
сей годЪ. *----  Юноши! чего вы же
лаете?

ОдинЪ нъЪ юношей ( придана 
жась кЪ жрецу).

Новаго года, отецЪ нашЪ. Едва 
только начали мы наслаждаться жизнію,

чув-



ч увство вать  цѣну ея и благодарить Ве
ликаго*

Г ла вн ы й  жрецЪ.
Хорош о, сынѣ мой; но какЪ же т и  

наслаждаешься жизнію?
Юноша .

Стараясь дѣлать доброе.
Главный жрецЪ.

Но ч то  есть доброе?
Юноша.

Ж и ть по правиламъ м удрости , благо
дарно наслаждаться Природою, сражаться 
сЪ стр астя м и , побѣждать ихЪ и не гор
дишься побѣдою.

Главный жрецЪ.
Хорош о, юноша! —-  Ты старался 

дѣлать доброе: но всегда ли былЪ т ы
доволенъ собою?

Ю н о ш а.
АхЪ , н ѣ тЪ ! иногда сердце меня об

манывало; я предавался ст р а ст и  —  и 
поздно уже открывались глаза мои. ТѣмЪ 
болѣе, ошецЪ мой .—  ахЪ! гаѣмЪ болѣе 
желаю ж и ть , чтобы впредь строжайшимъ 
изполненіемЪ правилѣ мудрости загла
ди ть прошедшія преступленія.

А 5 Г да-



ІО -----

Главный зкрецЪ.
Есіпьли вы в с ѣ , юноши, подлинно 

намѣрены впредь жить лучше, пго я на
дѣю сь, ч то  Великій даруетЪ вамЪ новый 
годѣ. — > Мужи! чего вы просите у  Ве
ликаго ?

ОаннЪ нгЪ лужей ( приближавъ 
кЪ жрецу).

Того д ар а , почтенный отецЪ , ко
торой обѣщаешь т ы  огарокамЪ и юно
шамъ. Мы просимЪ его у  О тца вре
менъ не столько для себя, сколько для 
чадЪ своихЪ, —-  юныхЪ, слабыхъ чадЪ, 
требующ ихъ всегда нашей помощи. Ч то 
будетъ сЪ ними, естьли онѣ однѣ о с т а 
н у т ся ?  К то ихЪ возпитаетЪ  и н аста- 
ритЬ вЪ добродѣтели в м удрости?

Главный жрецЪ.
Конечно отецЪ долженъ научать сы

на —  таковЪ есть у ста въ  Н атуры . Но 
чтобы  другихЪ наставлять вЪ добро
дѣтели и м удрости, надлежитъ бы ть са
мому добродѣтельнымъ и мудрымЪ. — «* 
О чемЪ воздыхаешь т ы ,  сынЪ мой?

Ьі у ж Ъ.
Ч увствую  свои н едостатки ; но на

дѣюсь изправить ихЪ вЪ слѣдующій годЪ 
И бы ть примѣромъ для сыновЪ своихЪ,

Ч то



Ч то я былЪ за пятьдесятъ лунЪ передъ 
симі ? Все приближается ііо степенямъ кЪ 
соверш енству, х о т я  —  естьли осмѣлюсь 
ОбЪявищь свое мнѣніе —— и не возможно 
дости гнуть онаго на сей землѣ, ;

Гла в  нрій жрсцЪ*
БлаженЪ, блаженЪ, кщо безпрестан- 

но приближается кЪ совершенству! —  
СынЪ мой! можно дости гнуть онаго и 
на сей землѣ. Ж иви, бесѣдуй сЪ ст а р 
цам и, сЪ Н атурою , сЪ сердцемъ сво- 
НмЪ —— и щьі увѣришься вЪ истинѣ 
словЪ моихЪ, Совершенство, о к о то - 
ромЪ можемъ имѣть п онятіе , есть ко
нечно цѣль здѣшней жизни нащей. ТакЪ 
утверж даю тъ всѣ мудрецы пространной 
Аравіи. Благоговѣйте предъ ВеликимЪ, 
см ертны е, и надѣйтесь, ч т о  ОнЪ испол
н и т ъ  ваше прошеніе! —— —— уже ли 
И в ы , почтенные ст а р ц ы , еіце не насы
тились жизнію? Давно возросли и созрѣ
ли ващи чада; внуки ваши ц в ѣ т у т Ъ  
вакЪ лиліи вЪ срединѣ л ѣ та  « — для че
го еще х о т и т е  вы жить вЪ семЪ мірѣ?

QflHhfr nfib ста.рце$Ъ ( приблн- 
ркась ѴЬ жрецу). 

Для мудрости^ уж е притупленныя 
чувства наши не удобны наслаждаться

на-



ха

наруж ностію , которая прежде обольщала 
насЪ; но вЪ сердцахъ нашнхЪ открылся 
източникЪ живѣйшихъ у д о в о л ь с т в і й .  
Вникая вЪ т ѣ  вѣчные законы , которыми 
правится вселенная, мы удивляемся и 
чтимЪ Великаго; но еще не совершенно 
открылись намЪ сіи закон ы , слѣдствен
но мы еще не совершенно мудры, и же
лаемъ жить для приращенія своихЪ зна
ній , безЪ сомнѣнія пріятныхъ Великому. 
Между тѣмЪ стараемся изкоренягаь вЪ 
себѣ о ста т к и  тѣ хЪ  пороковъ, которые 
владѣли нами вЪ‘ юнѣйщихЪ лѣтахЪ ,

Главный жрецЪ.
Д а и з к о р е н я т с я  оные совершен

н о ! —  —— И т а к Ъ , см ертны е, всѣ 
вкупѣ возгласимъ моленіе о новомъ го
д ѣ ; и каждый звукЪ пѣсни да азліется 
изЪ глубины сердца нашего!

Всѣ хорокЪ;
ОтецЪ временЪ, Великій!
Пошли намЪ новый голЪ!
Пошли намЪ новый годЪ,
ОшецЪ временъ, Великій',

О тр о k и.
Тебя, Тебя мы славишь будемъ,
Себя стараясь исправлять.

Юноши,



Ю н о ш и .
Тебя, Тебя мы славишь будёйЪ, 
Стараясь страсти побуждать.

Л у ж и .
Тебя мы будемЪ пѣснословить, 
уча примѣромъ чадЪ своихЪ.

С т а р ц ы •
Тебя мы будемЪ пѣснословить,
Вникая вЪ мудрость д$лЪ ТвоихЪ»

X  0 р Ъ .

ОгпецЪ временъ, Великій I
Пошли намЪ новый годЪ!
Пошли намЪ новый годЪ,
ОтецЪ временЪ, Великій!

Главный жрецЪ•
Се! —  ( сводЪ храма растворяется 

и показывается молодой мѣсяцѣ ; всѣ упа- 
даютЬ на колѣни) . —  Благодаримъ Те
бя ,  ОгаецЪ времени и вѣчности! Се яв
ляется юная л ун а , возвѣщающая намЪ 
наступленіе новаго года! Слава Тебѣ! 
(сводѣ затворяется,  н всѣ встаютъ.)

X  о рЪ.
Тебя, Величій, славимЪ,
Тебя, Беликдй, хвалимЪ!

Ты
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Ты далЪ намЪ новый годЪ,
ПослалЪ намЪ новый годЪі

Отр о ки .
Великій! зри на нашу радость!
Ты любишь радость чистыхъ душЪ<

ІО п о ши.
Ты любишь радость чистыхъ душЪг 
Благослови же нашу радость!

М у ж и .
Мы будем ъ  чадЪ своихЪ учить 
Тебя хвалить , благодарить.

С may  цы»
Тебя во всемЪ искать мы будемЪ * 
Доколі вЪ мір*Е семЪ • пребудемЪ.

Ж  р € Ц. ъи
ВЪ сердцахъ своихЪ мы чгаимЪ Его* 
Великаго Творца всего.

ОС о р Ъ»
Тебя, Великій, славимЪ і 
Тебя, Великій, хвалимЪ I 
Ты далЪ намЪ новый годЪ',
ПослалЪ намЪ новый годЪІ

Главный  жрецЪ.
ТакЪ , смертные! ОнЪ изполнилЬ на* 

ше моленіе и даровалЪ намЪ новый годЪ.
Вы



ІЗы видѣли младую луну: какЪ она ясна 
и нѣжна! да будетъ такова жизнь наша 
вЪ теченіе сего года! Чада и бра
т ія  мои! всѣ мы сотворены ко щ астію , 
и вЪ каждомѣ возр астѣ  можемЪ онымЪ 
наслаждаться. Тихое, веселое сердце, лю
бящее Добродѣтель и м удрость, есть свя- 
тилигце щ астія ; безпорядочныя стр а сти  
разруіііаюгаЪ оное —  такЪ  свирѣпая 
буря обрываетъ розу И лйшаетЪ ее всѣхЪ 
пріятностей —— то гд а  щ астіе отЪ насЪ 
удаляется. —  Каждый возрастЪ имѣ
е т ъ  свои опасности, злыя ст р а ст и , сви
рѣпыя бури. И кедръ можетЪ еще пре
вр ати ться  ВЪ прахЪ отЪ громоваго уд а
р а ; и мудрому стар ц у предстоятъ еще 
опасности. Но естьли будемъ жить так Ъ , 
какЪ велитЪ со вѣ сть , которая сЪ рав
ною силою говоритъ И вЪ отрокѣ и вЪ 
стар ц ѣ : тогда спасемся отЪ всѣхЪ опа
сностей , мирЪ будетъ оби тать вЪ серд
цѣ нашемЪ, и щ астіе отЪ насЪ не о т л у 
чится. Отроки и юноши! любите добро
д ѣ тел ь, наслаждайтесь Природою и будь
т е  щ астливы! Мужи! любите добро- 
дѣ тел ь, возпитывайте во благѣ чадЪсво- 
ихЪ и будьте щ астливы! С тарц ы ! по
гружайтесь умомЪ своимЪ во глубину 
дѣлЪ Великаго, возходите по лѣствицѣ

добро*



добродѣтели выше п р о ч и х Ъ  земнород
н ых ъ ,  и будьте іщ стливы  вЪ сей годЪ 
и во вѣки.'

ХорЪ.
БудемЪ вЪ годЪ сей возвышаться 
ВЪ добродѣтели святой,
И душевно просвѣтиться 
СвѣтомЪ мудрости простой!
БудемЪ тѣмЪ Творцу угодны,
БудемЪ кЪ тр е т і ю  способны*

Благо-і мудро станемъ жить 
И Великому служ ить!

Конецъ сцены.
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С Н О В И Д Е Н І Е  (*).

КакЪ мучимся м ы , когда любезную 
намЪ вещь почитаемъ для себя по

терянною ! КакЪ душа наша вЪ вообра
женіи стремится за нею! И сколь усили
вается безразсудная любовь ея кЪ ней и 
ун ы н іе , когда она* вЪ случаѣ неудачи, 
опять вЪ себя приходитъ! Скорбь на- 
ща — _ вм ѣсто т о г о , чтобы прибѣгнуть 
кЪ р азум у, которой могЪ бы облегчить 
ее г—  ищешЪ новой пищи. Она принуж
даетъ  память представлять разные слу
чаи и обстоятельства іпѣхЪ удовольствій , 
которыми мы прежде наслаждались; прі
я т н о с т и , доставляемыя тѣмЪ богат
ство м ъ , котораго мы лишились; силу и: 
блескЪ прежней зн атн ости  нашей; или 
голосЪ, слова, взоры , нравЪ и склонно- 1 
сти  нашихЪ умершихъ друзей. ОтЪ 
с е г о -т о  ст р а ст ь  возр астаетъ  до такой' 
степени, ч т о  раздираетъ сердце, ее пи
таю щ ее, есшьли время не отним етъ у  
сихЪ обстоятельствъ силы и живости, 
отЪ  чего разумъ приходитъ вЪ большее 
равновѣсіе со с т р а с т ію , или другое бли- 
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( * )  Сія піеса переведена сЪ Англійскаго 
языка изЪ С-лехтатора.



жайшее желаніе не зашмишЪ ихЪ живѣй* 
ШимЪ представленіемъ. —— Занимаясь си
ми мыслями, я заснулЪ и увидѣлЪ сонТ>, 
относящійся кЪ сему предмету; и т а й »  
онѣ могутЪ служишь приличнымъ введе
ніемъ кЪ описанію онаго*

Я очутился на пустомЪ берегу сре
ди такихЪ людей, которыхЪ жалостной 
видѣ показывалъ горестное разположеніе 
души ихЪ. Передъ нами была глубокая и 
т и х а я  вода, называемая рЪкою слеъчоѵ,  
которая текла сЪ высокаго мѣста изЪ 
двухЪ източниковЪ, и окружала островѣ, 
передъ нами лежавшій. По ней ходила 
лодка старая и х у д а я , которая иногда 
бывала опрокидываема отЪ нетерпѣнія 
«  торопливости нѣкоторыхъ пассажи
р о въ , желавшихъ скорѣе доплыть до дру
гаго берега. Иещастіе,  ею управля
ющее, тотчасЪ  подвезло ее кЪ намЪ, и 
мы уже готовились сѣсть вЪ нее, какЪ 
явилась женщина, виду кроткаго и по
койнаго, которая стала насЪ отводи ть 
отЪ нее, представляя опасности, сопря
женныя сЪ такимЪ плаваніемъ. Т ѣ , ко
торы е признали вЪ ней Терпѣлибостъ,  
и нѣкоторые изЪ шѣхЪ, кои до т о 
го громче всѣхЪ кричали, были ею убѣж
дены и возвратились назадъ. Мы остав

шіеся



йііеся вошли вЪ лодку; а она — - не хо
т ѣ в ъ  по своему неликодушію остави ть 
людей вЬ замѣшательствѣ —  желала 
провождать насЪ, чтобы во время пуши 
Х отя нѣсколько насЪ у т ѣ ш а ть  и пода
в ать  намЪ совѣты . КакЪ скоро мы усѣ
лись, лодка отЪ берегу отдѣлилась, па
русѣ раздулся отЪ вудоховЪ, которы е 
вЪ сихЪ м ѣстахъ служатъ вмѣсто в ѣ т 
ровъ , и мы приплыли кЪ Другему бере
гу со многими тр у д н о стя м и , незамѣ- 
Чаемыми большею частію изЪ насЪ»

Приставѣ кЪ берегу,  увидѣли м ы ,  
ч т о  островѣ былѣ покрытъ удивитель
ными тум анам и, которыхЪ св ѣ т ѣ  ни
какъ не могѣ проникнуть, т а к ѣ  ч т о  
черной ужасѣ вѣчно пребывалъ вѣ семѣ 
м ѣстѣ. Такой видѣ устрашилъ людей 
кроткихъ, и нѣкоторые, уговоренные вѣ 
Сіе время Терпеливостію, т у т ѣ  насѣ 
Оставили, и тихонько пошли по берегу 
острова искать броду, которымЪ они , 
по словамъ Терпеливости,  могли перей
т и  рѣку.

Ч то касается до Менй, ШО' А ШелѢ 
все впередъ, сЪ т ѣ м и ,  которые Хотѣли 
дойти до средоточія остр ова ; и соеди
нясь сЪ другими, кои Попались намЪ на 
Дорогѣ, продолжали Мы п уть  свой сѣ 
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унылою важностію, подобно какЪ при 
похоронахъ, пробираясь сквозь сросщшіеся. 
розмаринные к усты  ц тисовыя дерева, 
которыя по большой части осѣняютЪ 
гробницы и ц вѣтутЪ  на кладбиіцахб. 
Т утЪ  услышали мы со всѣхЪ сторонѣ 
плачь и стенаніе разныхъ жителей, ко
тор ы е вЪ отчаяніи валялись подЪ дере
вами; и когда мы приближались кЪ нѣко
торы м ъ изЪ нихЪ, т о  увидѣли, ч то  они 
ломали руки, били себя вЪ грудь, рвали 
на себѣ волосы, или инымЪ образомъ 
обнаруживали волненіе скорби своей. На
ше уныніе увеличилось огаЪ вліянія слы
шимаго и видимаго нами, и одинЪ изЪ 
насЪ доведенъ былЪ до такой свирѣпо
с т и ,  ч то  хотѣлЪ повѣситься на большой 
вѣтьви , будто бы нарочно для того  пере
гнувшейся черезъ т р о п у , по которой 
мы шли; но нѣжнымѣ стараніемъ упд- 
мянутой сопутницы нашей былЪ онЪ отЪ  
то го  оговраіценЪ.

Мы уже дошли до самаго мрачнѣй# 
шаго и безмолвнѣйшаго м ѣста о стр о ва , 
и по усилившемуся шуму вздоховъ, ко» 
тор ы е между вѣтьаями производили пе
чальной свистЪ, по гу ст о т ѣ  воздуха, ко
торы м ъ едва можно было ды ш ать, и по 
жестокому біенію сердца, болѣе и болѣе

вЪ



вЪнасЪ волновавшагося, узнали м ы , чщ© 
пришли кЪ Гроту Печали. ВЪ сей про
странной, пустой и меланхолической пе
щ ерѣ, глубоко вдавшейся вЬ долину, т е к 
ли ручьи темнокраснаго ц вѣ ту , у н ы 
лое журчаніе сихЪ сгущенныхъ и сонныхЪ 
водЪ, медленно пробиравшихся по раз
нымъ излучинамЪ, смѣшивалось сЪ эхомЪ 
стенаній , которое раздавалось по всѣмЪ 
переходамъ. ВЪ самой отдаленной части  
гр о та сидѣла сама Печаль. П уть  кЪ 
ней былЪ усѣянЪ терніемЪ и другими ко
лючими растѣніям и, а п рестолъ, на ко- 
торомЪ она сидѣла, изсѣченъ вЪ камнѣ, 
неравно обрубленномъ, для т о г о , чтобы  
выдавшіеся углы его служили ей опорою. 
Тяжелой мракЪ покрывалъ ее ; голова ея , 
онымЪ отягчаем ая, преклонялась кЪ пле
чу. ТакЪ царствовала она надЪ своими 
отчаянными подданными —— будучи до 
безчувственности угнѣтена собою —  вЪ 
вѣчной задумчивости й вЪ глубочайшемъ 
молчаніи. СЪ одной стороны стояли под
лѣ нее уныніе,  упадающее вЪ обморокъ,  
и БлдАнѳстъ,  изсохшая какЪ скелетЪ ; 
а сЪ другой Забота, внутренно мучи
мая воображеніемъ,  и Тоска ,  снаружи 
терзаемая Безпокойствами,  которы я 
вЪ образѣ хищныхъ пгаицЪ высасыва- 
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ди кровь изЪ ея сердца. По всему своду 
разпросшранялся ужасЪ; нѣсколько лам- 
падЪ, но разнымъ мѣопамЪ разсѣянныхъ, 
кошорыхЪ синее пламя подымалось и опу
скалось вЪ урнахЪ , часЪ отЪ часу уве
личивали его Для глазЪ нащихЪ. Нѣко
то р ы е изЪ насЪ упали, будучи изнуре
ны безпокойствами п у т и , и предались 
шѣмЪ мучителямъ, которыхЪ тамЪ ве
здѣ много бы ло; другіе, утомленные я 
измученные, возвратились ко в хо д у , гдѣ 
Терпіливость, нами оставленная, дожи
далась насЪ.

СЪ нею —  которой сотоварище
ст во  стал о  намЪ пріятнѣе сЪ т о го  вре
мени ,  какЪ мы почувствовали вѣ ней нуж
ду —  обошли мы гр отѣ  и взошли на 
поверхность его, оставя плачевную до
л и н у, вЪ нѣдрахъ которой онЪ нахо
дился. На семЪ возвышеніи, по ея совѣ
ту ,  мы остановились о т д о х н у т ь ; и под
нявъ гл аза , которые до т о го  были все 
вЪ землю потуплены , почувствовали мы 
нѣкоторое печальное удовольствіе, видя 
сквозь мрачную тѣ н ь  великое множество 
людей, бывшихъ на островѣ. Сіе удо
вольствіе, которое кажется порочнымъ, 
было извинительно вЪ тако е время, ко
гда собственная горесть наша не доз-
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воляла намЪ входить вЪ горесть други хъ 
Мы не почитали ихЪ страдающ ими, 
но только ч у в с т в о в а л и  свое осво
божденіе отЪ мукѣ онаго пагубнаго со
стоянія. И такЪ сіе чувство основыва
лось на человѣколюбіи и состраданіи, хо
т я  душа наша, бывЪ мрачна и слишкомъ 
з а н я т а , не могла то го  ви дѣ ть ; но ко
гда мы отошли подалѣе, сіе начало о т 
крываться, и примѣтя нещ астіе другяхЪ, 
«тали мы другЪ у друга спраш ивать, 
когда мы сошлись, иканіе печальные слу
чаи свели насЪ вмѣстѣ. Слушая свои 
и сто р іи , мы ихЪ сравнивали, сожалѣли 
другЪ о другѣ , и постепенно дружи
лись.

ТакимЪ образомъ прошли мы боль
шую часть безпокойной дороги. Нако
нецъ отверзсшія между деревами стали 
разш иряться, воздухъ казался ш онѣе, 
угнѣяалЪ насЪ не столь уже сильно, и по 
временамъ видѣли мы вЪ немЪ слѣды св ѣ т 
лѣйшей бѣли зны , подобные р азсвѣ ту  
д н я , скоро изчезавшіе, но блиставшіе 
чаеЪ о т ѣ  часу живѣе, и называемые вЪ 
сей странѣ блесками уабавьп Скоро сіи 
блески стали чаще, обширнѣе и продол
жительнѣе. ВяаохН) до сего времени столь 
плачевно раздававшіеся вЬ во зд у хѣ , пре- 
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вратпились вЪ вѣяніе обыкновеннаго вѣ
тер ка, и вообще всѣ ужасы острова умень
шились.

П р и ш е д ш и  наконецъ кЪ броду, 
гдѣ намЪ переходить надлежало,, 
нашли мы тѣ хЪ  обыкновенныхъ возды
хател ей , которые вмѣстѣ сЪ нами пере
ѣхали черезъ рѣку, но не захо тѣ въ  ит?. 
ши такЪ  далеко, какЪ м ы , шли по бе
регу до сего перехода, гдѣ и ожидали 
прибытія нашего, чтобы возвратясь вмѣ
с т ѣ  сЪ нами, застави ть  людей д у м а т ь , 
будто  и они были среди ужасовЪ Г р о та . 
В о да , которая на другой сторонѣ была 
столь глубока и т и х а ,  гаутЪ совсѣмъ пере
сохла, и намЪ хорошо было переходить

Перешедши на другую сторону., бы
ли м,ы встрѣчены друзьями и знакомыми 
наш ими, которыхЪ утѣшені е  при
вело на берегЪ поздравить насЪ сЪ воз
вращеніемъ вЪ свѣтЪ. Нѣкоторые изЪ 
нихЪ бранили насЪ, ч то  мы .долго не 
возвращались; другіе совѣтовали намЪ, 
не смотря на всѣ изкущенія, : никогда 
уже не х о д и т ь  т у д а ,  гдѣ мы бы
ли ; иной говорилъ, что  не надобно воз
обновлять нашей гор ести , разспрашивая 
насЪ о путеш ествіи нашемЪ; и всѣ во
обще заключили тѣмЪ ,  ч то  ТерпЪлнвостр

была
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была для насЪ вЪ такой меланхоліи и 
торести наилучшею сопутницею. Терпѣ~ 
ливостъ,  услышавЬ похвалы, развесели
лась и поручила насЪ J^mbuienix. 
щеніс,  принимая насЪ, улыбалось. К уд£ 
оно обратилось, тамЪ небо покрылось 
вдругъ пурпуровымЪ ц вѣ то м ъ , и вЪ 
одну минуту возсіялЪ надо мною день 
лучезарнѣйшій.

К Р А Т К О Е  И З В Ѣ С Т І Е  
б н ѣ к о т о р ы х ъ  

Б А С Н О С Л О В Н Ы Х Ъ  П Т И Ц А Х Ъ .

ВЪ Натуральной Исторіи находятся 
так ія  же сказки , какЪ и вЪ общежи

тіи - Многія люди думали, ч т о  Н атура 
слишкомъ единообразна. Воображеніе лю- 
битЪ чудеса; и т а м Ъ , гдѣ Н атура почи
тал а  ихЪ излишними, оно по своей волѣ 
творило ихЪ. Казалось,  что  роды пгаицЪ 
И рыбЪ весьма малочисленны и не разно
образны. Не только однѣмЪ дѣтямЪ пріят
ны басни; и для взрослыхъ дѣтей надлежало 
сочинять оныя. Почли, ч т о  всего луч
ше вымышлять чудеса вЪ Н атур ѣ. Т а
ки мЪ образомъ кисть разпаленнаго во
ображенія обогатила ее разными произве* 
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деніями, которы я удивляли легковѣрна, 
человѣка, но вЪ кошорыхЪ образующая 
Н атура ни мало не участвовала. Прой
демъ теперь выдуманныя чудеса вЪ цар
с т в ѣ  пернатыхъ. Обыкновеннѣйшія нзЪ 
оныхЪ с у т ь :

I .  Г Р И Ф Ъ .

ВЪ самомЪ дѣлѣ есть птица язЪ 
роду корш уновъ, которую  назы ваю тъ 
Тѵ фэмЪ\ есть и др угая, именуемая Грн-  
фокэриіуномЪ. Но здѣсь г о в о р и т с я  
только о баснословномъ ГрнфЬ Живо» 
пнсцевЪ и ИоэтовЪ. И т ѣ  и другіе имѣ
ю т ъ  право д авать свободу воображенію 
своему преимущественно передъ другими 
людьми, единственно сЪ тѣмЪ условіемъ, 
чтобы  они не соединяли явныхъ противо
рѣчій, не приставляли человѣческой го
ловы кЪ лошадиной перьями украшенной 
ш еѣ, или рыбьяго хво ста  кЪ женскому 
ту л о ви щ у , и вообще не вымышляли ни- 
какихЪ гнусныхЪ чудовищѣ. Т р чф Ъ * о 
которомЪ рѣчь идетЪ, есть довольно чуд- 
яое произведеніе. Ему приписывали ве
личину и корпусъ льва, голову и крылья 
орлиныя, перьями покрытое тѣло и че
ты р е ноги. Есть ли вЪ Н атурѣ нѣ что 
сему подобное?

Хотя
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Х о т я  птицЪ можно почи тать особ
ливымъ родомЪ четвероногихъ живот
н ы хъ , у которыхЪ двѣ заднія ноги дер- 
жутЪ на землѣ все т ѣ л о , и служатъ имЪ 
для ходьбы, а другія д вѣ , сбростш ія 
Перьями, должны носить ихЪ по возду
х у ;  и по том у вымышленная безобраз
ная птица сЪ четырьмя ногами и двумя 
Крылами подобна вымышленному четверо
ногому животному сЪ шестью ногамкі 
однакожь сія ошибка кажется намЪ нс 
такЪ стр ан н а , какЪ другая; по т о м у  
ч то  крылатые кони бога Поэзіи, богини 
Нести, Героевъ АріостовыхЪ, и проч, 
пріучили глаза и воображеніе наше кЪ 
шакимЪ уродамЪ. Но гораздо хуже и 
противнѣе законамъ соразмѣрности и 
гармоніи будетЪ т о ,  естьли у  четверо
ногаго животнаго отнимешь двѣ ноги; 
ибо крылья, которыя можно- ему д ать  
вЪ замѣну ихѣ, будутъ  нѣкоторымъ обра
зомъ только случайною принадлежностію 
онаго.

ГрифЪ былЪ собственно посвяіценЪ 
Солнцу; и древніе Индійскіе живописцы 
заставляли его возить к о л е с н и ц у  
Солнцеву, думая, что  лучи сего свѣтила 
не могли ослѣпить его. ОбразЪ сей пти
цы находится иЦца нѣкоторы хъ меда

ляхъ.



ляхЪ. По мнѣнію древнихЪ жила она вЪ 
пусщыняхЪ и вЬ горахъ, искала золо
т ы х ъ  жидЪ и берегла сей металлъ сЪ ве
ликимъ раченіемЪ. „С ія  свирѣпая и сгараш- 
„ная п т и ц а , боялась только львовъ, 
„тигровЪ и слоновЪ. Индійцы ходили 
„за  нею обыкновенно во. многолюдствѣ, 
„при лунномЪ с в ѣ т ѣ ,  вЪ надеждѣ, ч то  
„она спи тЪ , и. старались п о хи ти ть у  
„нее добычу; но она всегда почти была
„бдительнымъ стражемъ ----  и т о ,  ч т о
„служило кЪ обогащенію людей, надлежа
л о  покупать кровію* „

.Столь подробно умѣли Древніе раз
сказы вать исторію тако го  ж ивотнаго, 
которое конечно никогда не сущ ествова
ло вЪ такомЪ образѣ, какЪ они его опи
сывали. Но надобно д у м а ть , что  при 
всякомъ случаѣ, когда говорится о свой
ст ва х ъ  и дѣйствіяхъ баснословнаго Гри
ф а, мѣшаютЪ его сЪ онымЪ большимъ 
темнокраснымъ коршуномъ, называемымъ 
иногда ГрифомЪ; или сЪ ГрнфокоршуномЪ  ̂
о кошоромЪ также нѣкоторые древніе 
Писатели говор ятъ, ч то  онЪ слона по
ды м аетъ сЪ собою на воздухъ и опять 
опускаетъ на землю до т о г о , пока онЪ 
упадетЪ мертвой и можетЪ служить пи
щею сей птицѣ.

Подр®-



Подробй-ое описаніе и-ф игура cere 
вымышленнаго Грифау которой спереди 
кажется срломЪ, а сзади львомЪ, нахо
дится вЪ Aldrov. Ornithol. Franc, хбхо. Lib. 
X. р. m. 304. &с. и вЪ Johnft. liift. avium 
р. 225. и Tab. 12. р. ібз. гдѣ между про
чимъ п о вѣ ствуется , что  сіи птицы Дѣ- 
лаютЪ себѣ гнѣзда изЪ одного з о л о т а , 
столь искусно умѣя находить вЪ горахЪ 
золотыя жилы; и ч то  вЪ сіи гнѣзда 
кладутъ онѣ по два яйца, которы я го
раздо болѣе и жестче орлиныхЪ.

ЛльдровандусЪ и ДжонсшонЪ гово
р я т ъ , что  естьли принимать Грифа за  
нѣчто дѣйствительное и сущ ественное, 
т о  подЪ симЪ именемЪ; [о тки н увъ  вы
мышленной львиной образЪ ] не льзя раз
ум ѣ ть  ничего инаго, кромѣ Аравійскаго 
JJyka или павлина, Кондора иди Гр’фо-, 
коршуна,  о когаоромЪ Г. БюффонЪ сооб-! 
щаегаЪ подробное свѣдѣніе.

II. П Е Л И К А Н Ъ .
И вЪ разсужденіи сей птицы басня -, 

смѣшалась сЪ И сторіею , единственно для . 
піого, чтобы  представить вЪ ней образЪ' 
совершенной родительской нѣжности. Еще 
и по сіе время не и звѣ стн о ,. по чему нѣ-

к о то -



которые Писатели утверждали, будто 
Пеликаноза самка чрезмѣрными ласками 
и часшымЪ гареніемѣ своего носа умерщ
вляетъ своихЪ пшенцовЪ, по гоомЪ тр и  
дни сидишЪ подлѣ нихЬ и показываетъ 
всѣ знаки величайшей гор ести ; а самецЪ, 
которой бываетъ еіце печальнѣе самки, т ер 
за етъ  носомЪ грудь свою, ц ліющаяся кровь 
оживляетъ его птенцовъ. ВЪ сочиненіяхъ 
древнихЪ Физиковъ нѣтЪ ни малаго слѣ
да такого  вымысла, х о т я  и есть вѣ 
оныхЪ множество другихЪ басней* —— 
Изображеніе баснословнаго Пеликана на
ходится вЪ Aldrov. Ornith. Lib. XIX. Tab. 
II. fig. I. Pelicanus Pi&orum, И вЪ Johofl. de 
avibus. T. 62. fig. I.

Прежде сего Физики весьма стара* 
лись у з н а т ь , какую птицу должно раз
ум ѣ ть подЪ Аристотелевымъ и Эліано» 
вымЪ Пеликаномъ, и подЪ ПлиніевымЪ 
ОнокроталусомЪ. Нѣкоторые думали, 
ч т о  ОнокроталусЪ есть ничто иное, 
какЪ болотная цапля С которую Линней 
именуетъ Ardea fiellaris, и которая на
зы вается по Нѣмецки Эіо^г&оттеІ/ по 
французски Butor, по Англійски Bittern* 
Butter-bump} ибо она впускаетѣ носЪ свой 
вЪ ти н у  и громко кричитЪ. Другіе по
читали ДеликавомЪ ДревнихЪ болотнаго

оусл



tycR Gralla PJataJea 2лия.] у  кО-
іпораго носЪ похожЪ на ложку. ВоссіусЪ 
ПОлагаешЪ за вѣрное, что  ПеликанЪ есть 
большая черная ворона; а БохартЪ хо
тѣ л ъ  доказать, что  оиЪ есть ночной во-  
ронЪ (N ytficorax) Царя Давида. МожетЪ 
бы ть сіи различныя мнѣнія были причи
ною т о г о , ч т о  П етр ъ ГедоинЪ почиталЪ 
Пеликана вообще птицею неизвѣстною и 
баснословною.

Не говоря болѣе о баснословіи Древ« 
нихЪ, скажемъ, ч т о  ПеликанЪ нынѣш
нихъ Физиковъ есть самЪ по себѣ весь
ма примѣчанія достойная птица. Пели
канЪ древнихЪ Живописцевъ былЪ ничто 
иное, какЪ выдумка; нѣкоторые изобра
жали его орломЪ, другіе цаплею. Но 
ПеликанЪ физиковъ есть собственно нѣ
котораго рода гусь , которой по Персид
ски называется ТакобЪ или ВодоносЪ,  
и Мисси или Овца; а сіе послѣднее имя 
дали ему по величинѣ его. Перья его 
такЪ бѣлы и мягки, какЪ гусиныя. Го
лова у него по соразмѣрности болѣе т ѣ л а . 
НосЬ его будетъ длиною о тЬ  осьмнатцашй 
до двашцати дюймовъ,  а толщиною вЪ 
руку. ПодЪ носомЪ, во всю длину е г о ,  
ВиситЪ мдшокЪ или кошель,  вЪ которомЪ 
сія птица держишЪ большое количество

Воды,



воды , чтобы ѳною поливать пищу свою. 
Обыкновенно кладетъ она длинной носѣ 
свой на спину, чтобы онЪ не мѣшалЪ 
ей. Кормится она по большой части ры
бою , которую весьма искусно . ловишь 
ум ѣетЪ , опуская носЪ свой вЪ воду т а -  
кимЪ образомъ, ч т о  рыба попадается вЪ 
него какЪ вЪ сѣть.- Когда она раззи- 
нетЪ ротЪ , т о  и молодой ягненокъ мо
жетъ пройти вЪ него. ВЪ Аравіи и вЪ 
друггіхЪ м ѣ ст а х ъ , гдѣ воды мало, дѣла- 
етЪ она гнѣздо свое. вЪ отдаленности 
отЪ  рѣкЪ и колодезей, какЪ бы пред
ч у вств у я , ч т о  вЪ такихЪ м ѣстахъ бу
д у т ъ  ее менѣе безпокоишь. Но употреб
ляя сію предосторожность, нужную для 
ея спокойствія, бываетъ она принуждена 
на нѣсколько дней о т л е т а т ь  отЪ гнѣзда ,  
чтобы  принести воды птенцамъ своимЪ, 
которую  набираетъ вЪ мдиіокЪ,  висящій 
у  нее подЪ носомЪ. Сіе-то можетЪ бы ть 
подало поводъ кЪ древней баснѣ, будто 
ПеликанЪ разтерзы ваетЪ  грудь свою , 
чтобы кровью оживить своихЪ п тен 
цовъ.

(Продолженіе будетъ впредь).



ІИ.

Ф Е Н И К С Ъ .

Все т о ,  ч т о  выдумано на іцетЬ Пе
ликана, есть почти ничто вЪ сравненіи 
сѣ тѣми баснями древнихЪ Гр ековъ , ко
торы я они оставили намЪ о своемЪ фе
никсѣ, птицѣ столь же баснословной, 
какЪ и славная Химера. Они представ
ляли сего Феникса величиною сЪ больша
го орла. Перья на шеѣ были у  него зо 
л о т ы я , прочія пурпуровыя, на головѣ 
прекрасной хохолЪ, хво стѣ  бѣлой, а вЪ 
хво стѣ  нѣсколько красноватыхъ перьевЪ. 
Глаза его блистали какЪ большія звѣзды. 
Овидій , какЪ П оэтЪ , опредѣляетъ ему 
вЪ пиіцу ѳиміамѣ и другія благовонія; а  
Клавдій и Лактанцій одну росу. СЪ ша- 
кимЪ же правомъ могли бы они его по
садить за сгаолЪ языческихЪ боговЪ, кор
мить амврозіею, а  поить однимъ н екта
ромъ. Сенаторъ Манилій, возвратясь изЪ 
похода вЪ возточны я зем ли,  первой 
разпустилЪ вѣ Римѣ чудной слухѣ о 
сей птицѣ. Ложь мало по малу при
нимала видѣ совершенной истины ,  
и р а з п р о с т р а н я л а с ь  болѣе и болѣе. 
ОдинЪ А вторѣ н а п и с а л ѣ  о Ф е н и к с ѣ  

Часть X V II , No. 3 . В слѣ-
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слѣдующее: „Разсмотримъ чудо, случа
ю щ ееся  вЪ земляхъ возшочныхЪ. ТамЪ 
„есть  птица единственная вЪ своемЪ ро- 
„ д ѣ , называемая Фениксомъ. Она жи- 
„ветЪ  около 5 0 0  л ѣ т Ъ ; и когда почув
с т в у е т ъ  приближеніе смергйи своей, т о  

дѣлаетЪ себѣ гнѣздо изЬ ѳиміама, смир
ен ы  и другихЪ аром атовъ, садится вЪ 
„оное и черезъ нѣкоторое время умира
е т ъ .  ИзЪ гніющаго мяса ея родится 
.„нѣкоторой червь, которой нѣсколько 
„времени п и тается  тѣломЪ п т и ц ы , и 
„мало по малу оперяется., Получивъ бо- 
„лѣе силЪ, беретЪ гнѣздо, гдѣ лежатЪ 
„к о сти  то го  животнаго, огаЪ котораго 
„онЪ произошелъ, и летитЪ  сЪ нимЪ 
„чрезЪ Аравію вЪ Египетъ до города 
„Геліополиса. Туда прилетаетъ онЪ вЪ 
„ден ь, будучи всѣми видимЪ; кладетъ 
„сіи кости  на олтарь СолнцевЪ, и по 
„том Ъ  т о т ч а с ъ  опять у л етаетъ . То- 
„гда Египетскіе жрецы справляются сЬ 
„своими лѣтописями,  и по вѣрномъ на
чи сленіи  н аходятЪ , ч т о  самая сія ппи- 
„ца за  пять сотЪ лѣтЪ передъ тѣмЪ 
^являлась. ̂

ИзЪ Италіи дошла сія басня до Аф
рики, какЪ т о  изЪ Тертулліана видно. 
Однакожь Древніе вЪ разсужденіи образа

смерти
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Сйерши Фениксовой были между собою ае 
согласны. По большой части утверждали, 
Что сей пернатой старецЪ , чувствуя ко
нецъ свой, садится на костеръ , зажигаетъ 
его лучами солнечными, махая безпре
станно крыльями, и такимЪ образомъ 
сожигаетЪ самого себя; а изЪ пепла его 
родится другой фениксЪ -—  по чему п ти 
ца сія и была посвяіцена Солнцу. У д и 
вительно т о ,  что  не смотря на всѣ 
противорѣчія вЪ разсужденіи образа смер
т и  и долготы жизни сей п ти ц ы , ТацитЪ 
ни мало не сомнѣвается вЪ ея сущ ество
ваніи , и кажется совершенно увѣреннымъ 
вЪ то м Ъ , ч то  в'Ь нѣкоторое время дѣй
ствительно видятЪ ее вЪ Египтѣ.

Имя <pcw|, означающее и пальмо
вое дерево и оную п ти ц у , могло по
дать  нѣкоторой поводъ кЪ сему заблуж
денію; ибо сокЪ пальмоваго дерева такЪ  
п и тател ен ъ , вкусенЪ и здоровъ, ч то  нѣ
которы е почитали его наилучшимЪ сред
ством ъ кЪ излѣченію самых'Ъ опасныхъ 
болѣзней, и кЪ продолженію жизни. Впро
чемъ мало нужды з н а т ь , к то  сперва на
чалъ такимЪ образомъ играть словами, 
игреки л и , или Раввины —  Арабы, или 
Египтяне —— украсили сію игру прекра
сными выдумками гн ѣ зда , благовоній, 

В % сож-
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сожженія, см ер ти , возкресенія. и жертвы 
благодарности, приносимой Солнцу вЪ 
Геліополисѣ. Смѣлые вымыслы Поэтовѣ 
и ЖипописцовЪ, сколь они” сами по себѣ 
ни похвальны, также могли способство
в а ть  разпросшраненио сихЪ басней. Х о 
рошіе с т и х и , купно сЪ изображеніемъ 
п ти ц ы , возстающей изЪ своего пепла —— 
какое сильное средство разпалить вооб
раженіе іпакихЪ народовъ, которые все
гда любили чудное!

Изображеніе Феникса, сожигающэгося 
на к о стр ѣ , можно видѣть вЪ Джонсто
новомъ сочиненіи, Т . 6з , F. 2 ; а всю ба
сню прочесть на %Z6 crop. cf. Corns de Ja 
Nat. T .  IV. p. 309 .

Х о т я  Цезарь СкалигерЪ и самЪ моіЪ 
все сіе придум ать, однакожь ему весьма 
не хотѣлось изгнать феникса изЪ цар
ст в а  сущ ественности. По то м у  у т вер 
ждалъ о н ѣ , что  Фениксѣ есть Семенда 
или Семендаль, живущій вЪ южаыхЪ зем
ляхъ Индіи. П и ш утъ, ч то  у сей п ти 
цы носЪ сЪ тремя уступ ам и , подобно 
флейтамЪ Органа, и ч то  она передѣ сво
ею смертію производитъ вЪ ономЪ т а 
кіе т о н ы , которые составляю тъ прекра
сное пѣніе. Прочая исторія сей стран
ной птицы совершенно согласуется сЪ

баснею
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баснею о Фениксѣ. См. Johnft. . с. р. 
227.

Ссменда и фениксЪ извѣстны яамЪ 
только по имени и по баснямЪ. Смѣшно 
бы было, есщьли бы к то  нибудь вЪ на
ши .времена вздумалЪ пространно опро
вергать ихЪ . сущ ественность. Главное 
намѣреніе наше состоишь вЪ то м Ь , ч т о 
бы молодымъ людямъ, н а ч и н а ю щ и м ъ  
учиться Натуральной И сторіи, примѣра
ми п о казать , ч то  они могутЪ найти 
множество именЪ, подЪ которы м и, кро
мѣ игры воображенія, ничего сущ ествен
наго разум ѣть не льзя,

КЪ сему же классу принадлежатъ*

IV.

ГАРПІИ ДРЕВНИХЪ ПОЭТОВЪ.

Сіи вымышленныя птицы были со
ставлены изЪ женской головы и к о р ту * 
нова корпуса сЪ кривыми острыми когтя* 
ми. См. Johnft. Т .  бз. F. 3. ГезіодЪ го
во р и тъ , ч т о  ихЪ было собственно т р и : 
Aelio, Ocypeta и Сеіапо. ВЪ разсужденіи 
ихЪ произхожденія еще не согласились, 
х о т я  бы , каж ется, весьма легко было при
писать оное воображенію Поэтовъ. Древ-

® 3 ніе



ніе почитали ихЪ' Геніями. Виргилій вЪ 
3 книгѣ своей Героической Поэмы назна-. 
чаетЪ имЪ жилиіце на одномЪ изЪ Гре
ческихъ осгаровоаЪ, которые тогда на
зывались Строфддами и лежали на боль
шомъ ІоническомЬ морѣ. ОнЪ описалЪ 
ихЪ ужасными красками. Полетомъ сво- 
имЪ производятъ онѣ ужасной шумЪ;‘ а 
крикЪ ихЪ столь же несносенъ, какЪ и 
запахЪ. увидя издали пищ у, онѣ осквер
няю тъ ее, и все уносятЪ сЪ собою. Сія
л о  хищ ность, можетЪ б ы т ь , подала по
водъ кЪ ихЪ наименованію, принадлежа
щему вЪ собственномъ смыслѣ хищнымѣ 
и злобнымЪ людямЪ, которы е, кЪ неща- 
ст ію , не на однихъ Строфадских-Ъ остро
вахъ находятся.

Всѣ изобрѣтенія Поэтовъ по боль» 
іа ой части основаны на нѣкоторы хъ мо
ральныхъ и сти н ахъ , которы я хотѣли  
они представить чувственнѣе; и такЪ  
подЪ Гарпіею , сидящею на мѣшкѣ сЪ 
деньгами, разум ѣю тъ обыкновенно скупа- 
го. Иногда же изображаютъ сіи птицы зл о
бу. —— ТакимЪ образомъ, и вЪ Поэзіи и 
вЪ Живописи хотѣли  Гарпіями изобра
з и т ь  нѣкоторые пороки.

V.



V.

К О Р И Ч Н А Я  П Т И Ц А .

И сія шпица принадлежитъ, кажет
ся , или кЪ выдуманнымъ, или по край
ней мѣрѣ кЪ неизвѣстнымъ во времена 
наши. ГеродошЪ пишетъ ,  ч т о  она п ти 
ца большая. Другіе сравниваютъ ее сЪ 
большимъ воробьемъ, и го во р я тъ , ч т о  
она о тчасти  ж елтая, о тч асти  голубая* 
и ч т о  носЪ у нее длинной желтоватой. 
Древніе п и ш у тъ , ч то  она живетЪ вЪ 
А равіи; напротивъ то го  АлбертЪ почи
т а е т ъ  ея отечествомъ Еѳіопію.

Го во р я тъ , ч то  сіи птицы дѣлаютЪ 
гнѣзды свои изЪ маленькихъ вѣтьвей ко
ричнаго дерева,  или на высокихъ дере- 
вахЪ , или на к р у т ы х ъ  скалахЪ. Когда 
Арабы з а х о т я т ъ  ихЪ пойм ать, шо кла
д у т ъ  близь ихЪ гнѣздЪ большіе куски 
мяса. Птицы напрасно стар аю тся  о т 
нести сію пиіцу вЪ свое гнѣ здо; силѣ 
ихЪ на т о  н едостаетъ  *—  онѣ упада- 
ютЪ сЪ добычею на землю, и то гд а  Ара
бы берутЪ ихЪ руками. Прекрасная ба
сня, ясно показывающая намЪ, ч т о  Древ
ніе не имѣли понятія о точны хъ дѣй
ствіяхъ животнаго и н сти н кта , или есте- 

В 4  ш веи-
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ственнаго побужденія^ по которому жи
вотное никогда не берется за невозмож- 
ное для себя дѣло. И шакЪ когда гово
рится о Коричной птщЬ, и о  можно смѣ
ло полагать, ч то  р а з с к а з ы в а е т с я  ба
сня.

О Гарцской птнцЪ извѣстно т о  
одно, ч то  Древійе приписывали ей бле
стящ ія перья,  которы я могли освѣщ ать 
самую глубокую тьм у.

V I I .
Беллоній почитаешь и птицу Каспій

скаго моря неизвѣстною и баснословною 
птицею. -ПишутЪ, что  она величиною, 
сЪ гу ся ; ч то  спина у  нее красная, брю
хо сѣдое, шея длинная бѣлая сЬ желты
ми пятныш ками, и ноги журавлиныя. ВЪ 
описаніи сей птицы всего примѣчатель
нѣе т о ,  что  она квакаетъ  какЪ л я гу т-
K&#

VIII.
Между вымышленными птицами на» 

ходяшся и т а к ія , кошорыхЪ произхожде-
віе
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ніе надобно искать вЪ Миѳологіи или вЪ 
баснословіи древаихЪ язычниковъ. На пр. 
извѣстно изЪ басни, ч т о  МемнонЪ, сынѣ 
ТигпоновЪ и Авроринѣ, былѣ превращенъ 
Аполлономъ вЪ п ти ц у , которая болѣе
прочихЪ размножается, и всякой годѣ ----
какѣ утверждали Древніе «—  л етаетъ  
изЪ Еѳіопіи вЪ Трою , чтобы  на гробѣ 
о тц а своего пролить слезы сыновней 
любви.

I X .

С Н Л Е В К С К А Я  П Т И Ц А .
Жители горы Казіуса и Селевкіи 

просили ІО питера, чтобы  онЬ послалЪ 
имЪ такую  п т и ц у , которая могла бы 
освободить ихЪ огаѣ множества саранчи, 
поѣдавшей хлѣбѣ ихЪ. Кажется, будто 
языческой богЪ изполнилѣ ихЪ прозьбу, 
пославЪ имЪ Селевкскую птицу; ибо Пли
ній вЪ десятой книгѣ своей Натуральной 
Исторіи пиш етъ, ч т о  она ужасно пожи- 
раетѣ  сара,нчу —  которая-, по Джон
стонову сви дѣтельству , вЪ желудкѣ ея 
совсѣмъ изчезаетЪ —  я сравниваетъ ее 
сЪ нѣкоторыми людьми, которы я един
ственно тогда показываются, когда имѣ
ю тъ  вЪ чемѣ нибудь нужду, и посѣхца- 

В 5  ю т ѣ



югаЪ своих-Ъ знакомыхъ только вЪ me 
время, когда хотяіпЪ отЪнихЪ чѣмЪ ни
будь возпользовагаься.

X .

ПТИЦА СТИМФАЛИЧЕСКАГО 
О З Е Р А .

Пиш утЪ, будто сіи п т и ц ы , вели
чиною ужасныя, жили прежде вЪАркадіи, 
и наиболѣе держались близь береговъ Сігшм- 
фалическаго озера, гдѣ былЪ отЪ нихЪ 
несносной духЪ. Геркулесу предоставле
на была честь изтребить ихЪ стрѣлами 
своими; ибо о н ѣ , по словамъ П авзаьія , 
жестоко гнали тамоіиннхЪ жителей. Есшь- 
ли вѣрить Белону, т о  сіи птицы вЪ са- 
момЪ дѣлѣ существовали. ОнЪ говоритъ, 
ч то  онѣ величиною сЪ журавля; ч т о  на 
головѣ у  нихЪ хохолЪ; ч т о  впрочемъ по
добны онѣ Ибису,  или черному Египет
скому а и с т у ; ч то  онѣ часто бываю тъ 
видимы вЪ Аравійскихъ п усты н яхъ , и 
свирѣпостію своею подобны львамЪ и бар- 
самЪ. ДжонстонЪ-пиш етЪ, ч то  онѣ хо
т я  и подобны Ибису, однакожь но сЪ у  
нихЪ не кривой, и такЪ  острЪ и крѣ
п о к ъ , ч то  . онѣ могутЪ онымЪ про

т к н у т ь



т к н у т ь  щитЪ. Плиній также н азы ваетъ  
ихЪ хохлатыми. (L X I . 6. 3 7 ). ИзидорЪ 
п очи таетъ ихЪ морскими птицам и; а  
другіе п и ш утъ , ч то  онѣ живутЪ вЪ пу
сты няхъ  —— противорѣчіе, по которо
му можно сомнѣваться вЪ существованіи 
сихЪ шпицЪ!

XI.
АрисгаофанЪ говоритъ еща о нѣко

торой п ти ц ѣ , которую назы ваетъ онЪ 
фенедріопсомЪ, но о которой кромѣ его 
никто не упоминаетъ.

X I I .
Сирены, которыя 'обыкновенно по

читались морскими Нимфами, по мнѣнію 
Джонстона также принадлежатъ кЪ чи
слу баснословныхъ птицЪ, х о т я  изобра
жали ихЪ сверьху женщинами , а снизу 
рыбами; ибо нѣкоторымъ любителямъ 
вымысловъ угодно было превратить ихЪ 
верхнюю часть вЪ воробья, а нижнюю вЪ 
женщину. Правда, ч то  человѣкъ вЪ про
изведеніяхъ своего воображенія самовла
с т е н ъ , и по волѣ можетЪ давать имЪ 
всякіе виды; однакожь щастливы мы, ч то  
вЪ наши просвѣщенныя времена не имѣ

емъ
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с'-іЪ нужды вымышлять чудовищЪ, ч т о 
бы такимѣ гісроглифомЪ изобразить ка- 

і нибудь истину. К то  ко щ аетію 
тем у н<, полѣнится разсм отрѣть Н ату- 
л во в„емЪ оя п р о стр ан ствѣ , во всей 
.-іогоразличности и к р а со тѣ , том у, лег-- 
> будгтЪ и вЪ царствй дѣйствитель

ности найти множество предметовъ, ко
торыми п > своей золѣ можетЪ аллегори
чески изобразишь всякія добродѣтели и 
зороки. ПарочемЪ всегда не мудро по
ст у п и т ь  тош Ъ , кгао ,  желая доказать или 
представишь чувственнѣе и сти н у , при
бѣгнетъ кЪ выдумкамъ. *

О Т Р Ы В О К Ъ  Р І> Ч И 
о

С Т Р Е М Л Е Н І И  П О Д Р А Ж А Т Ь  
И Н О С Т Р А Н Ц А М Ъ  ( # ) .

Всякой, разсматривающій со вниманіемъ 
характеръ и нравы народовъ, дол

женъ со мною согласиться,  ч то  каждая 
нація имѣешЪ кЪ себѣ нѣкоторое почте
н іе , одушевляется нѣкоторою благород
ною гордостію. И гсшьли поиіцемЪ при

чины

(* )  Сочиненіе Іосифа Рецера —  переводъ сЪ 
Нѣмецкаго.
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чины сем у, гпо найдемЪ, что  сія гор» 
дость основывается на ея древности, мо
гущ ествѣ и ведикихЪ дѣлахЪ, воинскихъ 
и гражданскихъ,  или на оныхЪ мужахЪ, 
которыхЪ она произвела вЪ нѣдрахЪ сво- 
ихЪ , и которымЪ удивлялись всѣ наро
ды ; почему гордость ея справедлива. КакЪ 
же нація должна дум ать о шакомЪ не
достойномъ гражданинѣ своемЪ, которой 
презираетъ честь и славу своего отече
с т в а , и только иностранное уваж аетъ , 
чужаго ж елаетъ, и чужому подражаетъ; 
которой, презирая природной языкѣ свой, 
учится только иностраннымъ; которой 
едва ли по имени знаетЪ - сочинителей, 
составляющихъ славу своего народа, оте
чественные нравы почитаетъ грубыми, и 
по голосу, тѣлодвиженіямъ и платью есть 
иностранецъ ; к о т о р о й  не удосто- 
иваешЪ своего употребленія никакой ве
щ и, не изѣ за-м оря привезенной? Не 
презираютъ ли его всѣ благоразумные со
отечественники? Не почигпзютЪ ля его 
всѣ прочіе сограждане извергомЪ, изм ѣн-ч 
никомЪ, предателемъ своего отечества? — . 
И я ,  я изберу долю сего нещасшмаго? 
Я  буду подражать ему? . . Н ѣтЪ! луч
ше удалюсь отЪ всякаго человѣческаго 
общ ества, лучше буду жить вЪ пещерахЪ

дикихЪ



дикихЪ звѣрей, нежели пишь горькую ча
шу презрѣнія справедливыхъ согражданъ 
ійоихЪ.

Еще бы можно было нѣкоторымъ об
разомъ извинить сихЪ рабскихъ подра
жателей, естьли бы они надѣялись чрезЪ 
т о  прославиться и бы ть щ астливыми; 
или естьли бы иностранцы думали обѣ 
кихѣ тѣмЪ выгоднѣе, чѣмЪ несноснѣе 
кажутся они своимЪ соотечественникамъ. 
Но вЪ противномъ увѣряетЪ насЪ оное 
народное самоуваженіе,  оная благородная
гор дость, которую ■---- t какѣ я уже ска-
залѣ —  имѣютъ всѣ націи. Всякой на
родѣ почитаетъ иностранцевъ неспособ
ными достигнуть той  степени совершен
с т в а , до которой по его мнѣнію онѣ до
стигъ. Ч то же подумаетъ нація о то м ѣ , 
которой , будучи о т ѣ  природы склоненъ 
кЪ тихой важности, перенимаетъ ея го
ворливость, или, наслѣдуя постоянной 
національной хар ак тер ѣ , рабскимЪ под
ражаніемъ старается  пріобрѣсти вЪ обхож
деніи и вЪ тѣлодвиженіяхъ ж ивость, соб
ственно ей принадлежащую; которой , не 
произнося на природномъ языкѣ и пяти 
словѣ безЪ ошибки, хочетЪ на языкѣ ея 
сочинять стихи ? Не будетъ ли она смѣ
яться надЪ нимЪ?\ не назоветъ  ли его

обезь-



обезьяною? или, по крайней мѣрѣ, не по^ 
жалѣетЪ ли о его неіцастномЪ опы тѣ ? 
МожетЪ бы ть одинЪ изЪ многихъ [ибо 
различны душевныя дарованія] и будетъ 
вЪ подражаніи своемЪ щ астливѣе: одна- 
кожь иностранцы , по оной національной 
гордости, не воздадутъ ему надлежащей 
хвалы , которую по его достоинству ко
нечно бы воздалЪ ему народѣ его.

Не дум айте, государи мои, чтобы  
я намѣренъ былЪ охуж дать тѣхЪ  слав
ныхъ А вто р о въ , которые писали на ино
странномъ язы кѣ , можетЪ бы ть болѣе 
прочихЪ обработанномъ, и к о т о р ы х Ъ  
превозходныя творенія чи таю тся  сЪ удив
леніемъ отЪ Лиссабона до К онстанти но
поля - —  вЪ т о  время, когда еще нашЪ 
языкѣ былЪ грубЪ и необработанъ; когда 
еще не было у насЪ оныхЪ сочинителей, 
которыми наша нація по справедливости 
можетЪ гордиться. НѣгаЪ, государи мои! 
я вм ѣстѣ сЪ вами удивляюсь нашему Це
зар ю , Лейбницу, Б ар у , Пельницу и Би
лефельду. Однакожь иностранцы не при
писываютъ имЪ той  похвалы , которой 
они достойны. Я имѣлЪ случай гово
рить сЪ французомъ о сочиненіяхъ Ба
рона Билефельда со всемЪ свойственнымъ 
мнѣ жаромЪ; но ѳнЪ отвѣчалъ мнѣ весь

ма
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ма холодно: oui, il ecritaflez bien en Fran
cois pour nn alLmand [д<i ,  д ія  НЪ.щя. пи
шетъ онЪ по француьсЫ изрядно] —  а 
вы зн а е т е , что  Французъ разумѣетъ 
подЪ названіемъ allemand.

КакЪ же безразсудны и неіцастливы 
сіи подражатели, которы е, привыкнувъ 
уваж ать одно чужое, доходятъ наконецъ 
до такого состоянія, что  нигдѣ не имѣ
ю т ъ  права граж данства! Презирая все вЪ 
отечествѣ  своемѣ, бываюті) за  пго пред
метомъ ненависти своихЪ согражданъ и 
посмѣяніемъ иносшрацныхТ), кошорымЪ 
столь рабски подражаютъ. Никогда, ни
когда не буду я противъ тебя неблаго
даренъ, любезное мое отечество ! Всегда 
буду стараться  бы ть тебя достойнымъ. 
Знаю и ч т у  твою  древность, великія дѣ
ла сыновЪ тво и хЪ , служившихъ Религіи 
и НаукамЪ, и прославившихся вЪ цѣломъ 
мірѣ. Воздаю честь храбрости, вѣрно
с т и ,  важности и постоянству моихЪ 
П атр іотовъ . Но естьли и вЪ другихЪ 
земляхъ найду ч то  нибудь хорошее, мо
гущее возвысить истинную славу моей 
н ац іи , и служишь кЪ истинному іцаетію 
моихЪ согражданъ, т о  никогда не о т к а 
жусь подражать т о м у .

: Ч
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М И З О Н Ъ  Х Е Н С К О Й ,  
и л и

Д Ѣ Я Т Е Л Ь Н О Й  М У Д Р Е Ц Ъ .

Древній философической лнекдотЪ ( * ) .

Во время семи ГреческихЪ мудрецовъ 
было уже вЪ о б ы к н о в е н і и  п уте

ш ество ва ть , чтобы  научаться чужимЪ 
наукамъ и у зн а в а ть  людей. Но сіе обык
новеніе отличалось ошЪ нынѣшняго тѣмЪ , 
ч т о  тогда путеш ествовали по большой 
части  люди разумны е, желавшіе обога
т и т ь с я  чужими знаніями, а не безборо
дые юношиѵ дорогою цѣною покупающіе 
чужіе пороки и болѣзни. ГрекЪ ѣздилЪ 
вЪ Е ги п етъ ,  чтобы  научаться мудрости; 
а когда Египетская мудрость хорошо 
принялась на Греческомъ гр ун тѣ , и при
несла благословенные плоды, тогда ѣзди
ли вЪ Грецію для собиранія сихЬ пло
довъ ----  такЪ какЪ нынѣ начинаютъ
ѣздить изЪ Франціи и Англіи вЪ Герма
нію за основательными продуктами Фи
лософіи.

Пасть X V II. No. 4 . Г  Ана-

(*) Переведенной сЪ Нѣмецкаго языка нзЪ 
Нѣмецкаго Меркурія.



АнахарсисЪ, братЪ Царя Скиѳскаго ,  
былЪ одинЪ изЪ т ѣ х Ъ , кошорые пріѣха
ли ' вЪ Грецію для т о г о , чтобы тамЪ 
обогатиться мудростію. ОнЪ познако
мился со всѣми древними мудрецами, и 
свелЪ дружбу сЪ СолономЪ, которой удив
лялся его остроумію. ТакимЪ обра
зомъ АнахарсисЪ зналЪ уже Греческую 
м удрость, но не былЪ еіце доволенъ} онЪ 
чувствовалъ вЪ душѣ своей нѣкоторую  
п у с т о т у , которую  хотѣлЪ  наполнишь 
истинною м удростію , и рѣшился ѣ х а т ь  
вЪ Дельфы, чтобы  спросить, к то  вЪ 
Греціи мудрѣе его —— к т о  зн аетъ  всю 
Греческую мудрость.

ОнЪ вопросилЪ —— вЪ Пиѳік обна
ружились божественныя конвульсіи, и Ана
харсисЪ изЪ афористическаго о т в ѣ т а  ея 
заключилъ, ч то  МизснЪ Хенской вЪ Ла
кедемонской области мудрѣе его (# )«

АнахарсисЪ поблагодарилъ чистымЪ 
золотомъ за полезное и звѣ ст іе , сообщен
ное ему Аполлономъ; приготовился кѣ 
путеш ествію , и отправился вЪ Хену. Ни
какая волшебная молнія и никакой из- 
кусствомЬ производимой громЪ не пре
пятствовали ему ■—  такЪ  какЪ Герку

лесу,

(• ; ДіогенЪ Лаерцій вЪ жизни Мнзояа.



5 1

лесу, когда онЪ шелЪ кіі мудрецамъ Ин
дійскимъ прибыть благополучно кЪ 
мудрецу Хенскому,.

Л ѣто уже приходило кЪ концу» и 
вечерѣ былЪ прекрасной, когда онЪ сЪ 
голоднымъ желудкомЪ и сѣ жаждущею му
дрости душею пріѣхалЪ вЪ Х ену. Мѣ
стечко было не велико; маленькіе хоро
шіе домики привлекли кЪ себѣ взоры его , 
а спокойные дружелюбные поселяне,' сЪ 
искренностію желавшіе ему добра, при
влекли кЪ себѣ его сердце. ОнЪ спро
силъ о Мизоаѣ. СЪ ласковою услужли
востію  указали ему на средину мѣстечка. 
ОнЪ пошелѣ, и издали увидѣлЪ прекрас
ной домикЪ, которой былЪ поболѣе 
врочихЪ; у  вор отѣ  стоялЪ почтенной 
старецЪ. Т утЪ  рѣшился онЪ снова освѣ
домиться о своемЪ мудрецѣ. Подошедши 
поближе, увидѣлъ онЪ, что  стари кѣ при
дѣлываешь кЪ сохѣ рукоятку. Сіе уди
вило его , —  ибо тогда было уже вре
мя жаШсы. Другѣ мой! сказалЪ онЪ ему? 
мнѣ каж ется, ч т о  теперь не время ра
б о т а т ь  сохою. Однакожь время ее чи
н и т ь , отвѣчалъ ему старецЪ ( # ) ,  На- 

Г  4  добно (*)

(*) Діогенѣ Д іерцій разсказываешь сей анек
дотъ вЪ жизни его.



Добно при знаться, ч то  о т в ѣ т ъ  хорошъ, 
сказалъ АнахарсисЪ: т ы  знаешь изкус- 
ство  о т в ѣ ч а т ь , другЪ мой; и по то м у  
надѣюсь я вѣрно узн ать  отЪ тебя^ гдѣ 
живетъ мудрецЪ М изонЪ.

МизонЪ? сказалъ старецЪ —  ибо 
зима жизни посребрила уже волосы его — ■ 
МизонЪ подлѣ теб я ; но не спрашивай у
него мудрости ----  она пребываетъ вЪ
ДельфахЪ у Аполлона —  шамЪ ее спра
шивай»

Я теперь отЪ него,  отвѣчалъ Ана- 
харсисЪ, и пришелЪ сюда з а т ѣ м ъ , ч т о 
бы познакомиться сЪ МизономЪ,

Развѣ онЪ можетЪ тебѣ  сдѣлать услу
гу ? спросилѣ старецЪ. Превеликую, о т 
вѣчалъ АнахарсисЪ.

Х орош о, сназалЪ старецЪ : радуюсь, 
ч то  онЪ можетЪ служить іпебѣ. ВотЪ 
тебѣ  рука его —  пойдемЪ вЪ его жи- 
лище.

КакЪ! возкликнулЪ АнахарсисЪ вЪ 
удивленіи : т ы  МизонЪ ? МизонЪ, о твѣ 
чалъ старецЪ: но естьли т ы  ищешь Ми- 
зона вЪ пурпуровой одеждѣ, т о  конечно 
не найдешь его. Я найду его , сказалъ 
АнахарсисЪ: ибо почтенной видЪ его пре
вращ аетъ полотняную одежду вЪ пур
пуръ.

Э т о



t
Эшо аттпчсскч ( * )  сказан о, о т в ѣ 

чалъ МизонЪ; но пойдекѣ ко мнѣ вЪ 
домЪ; можетЪ Сыть т ы  будешь говорить 
со мною просгаѣе. Л принимаю тво е  
благосклонное приглашеніе, сказалъ Ана- 
хірсисЪ: но прежде позволь м нѣ, почтен
ной старецЪ , свести сЪ тобою дружбу н 
обнять тебя.

МизонЪ обнялЪ его о тЬ  добраго серд
ца и сказалЪ: поди вЪ домЪ мой, гдѣ 
опытомъ докажу тебѣ  дружбу свою. Ана- 
харсисЪ сЪ живымЪ чувствомъ пожалѣ у 
с т а р ц а  р у к у , и вошелЪ сЪ нимЪ на 
дворЪ.

Т утЪ  все было чисто и просто. 
Голуби и куры вм ѣстѣ бѣжали клевать 
кормЪ, которой бросала имЪ хозяй ка, 
одѣтая вЪ бѣлое полотняное платье. Я  
привелъ кЬ теб ѣ  странника *— -  сказалъ 
ей МизонЪ ----  которой хочетЪ насЪ по
сѣ т и т ь . Добродушная жена его сЪ улыб
кою взглянула на Анахарсиса, подошла 
кЪ нему и подала ему руку. ПойдемЪ, 
любезно# стр ан н и кѣ , сказала она: т ы  
хонечно отЪ  дороги усшалЪ; и шакЪ ога- 

Г  з дохни

( « )  Сказать аттически значило у  ГрековЪ 
«казать остроумно.
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дохни у  насЪ. АнахарсисЪ взялЪ ее за  
руку и пошелЪ за нею.

Они вошли вЪ порядочной домЪ; и 
МизонЪ, принудивъ Анахарсиса с ѣ с т ь , 
спросилЪ у него, чѣмЪ можетЪ ему слу
жишь.

Когда шы гаакЪ искренно хочешь 
одолжать меня, сказалъ АнахарсисЪ, т о  
я конечно удовлетворю требованію т в о 
ему, Цо прежде надобно сказать т е б ѣ , 
к т о  я- ЗовутЪ  меня Анз ха рейсомъ; я 
братЪ царя Скивгкаго, и вЪ Грецію прі
ѣхалъ за тѣ м Ъ , чтобы  учиться мудро
с т и ;  посѣщалъ мудрецовъ вашихЪ, и 
каждой сказалъ мнѣ нѣсколько умныхЪ 
словЪ, ТалесЪ го во р и тъ , ч т о  величай
шая наука есть познаніе самого себя; 
СолонЪ утвер ж даетъ , ч то  надобно изби
р ать  не пріятнѣйшее, а лучшее — ? и 
тзкимЪ образомъ всякой об'ЬквидЪ мнѣ 
нѣчто доброе. Но я не бьілЪ тѣмЪ до
воленъ -—  пошелЪ кЪ Аполлону вЪ Дель
ф ы , и спросилЪ, к т о  еще мудрѣе меня, 
собравшаго всю мудрость Греческую? Ди- 
ѳія отвѣчала: МизонЪ Хевской —  и 
такЪ  я отправился вЪ Х е н у , чтобы на
учиться отЪ тебя мудрости. Всякой 
Греческой мудрецЪ сказывалЪ мнѣ хоро
шія правила; теперь прош у, чтобы тьх

увѣ№



увѣнчалЪ м удрость, собранную мною вЪ 
отечествѣ твоемЪ , и сказалъ м нѣ, ч то  
собственно для меня всего мудрѣе.

МизонЪ посмогарѣлЪ на н его , поду» 
малЪ и сказалЪ: другЪ мой! благодарю 
тебя и Аполлона за т о  хорошее мнѣніе, 
которое вы обо мнѣ им ѣете; однакожъ 
мнѣ удивительно, какЪ вы оба —  Апол
лонѣ и т ы  —  вздумали искать мудро
сти  вЪ этомЪ маленькомъ мѣстечкѣ. Я 
не могу научить тебя никакимК-мудрымЪ 
пословицамъ, такЪ  какЪ мудрецы Грече
скіе ; ибо не думаю , чтобы истинная 
мудрость состояла вЪ блистательныхъ 
правилахъ и пословицахъ. Но естьли т ы  
неотмѣнно хочешь п очи тать меня муд
ры мъ, т о  позволь с к а за т ь , ч то  муд
рость по мнѣнію моему пріобрѣтается 
дѣятельностію. Правила и пословицы по
лезны; но онѣ мало принесутъ пользы , 
естьли опытомъ не увѣришься вЪ исти
нѣ ихЪ. И т а к ъ  пробудь нѣсколько вре
мени вЪ Греціи , и посмотри, какЪ жи
в у т ъ  мудрые мужи; тогда будутъ  у  тебя 
образцы , по которымЪ можетъ изполыять 
пословицы мудрыхЪ. Однакожь я скажу 
тебѣ одну пословицу, которая для т е 
бя —  ибо т ы  брат'Ъ царской —— есть  
самая мудрѣйшая. З а м ѣ т ь , ч т о  можно 

Г  4  бптр



бьѵть му Ары мЬ бсъЪ всякаго блеска и 6е$Ъ 
ъабисти} Болѣе ничего не могу ск азать  
віебѣ*

Т ы  довольно сказалъ,  отвѣчалъ Ана- 
харсисЪ: но вЪ доказательство , ч то  я 
ГотовЪ изполнять твои наставленія. по
зволь мнѣ пробыть у тебя.нѣсколько вре
мени, чтобы изЪ дѣлЪ твоихЪ научить
ся м удрости ; ибо я увѣренЪ,  ч т о  вЪ 
жизни твоей найду лучшія п р а в и л а  
оно.й.

Т ы  весьма ласково говоришь со мною, 
сказалъ старецЪ: но вЪ доказательство , 
ч т о  я вЪ дѣлахЪ своихЪ не имѣю при
чины тебя бояться , сЪ удовольствіемъ 
Хочу сЪ тобою жить, пока тебѣ угодно.

АнахарсисЪ благодарилъ его за т а 
кую благосклонность, и МизонЪ разгова
ривалъ сЪ гостемъ своимЪ о Скиѳской 
Землѣ до то го  времени, какЪ А рета при
готовила небольшой деревенской ужинЪ, 
такой чистой и вкусной, что  самЪ ошецЪ 
ЮпипзерЪ не отказался бы сѣсть за столЪ, 
такЪ  какЪ нѣкогда у  Филемона и Бав
киды.

Л йшь только хотѣли  они сади ться, 
вбѣжали сЪ шумомЪ тр и  мальчика, кри
ча всѣ вдругЪ: ахЪ , дѣдушка! миленькой

дѣду іи-
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дѣдуш ка! тамЪ лежитЪ бѣдной чело
вѣкъ.

Гдѣ? гдѣ? сказалъ сЪ торопливостію 
М изонЪ.

У  воротЪ, отвѣчали д ѣ т и : онЪ ле
жалъ у  забора противъ нашего сада , не 
могЪ и т т и ,  и просилЪ насЪ, чтобы мы 
довели его до дому; мы взяли его за  ру
ки и привели сюда.

ДругЪ мой! сказалъ МизонЪ: т ы  
конечно позволишь мнѣ о т д а т ь  преиму
щ ество праву человѣколюбія передъ пра
вомъ учти во сти . Мнѣ надобно прежде 
сходить кЪ этому человѣку; а т ы  меж
ду тѣмЪ садись сЪ женою моею за  
ужинЪ. Н ѣ т ѣ , отвѣчалъ АнахарсисЪ: 
я пойду сЪ тобою  за добрымъ дѣломЪ. 
ВсталЪ и пошелЪ сЪ М изономЪ.

У  воротЪ нашли они человѣка, ко
торой былЪ уже вЪ лѣгаахЪ: скорбь я 
бѣдность изсушили лице его и помрачи
ли его взоры. ДругЪ мой! сказалъ ему 
МизонЬ: чѣмЪ могу служить т е б ѣ ?  — — 
О доброй человѣкъ! отвѣчалъ странникЪ: 
сжалься надЪ бѣднымъ, которой не м о- 
жещЪ передвигать н о г і! Я  изЪ АѳинЪ; 
разточительная жена и д ѣ т и , ею раз
вращенныя, ввергли меня вЪ нещ астіе. 
Прошу только напоишь и накормить ме- 

Г  5  ни
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н я , чтобы я могЪ ишти искать себѣ про
питанія* — - О хотно напою и накормлю 
т е б я , сказалъ МизонЪ; а естьли можно, 
т о  и болѣе Для тебя сдѣлаю. ПойдемЪ 
ко м нѣ, странникЪJ

Бѣдной, собравъ всѣ силы свои, при* 
тащ ился на дворЪ, и сѣлѣ на крыліцѣ. 
Поди вЪ домЪ, сказалъ МизонЪ; но стр ан - 
НикЪ просилЪ, Чтобы онЪ позволилъ ему 
т у т Ъ  остаться  и о тд о хн у ть . МизонЪ 
изполнилЪ волю его , принесъ ему хлѣба 
и плодовъ, и аотомЪ сѣлЪ  самЪ за  сшодЪ 
ужинать сЪ АнахарсисомЪ.

Ты  оставишь этова человѣка у  себя 
ночевать? сказалъ АнахарсисЪ. Оставлю, 
отвѣчалъ МизонЪ: по том у что  онЪ имѣ
е т ъ  нужду вЪ моей помощи. Но естьли 
онЪ. обманщикъ? спросилЪ АнахарсисЪ.

Какая нужда! Дѣлая ему добро, из* 
полняю должность человѣколюбія; а есть
ли онѣ обманщикъ,  т о  тѣмЪ хуже для 
него.

Но естьли онЪ тебя вЪ э т у  ночь 
обокрадетъ? ■— -

НѣтЪ —  онЪ слабЪ, а сокровищи 
мои весьма тяжелы. Развѣ т ы  думаешь, 
ч т о  онЪ, подобно Геркулесу, можетЪ 
у гн а ть  скотЪ мой и унести на себѣ мою 
пашню? СверьхЪ то го  мнѣ позволено на-

блю-



блюдать всевозможную о с т о р о ж н о с т ь .  
Естьли бы онЪ былЪ человѣкѣ сильной и 
сЪ виду подозрительной, т о  я отвелЪ бы 
ему маленькую горницу, построенную 
для того  на дворѣ, и заперъ бы вор ота; 
а привить его обязанъ и по человѣко- 
ЛЮбІЮ.

Хорош о, сказалъ АнахарсисЪ: но
ч т о  же сдѣлаешь еЪ нимЪ за в т р а ?  Е -т ь -  
ди ему нужна будетъ помощь моя, о твѣ 
чалъ МизонЪ, т о  я попрошу, чтобы 
приняли его вѣ домЪ нслобЬколгодіяу ко* 
торой мы здѣсь завели. Старыя жен
щины наши { * )  понедѣльно гоамЪ хо
зя й ству ю тъ , а двѣ дѣвушки служатъ 
больнымъ, чтобы научаться человѣко
любію и узнавать бѣдность человѣческую» 
ТамЪ ему будетъ не х у д о ; потому ч т о  
каждой изЪ поселянЪ нашихЪ почитаегпЪ 
себѣ за честь доставлять вЪ домЪ чело
вѣколюбія сЬѣсгпнйе припасы и платье* 
смотря по надобности.

Эщо благодѣтельное заведеніе мнѣ 
весьма нравится,  сказалъ АнахарсисЪ; мнѣ

< бы

(»)'ВЪ Парижѣ многія знатныя Госпожи 
берутЪ на себя попеченіе о заключен
ныхъ вЪ темницазА больныхъ, Говартъ 
о темницахъ.
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бы хотѣлось самому о с м о т р ѣ т ь  его* 
З автр а можетЪ изполнигпься воля т в о я , 
отвѣчалъ МизонЪ: а теперь займетъ т е 
бя другой предметѣ. ВЪ нѣкоторые дни 
недѣли по вечерамъ собираются у  меня 
мальчики и молодыя дѣвуш ки; сЪ ними 
приходятъ и прочіе жители мѣстечка на
шего и такимЪ образомъ садимся
мы подЪ буковымъ деревомъ вЪ саду по
зади маленькаго моего домика. ТамЪ 
вЪ краткихъ повѣстяхъ представляю имЪ 
разные примѣры в е л и к о д у ш і я ,  го сте
пріимства и человѣколюбія. С тарики, 
бр атья ' м ои , также р а з с к а з ы в а ю т ъ  
р а з н ы я  и с т о р і и ;  а когда примѣ
т и м ъ , ч т о  дѣ ти  п е р е с т а ю т ъ  уже со 
в н и м а н і е м ъ  слуш ать наши н астав
ленія, т о  позволяемъ имЪ играть вЪ 
невинныя игры, и примѣчаемъ ихЪ стр а
с т и ,  чтобы  у зн а т ь  собственной харак. 
терЪ каждаго, и какимЪ образомъ можно 
его поправить. Мы разсуждаемъ вм ѣстѣ 
о порокѣ, которой вЪ комЪ нибудь изЪ 
иихЪ примѣтимъ, и всякой сказываегаЬ 
свое мнѣніе ріпомЪ,  какЪ его поправишь. 
ТакимЪ образомъ проводимъ мы вечерЪ 
пріятно и не безЪ пользы. Д ум аю , ч т о  
скоро придутЪ молодые и стары е т о в а 
рищи м си; и пзакЪ, другЪ мой, насы-

' щайся



щайся по своей во л ѣ , а пб птомЪ в ста 
немъ и будемъ ихѣ дожидаться.

АнахарсисЪ насытился ----  встали
изЪ за -ст о л а  и дожидались гостей. Но 
МизонЪ сходилЪ прежде кЪ ст р а н н и к у , 
которой сид'БлЪ у него иа крыльцѣ, и 
пригласилъ его сЪ собою вЪ садЪ; по 
томЪ сѣли они подЪ тѣнію  бука, уже 
соловьи пѣть перестали; но за т о  нѣж
ное журчаніе вокругъ ихЪ разпространя- 
лося и вливало кроткое спокойствіе вЪ 
грудь ихЪ.

ВдругЪ пришли старики и дѣти . 
За всякимЪ старикомъ шло по нѣскольку 
дѣтей. Они п о к л о н и л и с ь  Мизону и 
странникамЪ; старики дружески пожали 
у  Мизона руку. По томЪ всѣ сѣли, 
мальчики и дѣвуш ки, вокругъ бука. И 
Мизонова Арегаа пришла т у д а  сЪ нѣко
торыми пожилыми женщинами. МизонЪ 
началЪ говорить согласно сЪ чувствами 
своего сердца. ОнЪ благодарилъ боговЪ 
за  богатую  ж а т ву ; и при семЪ случаѣ 
доказывалъ своимЪ согражданамъ, что  
они должны подражать богамЪ, осыпав
шимъ ихЪ дарами своими, и бы ть все
гда благодѣтельными и гостепріимными. 
По томЪ разсказалъ имЪ, какѣ Филе
монѣ и Бавкида угостили Ю питера, и

какЪ



какЪ царь Феакійскій, АлькиноосЪ, дру
жески принялъ Улисса ОнЪ разсказы
валъ имЪ и другіе примѣры изЪ собствен
ной своей жазни. По щомЪ — . видя, 
ч т о  вниманіе юнмхЪ слушателей его ст а 
ло уменьшаться —  позволилъ имЪ на
ч ать  иіры свои.

ВдругЪ вскочили всѣ мальчики й дѣ
вуш ки, начали п е р е ш е п т ы в а т ь с я  обЪ 
и гр ахъ, прыгать отЪ радости и по том Ь 
играть вЪ кегли и вЪ К оттабусЪ  ——  
бросая маленькими камешками аЬ постав
ленную цѣль ——  и вЪ Короли, игру,  
МизономЪ изобрѣтенную. ОдинЪ былЪ 
Королемъ, а другіе приходили ' кЪ нему 
сЪ дѣлами,  которы я надлежало ему рѣ
ш ить. ВЪ сію игру играли большіе маль
чики, для изощренія ума своего. Д ѣ

вуш ки были Адвокатами и сЪ той  и сЪ 
другой стороны. Маленькіе плясали вЪ 
к р у гахъ , или играли вЪ жмурки. Ми- 
зонѣ и прочіе старики ходили между им и, 
правили играми, рѣшили споры и при
мѣчали зараждающіяся ст р а ст и  и харак
тер ъ  каждаго, чтобы послѣ взя ть  над
лежащія мѣры кЪ и х 1> изправленію.

Были у  нихЪ и другія игры для 
упражненія разум а; но для оыыхЪ назна
чались Особливые дни.

Мѣ-



МѢсяцЪ взошелѣ уже высоко, и с т а 
рики примѣтили, что  время по домамЪ 
разойтися. Игры кончились. Всѣ, огаЪ 
Молодаго до ст а р а го *  пожелали Мизону 
и странникамъ пріятнаго сн а, и сЪ ра- 
ДостнымЪ сердцемъ пошли домой.

МизонЪ отвелѣ слабаго А ѳ и н с к а г о  
странника вЪ домѣ и положилъ на по
стелю ; а по томЪ : пришелЪ опять кЪ 
Ана ха рейсу, которой еіце ни мало не 
хотѣлЪ Спать, и сѣлЪ сЪ нимЪ,подЪ бу
ковымъ деревомъ. Мѣсяцѣ свѣтилѣ такЪ  
ясно, Небо было такЪ  ч и ст о , зефирѣ 
ВѣялЪ такЪ нѣжно, ч т о  АнахарсисЪ при- 
іпелЪ вЪ возхищ еніе, и самЪ МизонЪ чув
ствовалъ вЪ душѣ своей тако е веселіе, 
какого ОнЪ уже давно не чувствовалъ. 
Клянусь Ю питеромъ, сказалъ АнахарсисЪ, 
« т о  я еіце ни кЪ одному стар ц у не ощу- 
іцалЪ такой любви, какую кЪтебѢ ощу
щаю, МизонЪ! И Даже самаго вѣрнаго 
друга моего, сЪ которьімЪ утвердили мы 
дружбу союзомъ крови ( # ) ,  едва ли лю- 
билЪ я болѣе. —  Я самЪ полюбилъ т е 

бя,

(♦ ) Скиеы, желая подружиться, прокалы
вали себѣ палецЪ, выпускали кровь вЪ 
сгачканЬ, пили ее, и клялись вѣчно 
не нарушать союза дружбы. —  См, 
Лукіан. разговорѣ о дружбѣ.



—  о ч  —

бя, молодой человѣкъ —  сказалъ Ми- 
зонЪ —>— полюбилЪ за швое искреннее 
и прямое сердце. ТакЪ дай же мнѣ пра
вую ру к у ,  добродушной сш ареці! ска
залъ АнахарсисЪ. МизонЪ подалЪ ему 
правую ру ку ,  и взаимная склонность за 
ставила ихЪ обняться.

Теперь открой мнѣ,  сказалъ Ана
харсисЪ, какЪ могЪ т ы  вЪ эяюмЪ ма
ленькомъ мѣстечкѣ научиться той  му
дрости , которую  вЪ тебѣ  примѣчаю ?

КакЪ можно мнѣ о твѣ ч ать  на во
просъ тво й ? сказалъ МизонЪ: я никакъ 
не могу п очи тать себя мудрецомъ, видя 
вЪ себѣ еще многіе недостатки. А есшь- 
ли х о т я  о тчасти  вѣрить то м у , что  т ы  
мнѣ приписываешь, т о  я имѣю можетЪ 
бы ть доброй, здравой разумЪ, направлен
ной постояннымъ размышленіемъ и укло
неніемъ ошЪ всякаго суетнаго разсѣянія, 
и oral) природы доброй хар ак тер ъ , у т 
вержденной обхожденіемъ сЪ честными 
сельскими жителями, и сбереженной отЪ 
городскихъ порочныхъ страстей. ВотЪ 
все т о , что  я сказать могу. Но отЪ 
эгаова будетъ еще доброй скачокЪ до гаой 
м удрости , которую  т ы  мнѣ приписы
ваешь.

(Продолженіе будетъ іпредь}



Продолженіе Мн^опа Женскаго.
Ты скгЛ^менѣ, сказалъ АнахарсисЪ: 

болѣе не хочу приводить шебя вЪ замѣ
ш ательство. Одиакожь вЪ удовольствіе 
мое можешь т ы  разсказать м нѣ, какЪ 
тебя возпитывали —— какЪ т ы  жилЪ и 
образовалъ т о т Ъ  здравой разум ъ, т о т Ъ  
человѣколюбивой характеръ ( # ) ,  к о то 
рой напечатлѣвЪ во всемЪ сущ ествѣ т в о - 
емЪ шакЪ ясно, какЪ Минерва на А т т и 
ческихъ монетахъ.

Пасть X V II. No. 5 . Д  ДругЪ (*)

(*) Хотя какой-гао АристоксенЪ, 6 кото- 
ромЪ упомйнаетЪ ДіогенЪ Лаерцій вЪ 
жизни Мизоновой, и называетъ его Ми
зантропомъ —  можетЪ быть для то . 
го, что онЪ уединенно жилЪ,вЪ де
ревнѣ: ----  но какЪ Аполлонъ и Греція
обЪявили его однимъ изЪ мудрѣйшихъ, 
то  по моему мнѣнію лучше положить
ся на Аполлона, Грецію н на имя муд
реца , нежели на Аристоксена. По 
сельской жизни своей могЪ онЪ быть 
шѣмЪ человѣкомъ, кЪ которому по спра
ведливости надлежало отнести слова: 
Ліулръ (Тезъ сслхато сГяесйса. Чтобы 
судишь обЪ немЪ, надобно прочесть 
описаніе добродѣтельной жизни его вЪ 
18 рѣчи Максима Ткріуса» §. і .  пт 
Геинзіеву порядку.



ДругЪ мой! сказалъ МизонЪ: іпы не 
малаго требуеш ь, желая, чгпрбы я гово
рилъ о самомЪ себ®. 1}Ъ такомЪ случаѣ 
у  скромнаго человѣка т еч ет ъ  сЪ лица 
потЪ градомЬ, и языкЪ худо ворочается. 
Однакожь небо ч и ст о , душа моя радо
стн а   ̂ т ы  доброй чистосердечной чело
в ѣ к ъ , не любящій злословія —  коротко 
с к а з а т ь , я оставляю свои сомнѣнія, и 
разскажу шебѣ главныя обстоятельства 
своей жизни.

М И З О Н О В  А И С Т О Р І Я *

СтримонЪ былЪ сьщЪ Ѳессалійскаго 
Владѣльца, котораго одинЪ изЪ его Со- 
вѣтниковЪ —— человѣкъ хи тр о й , ковар
ной и властолюбивой ——  лишилЪ коро
ны и жизни. Спіримону надлежало у й ти , 
ибо ему угрожала судьба о тц а  его. ОнЪ 
взялЬ сЪ собою все т а ,  ч то  могЪ; и лю
бя науки , вознамѣрился путеш ествовать 
вЪ ЕгипетЪ, чтобы тамЪ научиться муд
рости ,  составляющей наилучшее утѣш е
ніе нещастливыхЪ- и разумныхъ людей. 
ОаЪ прибылЪ вЪ ЕгипетЪ —  видѣлЪ Пи
рамиды, Обелиски, Гіероглифы, Мону
м енты Египетскихъ анстовЪ и Царей Мем
фисскихъ и ѲивскихЪ, ЛабириншЪ, озеро

МерисЪ
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МерисЪ и всю славу Египетскую. ОнЪ 
училей Морали подЪ руководствомъ жре- 
цѳвЪ, упражнялся вЪ физикѣ, и преиму
щественно внйкалЪ во взаимную симпа
т ію  жизненныхъ и безжизненныхъ вещей* 
которою держится тѣлесной мірЪ, и ду
ши дружбою и любовію совокупляются* 
ОнЪ учился прилѣжно, возвысилъ духЪ 
свой, размягчилъ сердце, узналЪ всѣ на
уки Египетскія, И наконецъ поѣхалЪ да
лѣе, Желая болѣе познакомиться со свѣ- 
іпомЪ* ОнЪ проѣхалъ разныя земли, й 
потомЪ прибылЪ КЪ Царю Лидійскому, 
гдѣ его приняли сЪ отличною честію ; 
ибо у  него бьілЪ важной, почтенной вндЪ. 
ОнЪ говорилъ смѣло и красно —— и Всѣ 
Поступки его были столь отмѣнны, ч т о  
Всякой кричалЪ: л еще не ендывалі тако-  
ёо человѣка! Царь, которому уже при
скучили единообразные разговоры и по
ступки его придворныхТ), дивился чудно
му человѣку, и ПолюбилЪ Стримона. ОнЪ 
сгааЛЪ другомъ ЦірскимЪ; а Царская друж
б а , умные глаза, пріятной голосЪ й 
Аполлонова к р асо та , сдѣлали его другомъ 
всѣхЪ придворныхъ госпожѣ. Старыя го
спожи хвалили его мужественной умной 
ВидЪ, а дѣвицы пріятность вЪ одеждѣ 
й пламя вЪ глазахъ его. Всѣ люди сЪ 

Д  а  из-



изумленіемъ обращали на него взоры, какЪ 
ва4 комету невиданную.

Ты можетѣ бы ть удивляешься, Ана- 
харсисѣ, ч то  я вЪ самой старости  своей 
вписываю сего человѣка т а к ъ  живо — 
не правда ли? Но человѣкъ, любимой му- 
щинами и женщинами', былЪ мой отецЪ. 
ВЬ дѣ тстц ѣ  своемЪ вйдѣлЪ я красоту 
его , и самЪ ему удивлялся, не зная, ч то  
онЪ отецЪ мой. ■—  Слушай же далѣе.

Только одна изЪ женщинѣ удосто
илась его вниманія. Она была дочь Цар
скаго Совѣтника — дѣвица нѣжная, скрои, 
н а я , бѣлокурая, важная —  любившая 
умозрѣніе, и весьма холодно обходившая
ся со всѣми мущинами. Будучи любо
п ы т н а , прилѣжно слушала она разгово
ры отц а моего, и находила вЪ нихѣ удо
вольствіе; ибо онѣ говорилъ сЪ размыш
леніемъ, сЪ пріятностію  и —  ч то  все
го болѣе прельщало нѣжную душу ея —  
сЪ чувствомъ. Не примѣтно стала она 
кЪ нему б л а г о с к л о н н ѣ е ,  и по цѣ
лымъ часамъ начала сЪ нимЪ разговари
вать . ОнЪ о п и с ы в а л ъ  ей свои пуше-. 
ш е ств ія ; а она сЪ жадностію слуша
ла все т о ,  ч то  онЪ сказывалъ ей о 
Египетскихъ наукахъ , о симпатіи жиз
ненныхъ и безжизненныхъ вещей. Нако

нецъ



нецЪ и сама она почувствовала кЪ нему 
сим патію , которая черезъ нѣкоторое 
время увѣнчалась тайнымъ бракомЪ. Она 
рѣдко показывалась вЪ публичныхъ собра
н ія х ъ , и пошомЪ на нѣкоторое время 
удалилась вЪ увеселительной замокЪ о т ц а  
своего; но извѣстная склонность ея кЪ 
уединенію отвращ ала всякое подозрѣніе. 
ВЪ семЪ замкѣ я родился.

При Дворѣ былЪ тогда старой Аѳин
ской жрецЪ, человѣкъ доброй, имѣвшій 
сердце чистое и прямое, и притомъ отмѣн
но острой разумЪ. ОтецЪ мой полюбилЪ 
сего человѣка за его натуральные и прав
дивые поступки, и свелЪ сЪ нимЪ тѣсную  
дружбу. Изѣ АѳинЪ выгнали его за т о ,  
ч то  онЪ для общей пользы хотѣлЪ обна
родовать нравственное ЭлевзинОкое уче
ніе ; послѣ чего странствовалъ ояЪ, по
добно А д р асту , изЪ земли вЪ землю, 
изЪ государства вЪ государство — -  вЪ 
путеш ествіи своемЪ пріобрѣлъ много муд
рости и человѣкознанія, и вЪ обхожде
ніи былЪ весьма пріятрнЪ. Великая его 
любовь кЪ наукамъ наиболѣе подружила 
его сЪ отцемЪ моимЪ, Сему человѣку 
открылъ отецЪ мой т а й в у  свою и о т 
далъ меня на возп и таніе, вЪ ожиданіи 
удобнаго случая кЪ обнародыванію своего 
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брака, чего еще 'тогда по разнымъ об
стоятельствам ъ не. льзя было сдѣлать. 
Дѣдушка мой, производя вЪ прямой ли
ніи отЪ Царей, и будучи начальникомъ 
цѣлой области и повѣреннымъ ЦарскимЪ, 
весьма гордился своимЪ родомЪ и чиномЪ; 
и по то м у  никакъ не могло с т а т ь с я , 
чтобы  онЪ согласился выдашь дочь свою 
за тако го  человѣка, которой —  не 
смотря на т о ,  что  онЪ былЪ любимецЪ 
Царский и человѣкъ весьма достойной — « 
могЪ бы ть роду подлаго. ОтецЪ же мой 
никакъ не хошѣдЪ о тк р ы ть  своего со
сто я н ія , желая, чтобы почитали его но 
личнымЬ достоинствам ъ, а не по роду. 

К оротко ск а за ть , возпитаніе мое 
поручили Д и к ти су , Аѳинскому жрецу, 
которой уѣхалЪ со мною вЪ свободную 
Лакедемонскую область. ТамЪ, во вре
мя своего п утеш ествія , познакомился онЪ 
сЪ однимъ пожилымъ человѣкомъ, к о то 
рой быдЬ совершенно по сердцу его —  
уменЪ, честенъ, добросердеченъ. Сей че
ловѣкъ былЪ не худо возпитанЪ ,  но нуж
да заставила его удалиться ошЪ обмань- 
чивой А ттической пыш ности, и вЪ сель
ской жизни искать спокойствія. Т утЪ  
поселился онЪ сЪ двумя сыновьями, до
стойными о тц а  своего; сыновья жени

лись



лись — -  и шакимЪ образомъ выстроилъ 
онЪ сЪ семействомъ своимЪ маленькую де
ревеньку, которую назвали по его имени 
Хеною. ОнЪ жилЪ уединенно, и возпи- 
тывалЪ дѣтей и внучатЪ своихЪ, дѣлая 
ихЪ добрыми людьми посредствомъ хоро
шихъ наставленій и примѣровъ. Дик- 
тисЪ рѣшился жить вЪ его деревенькѣ, 
и какЪ скоро мнѣ уже не было нужды 
вЪ кормилицѣ, отдалЪ меня иа руки 
добродѣтельной женѣ Хенесовой. Живя 
вЪ томЪ же домѣ, онЪ самЪ смотрѣлЪ 
за  мною; а когда я выросъ поболѣе и 
могЪ уже пользоваться его наставленіями, 
т о  никогда почти не отходилЪ ошЪ не
г о ,  кромѣ тѣ хЪ  часовъ, вЪ которые 
игралЪ сЪ своими товарищами. Но ча
с т о  самЪ онЪ училЪ насЪ разнымъ иг
рамъ и бывалъ ихЪ начальникомъ. Ко
гда же онЪ обработывалЪ садЪ или поле 
свое, я бывалъ сЪ нимЪ, игралЪ подлѣ 
него сЪ дѣтскою невинностію, и часто 
заставлялъ добраго старика улы баться , 
придавая бездѣлкамъ смѣшной видЪ важ
ности . Иногда я предлагалъ ему вопро
сы —  добродушной старецЪ облокачи
вался на засту п Ъ , а я ловилЪ всякое 
слово его ; ибо онЪ говорилъ всегда такЪ  
чистосердечно и хорош о, ч т о  я не могЪ 
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сго наслушаться. Иногда изЪяснялЪ онЪ 
м н ѣ , смотря по моимЪ лѣтам Ъ , разныя 
дѣйствія Н ату р ы , ч то  забавляло ме
ня не менѣе новой игры, или какой ни
будь остроумной загадки; ибо сЪ самаго 
младенчества любилЪ я все натуральное, 
чему причиною было разумное возпита- 
ніе и простой характеръ самого возпи- 
т а т е л я  моего, старавшагося о т в р а т и ть  
меня отЪ всего изкусственнаго. О тды 
хая послѣ работы своей, научалЪ онЪ 
меня разнымъ моральнымъ пословицамъ 
и обЪяснялЪ ихЪ примѣрами, которые 
сімЪ видѣлЪ, или извлекъ изЪ опытовъ 
другихЪ людей. СверьхЪ того  за ст а в 
лялъ меня учи ть наизусть сти хи , содер
жавшіе вЪ себѣ хорошія правила---- с т и 
хи изЪ Гезіода , изЪ Орфеевой Морали^, 
или изЪ другихЪ мудрыхЪ ПѣвцевЪ.

ТакимЪ образомЪ вЪ пріятномъ уче
ніи прошли л ѣ та  моего д ѣ т с т в а , и я 
вступилъ вЪ возрастЪ отрока сЪ живымЪ, 
искреннимъ, правдивымъ сердцемъ и сЪ 
любопытнымъ духомЪ. Тогда мудрой 
мой НесторЪ началЪ сообщ ать мнѣ вЪ 
порядкѣ т ѣ • нравственныя правила, ко- 
т о р іц  прежде сообщалъ игрою, утвер
ждая ихЪ причинами и' опытами 
ИзЪ разныхъ сценЪ человѣческой жизни.

ОнЪ



ОнЪ училЪ меня благодаришь боговЪ, да
ровавшихъ мнѣ бы тіе и множество ра
достей вЪ жизни; сказывалъ м нѣ, чѣмЪ 
я обязанъ сочеловѣкамЪ моимЪ, которые 
всѣ вообще и почастно должны споспѣ
ш ествовать благополучію разумнаго ро
да своего, чтобы всякой жилЪ весело и 
спокойно, и могЪ изполняіпь т ѣ  должно
с т и ,  кЪ которымЪ онЪ назначенъ. ИзЪ 
сего выводилъ онЪ добродѣтели обходи
тельн о сти , человѣколюбія, дружбы, и всѣ 
т ѣ  должности, которыми мы другЪ дру
гу обязаны, и которыя н ѣ к о т о р ы м ъ  
образомъ надлежитъ намЪ наблюдать и 
вЪ р а з с у ж д е н іи  п р о ч и х Ъ  ж ивотныхъ. 
К р о тк ая , почтенная важность, сЪ ко то 
рою предлагалъ онЪ всѣ свои ученія, а  
еще Солѣе дѣятельная любовь кЪ ближ- 
вимЪ увѣрила меня вЪ ийпинѣ сихЪ 
должностей и вЪ ихЪ необходимости кЪ 
истинному спокойствію жизни. Мудрыя 
наставленія его вселили вЪ меня способ
ность кЪ горячей нелицемѣрной дружбѣ, 
кЪ обходительности, кЪ п атр іо ти зм у , 
кЪ человѣколюбію, обЪемлющему цѣлой 
мірЪ. Есшьли и нынѣ сіи добродѣтели 
освящаютъ сердце мое, т о  ихЪ посадилЪ 
во мнѣ мудрой ДиктисЪ.

Д S Я
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Я  pocb,  и сталЪ юноша. ТушЪ о т 
крылось новое позорище. Однажды, за
нявшись важномъ разговоромъ, просидѣ
ли мы до полуночи. Вдругъ ДиктисЪ 
возвысилЪ голосЪ божественное пла
мя возсіяло вѣ глазахъ его. СынЪ мой! 
сказалЪ онЪ: до сего времени главнымъ 
предметомъ ученія моего были обязанно
ст и  твои  вЪ 'разсужденіи человѣческаго 
рода; теперь же подробнѣе скажу т е б ѣ , 
ЧѣмЪ т ы  самому себѣ обязанъ. Я научу 
тебя стараться  о собственномъ своемЪ 
благѣ. Человѣка можно назвать добрымъ ; 
но его врожденное самолюбіе и склонность 
ко всему т о м у , что  ему пріятнымъ ка
ж ется, преступили вЪ общежитіи надле
жащіе предѣлы, и произвели злодѣевъ, 
которы е сЪ адскимЪ остроуміемъ выду
мали многочисленные пороки, совсѣмъ не
извѣстны е т е б ѣ , живущему здѣсь вЪ обЪ- 
яшіяхЪ Природы. МожетЪ бы ть по смер
т и  моей придетЪ какой нибудь подлецЪ, 
которой познакомитъ тебя сЪ сими по
роками, утаивЪ ядЪ ихЪ и спасительное 
лѣ кар ство , отвращающее ужасное дѣй
ствіе  онаго. Для то го  намѣренъ я о т 
кры ть тебѣ  ихЪ вЪ сіи ти хія  м и н уты , 
чтобы т ы  самЪ отЬ  нихЪ пре достерегся 
И другихЬ предостеречь могЪ,

Т утЪ
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Т утЪ  началЪ онЪ мнѣ разсказывать 
пороки утонченнаго сл адо стр астія , го
сподствующаго еЪ Вавилонѣ, вЪ Аѳинахъ, 
вЪ Сардисѣ и вЪ другихЪ развращенныхъ 
городахъ —  картина ихЪ ужасныхЪ 
слѣдствій иривела меня вЪ трепетЪ. СЪ 
то го  времени началЪ окЪ наставлять ме
ня вЪ правилахъ тонкой свѣтской науки, 
вознамѣрившись показать мнѣ человѣка 
вЪ цѣломъ, и обѣѣздить со мною слав
нѣйшіе города и государства- Легко мо
жешь представить себѣ, другЪ мой,какЪ 
Сіе намѣреніе пріятно было душѣ моей. 
Но Судьба, предупреждая разслабленіе ду- 
щи нашей, всегда вмѣшиваеіпЪ вЪ нектаръ 
радости по нѣскольку горькихъ капель. 
ТакЪ и со мною случилось. Любопыт
ство  побуждало меня видѣть людей; 
но сладчайшая склонность удерживала ме
ня вЪ прелестной Х ен ѣ , и помрачала т ѣ  
блистательныя надежды, которыя основы
валъ я на своемЪ путеш ествіи. Можешь 
ли о т г а д а т ь , что  меня удерживало?

ВЪ сердцѣ моемЪ таилась т а к а я  
склонность, котор о й , сЪ нѣкоторыми 
условіями,  не льзя похулить вЪ чувстви- 
тельноиЪ юношѣ. Я  чувствовалъ нѣж
ную любовь кЪ дочери Хенесовой, доб
рой, привѣтливой) т и х о й ) голубоглазой,

цисщд-



чистосердечной дѣвуш кѣ, и столь разум
ной , что  ее можно было почесть возпи- 
танницею Грацій и Минервы —  а сіе и 
вЪ самомЪ дѣлѣ почти такЪ было» К рот
к у ю , нѣжную улыбку наслѣдовала она 
отЪ своей любезной м атери, а мудро
с т и  научилась отЪ мудраго моего Дик- 
ти са.' Она была лучшимъ доказатель
ством ъ его благоразумія и изкусетва воз
литы  вать  людей, ум ная мать сообщила 
ей всѣ зн ан ія , нужныя доброй хозяйкѣ, 
для соблюденія порядка вЪ дому своемЪ 
и для щасгпія своего мужа и семейства. 
Но ДиктисЪ увѣнчалЪ ея хорошее возпи- 
т а н іе , возвысилъ природную доброту 
сердца ея моральными наставленіями, и 
предохранилъ оное отЪ всякихЪ суетны хѣ 
стремленій. ОнЪ образовалъ разумъ ея 
повѣствованіемъ о чудесахъ Н ату р ы , и 
описаніемъ земель и народовъ. ВЪ тр уд 
нѣйшихъ наукахЪ наставлялЪ ДиктисЪ 
меня одного, дум ая, ч т о  онѣ безполез
ны для женскаго пола. Впрочемъ училЪ 
онЪ насЪ вмѣстѣ сЪ другими дѣтьми Х е- 
несовыми, наставляя вЪ пріятной мудро
ст и  и вЪ наукѣ нравственной. ПотомЪ, 
для нужнаго душевнаго о т д о х н о в е н і я ,  
играли мы вЪ разныя игры, приводящія 
т ѣ л о  вЪ полезное движеніе. — ТакимЪ

обра-
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образомъ мудрой ДиктисЪ велЪ насЪ пу
темъ пріятности и пользы, от'Ь пер
выхъ дѣтскихъ забавЪ до важнѣйшихъ 
упражненій взрослыхъ людей.

Но пришло время разлучиться. Мнѣ 
надлежало остави ть мою любезную, кр о т
к ую , разумную и прелестную подругу —  
т у ,  которая со мною гармонически улы
балась, и проливала нѣжныя слезы, когда 
я плакалЪ. Мнѣ надлежало проститься 
сЪ великодушною, добродѣтельною дѣви
цею; ибо насталЪ день, и мы сЪ Д икти- 
сомЪ оіішравились вЪ п уть. Черезъ Ѳра
кію и ГеллеспонтЪ проѣхали мы вЪ А зію , 
пробираясь вЪ Лидію, гдѣ ДиктисЪ х о . 
тѣлЪ представить меня о тц у  моему, я  
требовать отЪ него повелѣнія вЪ разсу
жденіи дальнѣйшаго моего путеш ествія. 
ТуіпЪ увидѣлЪ я блескѣ Лидійскаго Дво
р а ; увидѣлЪ о тц а  своего, умнаго вели
чественнаго мужа, и удивлялся ему —— 
какЪ я прежде сказалъ —  не зн ая , ч то  
онЪ мой отецЬ. ОнЪ былЪ тогда з н а т 
нѣйшимъ человѣкомъ. при Дворѣ и пра
вою рукою Царскою. ДѣдЪ мой сталЪ 
менѣе гордиться царскимЪ своимЪ прсіиз- 
хожденіемЪ, и согласился всенародно при
зн ать  его зятемЪ своимЪ; а особливо 
когда узналЪ,  что  онЪ самЪ родился отЪ

Ѳес-
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Ѳессалійскаго полубога. Но отецЪ мой 
не хотѣлЪ еще мнѣ откры ться. Сперва 
надлежало Д иктису довершить яозпита- 
віе мое, познакомить меня сЪ людьми $ 
сЪ землями и сЪ Египетскими науками. 
ПотомЪ хотѣлЪ оиЪ самЪ пріѣхать за  
Мною вЪ Х е н у , которую описалЪ ему 
.ДиктисЪ прелестными красками, и объ
явить себя отцемЪ моимЪ. ТакЪ угово
рились они Втайнѣ, а ч  ПоѣхалЪ сЪ Дик- 
іписомЪ черезЪ Сирію вЪ Египетъ*

Тамъ узвалЪ я Ф и зи к у , исторію 
боговЪ, Хронологію, взаимную симпатію 
Вещей, и вообще всѣ Египетскія науки; 
и ,  подобно отц у  моему, видѣлЪ Пира
миды иОбелиски, ЛабиринтЬ, озеро Ме- 
рисЪ, памятники священныхъ аистовЪ , 
Царей Мемфисскихъ и ѲиВскихЪ ——  ко
ротко ск а за т ь , всю славу Египетскую. 
Пробывъ ВЪ Египтѣ нѣсколько л ѣ тЪ , по- 
ѢхалЪ я вЪ знатнѣйшія Африканскія Зем
ли; а о т т у д у ,  ЧерезЪ Сирію и Феникій- 
скую землю, назадЪ вЪ Азію. Вездѣ 
осматривалъ я славнѣйшіе города, и При
мѣчалъ, какЪ стр асти  и пороки у т о н 
чаю тся вмѣстѣ сЪ народными нравами.

К оротко с к а з а т ь , другЪ мой, пяшй- 
лѣтнее путеш ествіе удовлетворило моему 
желанію учиться иностраннымъ наукам ъ,

видѣть



видѣть дальніе города й разныхъ людей. 
ВсѣмЪ сердцемъ своимЪ стремился я кЪ 
любезной, спокойной Х ен ѣ , гдѣ вЪ радо
сти  протекли первыя л ѣ та  моей жизни^ 
Самому Д иктису наскучила уже Одиссей- 
ская странствую щ ая жизнь — • и такЪ  
мы возвратились вЬ Х ену. ТамЪ воз
обновились вЪ душѣ моей прелестныя идеи 
ю ности ; тамЪ нашелЪ я опять вѣрныхъ 
своихЪ молодыхЪ и стары хъ друзей, ма
ленькой садикЪ, осѣняемые липами ручай- 
к и , и нѣжную мою Арегоу -—  ибо она 
была моя любезная. Слѣды прежней кра- 
со ты  ея можешь видѣть еще среди прі
ятн ы хъ  м ор щ и н Ъ  стар о сти . А хЪ , 
другЪ мой! вообрази, какою радостію я 
наслаждался, возвратясь послѣ пяти лѣт
ней разлуки вЪ ея дружескія обЪ ятія, кЪ 
ея вѣрному сердцу!

Тогда рѣшился я провести сЪ нею 
всю жизнь мою вЪ спокойствіи и тиш и
н ѣ , хо тя  и могЪ подозрѣвать,- что  ме
ня не кѣ том у назначали; вЪ чемЪ и не 
ошибся. Едва только сердце мое снова 
пріобрѣло прежнюю довѣренность моей 
А р еты , увидѣлЪ я вЪ одинъ день ѣду
щую кЪ намЪ колесницу, вЪ которой си- 
дѢлЪ богато одѣтой человѣкъ сЪ женщи
ною. Пріѣхавшіе спрашивали Дикпшса;

а



а скоро по шомЪ пришелЪ Дикгаисѣ ко 
м н ѣ , и позвалѣ меня сЪ собою вЬ садѣ. 
Мы вошли вѣ домѣ. Тугаѣ Дикгаисѣ ска
залъ мнѣ: Мизонѣ! я только тебя воз- 
питы валѣ: вотѣ  истинные родители т во и , 
даровавшіе тебѣ жизнь. —— Другѣ мой! 
представь себѣ мое изумленіе. Все во мнѣ 
оцѣпенѣло. Наконецѣ подошелѣ я кѣ о т 
цу моему, и сѣ любовію подалѣ ему руку. 
Онѣ обнялѣ меня и подвелѣ кѣ моей ма- 
шери. Потомѣ обѣявилѣ м нѣ, ч т о  онѣ 
пріѣхалѣ за мною, хочетѣ меня пред
стави ть  Лидійскому Д во р у , и сдѣлать 
знашвымѣ человѣкомѣ. Принесли бога
т о е  п латье, и вѣ изумленіи своемѣ до- 
пустилѣ я нарядить себя. М ать моя сѣ 
нѣжною поспѣшностію разсказала м нѣ, 
ч т о  она приготовила для меня прекра
сной домѣ и еще нѣчто прекраснѣйшее — * 
а именно, пригожую, бѣлокурую невѣ
с т у ,  которая во всѣхѣ женскихѣ руко
дѣльяхъ м астерица, богата какѣ Плу- 
т у с ѣ ,  и произходишѣ о т ѣ  царской фа
миліи.

( Продолженіе будетъ впредь)



Продолженіе Мнъона Хенскагоі

Назови ее дочерью великаго Юпи
т е р а , которая вылупилась изЪ яйца Ле- 
дина ( * ) ,  сказалъ я : для меня все
одно. —— , ,  КакЪ! развѣ т ы  ни во ч т о  
ставиш ь родЪ Царей ЛидійскихЪ?,, —  
О н ѣ га !! отвѣчалъ я сЪ нѣкоторымъ дви
женіемъ: только весьма с о м н и т е л ь н о ,  
чтобы  она была такЪ вѣрна, невинна, 
кр о тка  и прелестна, какЪ моя Аре- 
т а .  —  „ Ч т о ?  тво я  А р ета? Д а кгао 
о н а ? ,, —  Моя любезная, дочь стараго 
добродушнаго Хенеса. Я  люблю ее какЪ 
правой глазѣ свой, и думаю , ч т о  она 
всѣхЪ на свѣ тѣ  лучше.- По крайней мѣрѣ 
знаю т о ,  ч то  не женюсь ни на комЪ, 
кромѣ моей А реты . —  „ Т ы  не женишься 
ни на комЪ, кромѣ своей А р еты ? КакЪ 
бы ть это м у? ОтецЪ тво й  произходитЪ 
отЪ ѲессаллійскихЪ Владѣльцевъ, я свой
ственница Царя Лидійскаго, тебя сдѣ
лаетъ  отецЪ. знатнѣйшимъ человѣкомъ 
вЪ государствѣ и со временемъ повѣ
реннымъ Ц а р с к и м Ъ , а женою твоею  
будетъ дочь бѣднаго поселянина, жителя 
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маленькой деревеньки? МизонЪ! какѣ smo- 
му статься ? ,, —  Какѣ этому с т а т ь с я , 
эдагаушка? сказалъ я тишайшимъ голо
сом ъ, ибо назвалъ ее матерью: естьлй 
тебѣ  угодно, т о  я изЪясню сіе. А рета 
для меня любезнѣе, чистосердечнѣе, не
виннѣе и умнѣе всѣхЪ женщинЪ подЪ 
луною ; она сЪ самаго младенчества мо
его в м ^ т ѣ  со мною возлитывалась, всег
да меня любила, любила какѣ самое себя-} 
я клялся бы ть вѣрнымъ, искреннимъ дру
гомъ е я '—— и мнѣ остави ть ее, оста
ви ть  для зн а т н о ст и , для б о гатства? Мнѣ, 
ученику м у д р а г о  Д и к ти са , которой 
училЪ меня бы ть всегда добрымъ и дер
жать слово свое ■—  мнѣ, поставлявшему 
честность за непремѣнное правило жиз
ни своей, мнѣ нарушить свое слово, по
добно подлому рабу, и покинуть милую 
А р е т у ?  М ату ш к а , любезная м атуш ка! 
какѣ эшому ст а ть ся ?

Возраженіе было сильно; наслѣд
ственная гордость и придворной тоаЪ  
возторжествовали. Отвѣчай же м нѣ, ска
зала она сЪ жаромѣ, отвѣчай , хочешь 
ли ѣ ха ть  сЪ нами вѣ Лидію, и р а зста т ь 
ся сЪ своею хваленою А ретою , или на
мѣренъ жизнь свою провесшя вЪ этой 
уединенной деревенькѣ ?

Ощ-



О т вѣ тъ  мой былЪ коротокъ. Е сть- 
ли тебѣ угодно,, м атуш ка, шо я сЪ т о 
бою поѣду: только бы Ареша была моею. 
А безЪ нее не тронусь сЪ мѣыпз. —  Ты  
самѣ 'видааіь, сказала она отц у  моему, 
ч то  егб не дьзя передѣлать. ОнЪ дума
е т ъ  совсѣмъ не т а к 'і ,  какЪ надобно ду
м ать знатном у человѣку. Оставимъ его, 
и поѣдемЬ назвдЪ.

Т утЪ  отецЪ мой вошелЪ вЪ посред
с т в о . Со всею силою краснорѣчія убѣж
далъ онЪ меня ѣ х а ть  сЪ нимЪ, МожетЪ 
бы ть со временемъ я и позволю гаебѣ 
жениться на А р етѣ , говорилъ онЪ: 
только теперь поѣзжай сЪ нами. Но я 
примѣтилЪ его намѣреніе разлучить ме
ня сЪ кею, и сказалъ ему: Оставь меня, 
батю ш ка, оставь меня жить здѣсь сЪ 
моею Арешою вЪ тишинѣ и мирѣ. Я ье 
гожусь для Лидійскаго Двора; будучи просто 
возпитанЪ, никогда не могу примѣнить
ся кЪ тонкимъ нравамЪ людей придвор
ныхъ. МожетЪ бы ть вЪ семЪ уединенномъ 
м ѣ стѣ  небольшія знанія мои принесутъ 
мнѣ болѣе пользы, нежели при Д во р ѣ , 
кЪ которому я не способенъ. И такЪ  
оставь меня здѣсь, батюшка. —  Сынѣ! 
сказалъ онЪ тронувш ись: т ы  думаешь 
благородно,  чшя дружбу, и держа слово, 
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какЪ прилично мужу. Нравы придвор. 
ные мн® извѣстны ----  и по том у с т а 
рался я возп и тать  тебя вЪ невинности 
сердца и вЪ п р о сто тѣ  души. Никакъ 
не могу винить тебя тѣм Ъ , ч то  т ы  че
стную  сельскую жизнь предпочитаешь бли
стательном у безпокойству Д во р а, а вѣр
ную жену изкусной мастерицѣ во всѣхЪ 
женскихЪ рукодѣльяхъ и во всѣхЪ хи тро
ст я х ъ  притворства. И такЪ отдаю  т е -  
бѣ на волю, здѣсь о с т а т ь с я , или ѣ х а т ь  
сЪ нами.

Благодарю, благодарю т е б я , батюш
к а ! сказалъ я : и остаюсь здѣсь сЪ .своею 
милою Аретою и сЪ добродушными 
друзьями моими. Х отѣлось бы мнѣ жить 
и сЪ то б о ю , батю ш ка; но т ы  видишь, 
ч то  я сЪ своею откровенностію  и про
ст о т о ю  не могу жить вѣ большомъ свѣ
т ѣ .  И гаакЪ прости м нѣ, добросердеч
ной родитель, ч то  я не ѣду сЪ тобою .

ОтецЪ мой молчалЪ и углублялся «Ъ 
размышленіи. Потомъ вдругъ сЪ нѣж
ностію  меня обнялЪ и сказалЪ: О ста
вайся здѣсь, сынЪ мой, и наслаждайся 
спокойными радостями сельской невинно
сти . МожетЪ бы ть придегаЪ время, вЪ 
которое самЪ я пріѣду сюда окончатъ вЪ 
тиш инѣ жизнь свою. Теперь чеешь не 
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велитЪ мнѣ оставишь т о го  п у т и , на 
которой я уже вступилъ. И такЪ  че
резъ нѣсколько дней надлежитъ мнѣ опять 
разлучиться сЪ то б о ю ; но вЪ сіи дни 
хочу веселиться твоею  А ретою , друзь
ями твоими и сельскими забавами.

ТакЪ сказалъ онЪ, и сдержалъ свое 
слово, и пробылЪ сЪ нами нѣсколько дней. 
узнавЪ  мою А р е т у , похвалялЪ ея при
родныя прелести, разумЪ и сердце; бе
сѣдовалъ сЪ почтеннымъ пресгаарѣлымЪ 
ХенесомЪ и сЪ прочими добрыми людьми 
нашей деревеньки, и признался, ч т о  ду
ша его вЪ сообществѣ нашемЪ вкушала 
спокойствіе, до т о го  времени ему не
извѣстное. Сама м ать моя помирилась 
со мною и сЪ простою сельскою жизнію, 
и радовалась пріятными естественными 
сценами. ОтецЪ мой столько удѣлилЪ 
мнѣ отЪ своего б о г а т с т в а , ч то  я безЪ 
всякой нужды могЪ жить особливымЪ до- 
момЪ. Наконецъ насталЪ день ихЪ отЪ - 
Ѣ зда; сЪ сердечною скорбію разставались 
они со мною и сЪ сельскими удовольстві
ями.

ТакимЪ образомъ я остался вЪ Х е
нѣ, и женился на своей любезной Арешѣ. 
Мы жили такЪ согласно, такЪ  весело и 
невинно, какЪ только доброй филемонЪ 

Е  з  могЪ



могѣ жить сЪ своею вѣрною Бавкидою вЪ 
оныя злашыя времена Поэтовъ. Бракѣ 
вашѣ былЪ благословенъ добрыми дѣ ть
м и, кошорыхЪ псзпиты вать помогалъ 
мнѣ мудрой Д иктисЪ , самого меня вог« 
питавшій. Дружба и согласіе питали 
сердца наши, подобно какЪ живительная 
теп л о та  весенняго солнца питаешЪ юную 
озимь. Мы вели самую Елисейскую жизнь. 
Деревенька наша стала разпространягпь- 
ся : ибо нѣкоторые добрые Лакедемонцьі 
почли за гцастіе переселиться кЪ намЪ и 
участво вать  вЪ нашемЪ мирѣ и спокой
ст в іи ; добродѣтели ихЪ увеличили наше 
благополучіе.

/ Но скоро надлежало мнѣ вкусишь 
первую горесть вѣ жизни моей. ОтецЪ, 
другѣ мой, Д и к т и с ѣ ,  добродѣтельной 
стар ец ѣ , скончался; и смерть его причи
нила всеобщую печаль вѣ нашей деревнѣ. 
Мы оплакивали мудраго ст а р ц а , и по
гребли его подѣ симѣ бу комѣ. Другѣ 
АнахарсисЪ I т ы  сидишь на могилѣ по
чтеннѣйшаго изѣ см ертны хѣ! . . .  И 
т а к ѣ  т ы  посадилѣ меня на лучшее мѣ
ст о  вЪ жилищѣ своемѣ, сказалъ Анахар
сисЪ, —  всшалЪ и осмотрѣлъ могилу. 
Потомъ ,  будучи тронутЪ  до глубины 
сердца, разспрашивалъ онѣ подробнѣе q

харак-
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характерѣ и жизни покойнаго Д и к ти са ; 
ио видя, ч то  возпоминаніе о немЪ слиш
комъ т р о га іт Ъ  Мизона, просилЪ его про
должать повѣсть свою. МизонЪ изпол- 
иилЪ его волю, и продолжалъ свое по
вѣствованіе.

Скоро по кончинѣ моего вѣрнаго на
ставн и ка, Д и к ти са , щ астіе привело ко
мнѣ другаго -----  самого отц а моего.
М ать моя умерла. ОнЪ не любилЪ при
дворной жизни; а послѣ ея смерти ни
что  уже не удерживало его при Лидій- 
скомЪ Дворѣ. Тогда рѣшился онЪ про
вести со мною вЪ тишинѣ жизнь свою. 
Но едва началѣ онЪ вкуш ать истинное 
вельское спокойствіе, Судьба опять его у  
меня похити ла; и кончина его повергла 
меня вЪ глубокую печаль. Мнѣ казалось, 
ч т о  весь свѣ тѣ  оставилъ меня; но я со
бралъ мужество свое, выгналЪ изЪ голо
вы и сердца пустую  м еч ту , и разсу
дилъ, ч т о  у  меня осталась еіце вѣрная 
жена, остались егце вѣрные друзья. По
печеніе о всеобщемъ благѣ, которымЪ 
прежде занимался Д иктисЪ , пало тогда 
на меня; ибо мудрыя Диктисовы н астав
ленія и полезное путеш ествіе при его 
руководствѣ сдѣлали меня самымЪ оп ы т
нѣйшимъ человѣкомъ вЪ маленькомъ мѣ- 

Б 4  опечкѣ
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«печкѣ нашемЪ. Всѣ приходили ко мнѣ 
тр ебо вать  с о в ѣ т а , и всѣ любили меня 
накЪ о т ц а ; а я старался искренностію 
и ласками своими п р іо б р ѣ с т и  дружбу 
всякаго согражданина моего. Не тщ етн о  
было мое стараніе. Мнѣ поручили на
чальство , и я отечески пекся о благѣ об
щ ества нашего. Число жителей деревень
ки нашей мало по малу умножалось, а  
сЪ онымЪ умножались и порочные навы
к и , которы е поселяне наши по естествен 
ному побужденію Другѣ у  друга перени
мали, и которые доходили наконецъ до 
вышшей степени злаго порока. Я  зналЪ 
по о п ы т у , ч то  чѣмЪ болѣе города, тѣмЪ 
многоразличнѣе и пороки бываютЪ; и по 
т о м у  рѣшился —— не могши возпрепят- 
ст в о в а т ь  разпространенію нашей дере
веньки —  стараться  по'крайней мѣрѣ 
о т о м ѣ , чтобы  не давать умножаться 
злу и п и т а т ь  корень добродѣтели.

Д оброта и прочность зданія зави
си тъ ' о т ѣ  твердости фундамента ; и 
т а к ѣ  я вее свое стараніе приложилъ кѣ 
хорошему основанію моральной доброты 
согражданъ своихЪ —  а именно, кЪ раз
умному везпигаанію. ЛикургЪ показалъ 
мнѣ примѣрѣ том у вЪ Лакедемонѣ. Пи
том цы  его умѣли себя об узды вать; но

онЪ



онЪ возпишывалЪ жестокосердыхъ вои
новъ и нечувствительныхъ гражданъ, и 
не уважалъ главной подпоры хорошаго 
возпитанія *—  т о  е с т ь , онЪ мало за 
ботился о женсксмЪ полѣ. Т ѣхЪ , к о то 
рыя огаЪ самой груди должны занимать
ся непримѣтнымъ возпитаніемЪ младен
ц а , непримѣтнымъ, но часто рѣшитель
нымъ вЪ добрую или худую сторону бу
дущей жизни его ; которыя составляю тъ 
прекрасную и любезнѣйшую половину ро
да человѣческаго; ко то р ы я, будучи невѣ
стами и разумными хозяйками, образу
ю тъ  какЪ воскЪ сердца юношей и мужей, 
и возпламеняюшЪ кЪ великимъ благород
нымъ дѣйствіямъ, или дѣлаютЪ ихЪ под
лыми сластолюбцами и людьми легко
мысленными —  тѣхЪ  забылЪ онЪ, и не 
попекся о благѣ души ихЪ. Онѣ же, по 
то н к о сти  своего ч у вств а , могушЪ дойти 
до высочайшей изящности вЪ мораль
ны хъ дѣй ствіяхъ , пристойныхъ полу ихЪ, 
естьли ихЪ научатЪ вЪ самомЪ началѣ об
узды вать свои быстрыя с т р а с т и , про- 
изходящія отЪ сего же самаго т о н к а го , 
нѣжнаго ч у в с т в а , и естьли помогутъ раз- 
ум у ихЪ безпрепягаствеино ц арствовать 
на тр он ѣ  основательнаго разсужденія; 
коротко ск а за т ь , другѣ мой, естьли 

Е 5  соѳі-
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сообщ атъ имЪ столько мудрости н мо
ральныхъ примѣровъ, чтобы вЪ разум
ной душѣ ихЪ не было гаоіі п у с т о т ы , 
которая часто  вовлекаетъ ихЪ вЪ пучи
ну страстей. Все сіе обдумалЪ я осно
вательно, и увѣрился, ч то  разумная мать 
хорошимъ возпитаніемЪ весьма много 
можеш'Ъ содѣйствовать кЪ сердечной до
бротѣ дѣтей свогхЪ. И такЪ я возна
мѣрился тщ ательно стао аться  о просвѣ
щеніи женскаго пола. Для сего избралЪ 
я нѣкоторыкѣ умныхЪ женщинЪ и на- 
ставлялЪ ихЪ в і  Морали. ПотомЪ всѣ 
дѣвушки мѣстечка нашего должны были 
учиться у нихп — - младшія у однѣхЪ, 
старш ія у  другихЪ разнымъ женскимъ 

• рукодѣльямъ, хозяй ству , и притомъ 
добронравію. Я  удѣлялЪ еженедѣльно отЪ 
работы своей по нѣскольку часовъ на т о ,  
чтобы  с м о т р ѣ т ь ,  какЪ учатЪ  сіи 
умныя женщины, и самЪ сообщалъ хоро
шія моральныя мысли и пословицы, и 
разсказывалъ всякія полезныя повѣсти 
изЪ нравствейиаго и физическаго міра. 
Взрослыхъ дѣвушекѢ наставлялЪ я вЪ 
наукѣ 'возпиты вать будущихъ дѣтей 
своихЪ. Слыша, ч т о  ' которая нибудь 
изЪ нихЪ идетЪ за мужЪ, я призывалъ 
се за нѣсколько дней передъ бракомЪ кЪ

себѣ,



себѣ, изЪлснялЪ ей Должности, к о т о 
рыми м ать обязана дѣтямЪ своимЪ, и 
училЪ ее , по нѣкоторому сочиненному 
мною плану, нужнѣйшимъ правиламъ 
труднаго изкуссгпва возп и ты вать чело
вѣка. Послѣ ея замужства освѣдомлялся 
я ,  какЪ она кзполняетЪ мои правила, 
и самЪ посѣщалъ ее; а примѣтивъ про
с т у п к и , или узнавѣ о піомЪ отЪ сво- 
ихЪ повѣренныхъ, имѣвшихъ надзираиіе 
надЪ возпитанісмЪ, сЪ отеческою кро
т о с т ію  увѣщявалЪ ее загладить сіи про
ступки. Есгпьли родители упрямились, 
т о  по общему договору, на которой 
всѣмЪ молодымъ супругамъ передъ бра
комъ своимЪ надлежало соглаш аться, 
отнимали у  нихЬ д ѣ тей , и отдавали 
ихЪ мужамЪ разумнымъ, избираемымъ 
по большинству голосовъ. Родители долж
ны были давать симЪ возпитатпелямЪ 
все нужное для своихЪ дѣ тей ; а есшьли они 
сами были бѣдны, т о  дѣтей возаишыва- 
ди на щетЪ общей казны.

ТакимЪ образомъ учредили мы воз- 
питак-іе. Но чтобы  болѣе утвер ди ть 
и всенародно прославить цѣломудріе, 
нужнѣйшую добродѣтель для м атерей, 
долженствовавшихъ возпиты вать младен
цевъ.' то ежегодно передъ жатвою было

У
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у  насЪ торж ество, на которомЪ по боль
ш инству голосовъ цѣломудреннѣйшая дѣ
вушка увѣнчавалась розами; есшьли сія 
дѣвушка была бѣдна, піо получала з н а т 
ное приданое, чтобы она могла в ы т т и  
зэ мужЪ и бы ть матері ю добрыхъ дѣтей. 
БылЪ у насЪ и доугой праздникъ, на 
которомЪ публично награждались дубо
вымъ вѣньомѣ днѣ другія добродѣтели, 
х о т я  не собственно женскому полу при
надлежащія, одиакожь похвальныя и нуж
ныя для онаго —  а именно, велико
душіе и твердость. Т а , которая вЪ честь 
своей пріятельницы или другой жееицины 
разсказывала великодушнѣйшее дѣйствіе, 
получала сама миртовой вѣнокЪ. ЧрезЪ г:е 
женщины наши отвращались отЪ свойствъ 
низкихЪ душЪ,  ошЪ зависти и суетно
с т и ,  и возпламеиялись ревностію кѣ 
истинному душевному благородству.

Не забыли мы и возпитанія юношей. 
Для нихЪ назначенъ былЪ торжественной 
д ен ь , вЪ которой лучшія дѣйствія на
граждались дубовымЪ вѣнкомЪ. Но какЪ 
мущины отЪ природы тверже и нечув
ствительнѣе женщинъ, т о  мы увѣнчива
ли болѣе человѣколюбивыя, нежели му
жественныя и сильныя дѣйствія. КЪ м у
жественнымъ дѣйствіямъ они уже самымЪ

возпи-



возпиіпаніемЪ приготовлены были; и к то  
когда нибудь поступалъ подло, т о т Ъ  
подвергался всеобщему презрѣнію, и былЪ 
огачужденЪ отЪ всѢхЪ празднествъ и пуб
личныхъ игрЪ до самаго своего изправленія. 
Сіе установленіе налагало цѣпи на склон
ность ко злу. СверьхЪ то го  двумЪ раз
умнѣйшимъ сшарцамЪ было поручено 
учи ть юношей, вселять вЪ нихЪ ревность 
кЪ благороднымъ дѣйствіям ъ, имѣть по
печеніе о благонравіи каждаго, и всенарод
но давать вЪ томЪ отчетЪ . Они же 
смотрѣли и за общимъ столомЪ юношей. 
Тебѣ надобно з н а т ь , другЪ мой, ч то  мы 
всѣ без'Ъ изключенія обѣдаемъ за  общими 
столами: мужи сЪ юношами, а дѣвушки 
сЪ нашими женами. Э то  еще Ликургова 
вы дум ка,  которая показалась маѣ полез
ною ; ибо чрезЪ сіе удерживаются отЪ 
лакомства и сластолюбія какЪ ст а р ы е , 
такЪ  и молодые люди —— и сообщество 
разумныхъ мужей во время обѣда может'Ъ 
юношей нечувствительно образовать и 
довести до шого, до чего никогда не до
ведешь ихЪ важными правилами. Послѣ 
стола старѣйшіе садятся вмѣстѣ и р аз
говариваю тъ, а младшіе играюшЪ. Игры 
послѣ обѣда заведены только для движе
н ія ; онѣ продолжаются короткое время,

и



и потомъ всякой идетъ кЪ своему дѣ
лу. Но другія игры, изощряющія разумЪ , 
бываю тъ вЪ н ѣ к о т о р ы е  опредѣленные 
дни, вЪ праздники боговЪ, или вЪ дру
гое время, когда отдыхаемъ отЪ работы. 
ЛѣшомЪ собираемся мы подЪ симЪ бу- 
комЪ, а зимою вЪ нѣкоторые дни схо
димся вЪ нашей общей столовой залѣ.

Еще надлежало мнѣ сохранить свя
т о с т ь  одной похвальнѣйшей добродѣте* 
ли — » вѣрности вЪ дружбѣ. Ты знаеш ь, 
сколь часто самолюбіе и привязанность 
кЪ собственной пользѣ побуждаютъ насЪ 
дѣйствовать ко вреду нашихЪ друзей, 
іпѣхЪ, котор ы е, раздѣляя сЪ нами добро 
и зл о , возвыш аютъ ц вѣтЬ  нашихЪ ра
достей и услаждаютъ горесть нашихЪ 
нещ астій , и потому необходимо нужны 
для удовольствія жизни нашей. Для се
г о - т о  вознамѣрился я дружескую вѣр
ность подкрѣпить Религіею, честію и 
Внѣшнею благопристойностію. Не далеко 
отсю ду есть небольшой храмЪ сЪ олта- 
ремЪ; онЪ посвященЪ гостепріимному 
Ю питеру. Когда два друга чувствую тъ  
пламенное желаніе заключить между со
бою истинную дружбу, т о  они обЪявля- 
юшЪ сіе собранію. ПотомЪ разсматри
ваютъ, сх о д ш л и  ихЪ хар ак тер ы ; пред-

сшав-



сшавляютЪ имЪ всеобщее презрѣніе, ко то 
рое можетЪ сдѣлать нещастною всю бу
дущую жизнь ихЪ, естьли они разорвутъ 
дружбу ; даютЪ имЪ время на размышле
н іе , чтобы они могли основательно все 
обдумать прежде заключенія неразрывна
го союза дружбы. Естьли они пребыва
ю тъ  тверды  вЪ своемЪ намѣреніи, я о  
приводятъ ихЪ торжественно кЪ олгаарю 
гостепріимнаго Ю питера, гдѣ клянутся, 
они взаимно соблюдать вѣчную дружбу, 
которую  у насЪ донынѣ такЪ же нена
рушимо соблюдали, какЪ ваши Скийьі 
соблюдаютъ свой союзЪ крови ( * ) .  . По 
крайней мѣрѣ нѣшЪ еще примѣра, чтобы  
так іе  друзья были когда нибудь другѣ 
другу невѣрны. Сія Дружба столь же 
т в е р д а , какЪ и связь супружества; а не- 
иарушимость ея умножаетѣ общую довѣ
ренность между нами, и доводитъ до вы
сочайшей степени взаимное соучаствова- 
йіе вЪ щ астіи и н е щ а с т і и .  Ч то  
приключается одному, т о  падаетѣ и на 
другаго; но вЪ случаѣ обмана и невѣр
ности вся тяж есть презрѣнія пала бы на 
одного виновнаго, и принудила бы его 
наконецъ совсѣмъ оставишь наше мѣстеч

ко.

(•) О і*мЪ говорено было прежде.
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ко. ТакЪ установили м ы , и положили 
за правило не допускать до сего союза 
т ѣ х Ъ , которьшЪ еіцз нѣшЪ т р и т ц а т и  
лѣшѣ (*)•

(Продолженіе будетъ впредь)

(* )  Сія неразрывная дружба можетЪ пока
зали ся романическою \ но существен
ность ея доказывается нѣкоторымъ не
знатнымъ и весьма еще не утончен
нымъ народомъ вЪ Далмаціи, Морла- 
ками, которыхЪ не льзл почесть языч
никами по тому, что они имѣютъ язы- 

• ческія обыкновенія. Когда два Морлака 
рѣшатся заключить между ссбою долго
вѣчной союзЪ дружбы, то обЪявляюгаЪ 
о томЪ Епископу; по семЪ торжествен
но отводягаЪ ихЪ вЪ храмЪ, гдѣ пе
редъ ОлтаремЪ клянутся они соблю
дать неразрывную дружбу. Не было 
почти примѣра, чтобы такая дружба 
разрывалась, говоритъ Сочинитель опи
санія МорлакскихЪ нравовЪ, откуда я 
взялЪ сіе извѣстіе. См. главу о друж
бѣ.



Продолженіе Миъопа ХенсЬаго,

ВотЪ главныя упрежденія наши, ко* 
іпорыми утверждаемъ мы благонрачіе вЪ 
маленькой нашей республикѣ. Предме
том ъ . попеченій иашихЪ есть преимуще
ственно нравственность молодыхъ людей; 
ибо мы знаемЪ, что  юноши, кошорыхЪ 
моральныя свойства означены печатію 
добродѣтели и хорошихъ наставленій, я 
вЪ самой стар о сти  своей не лишатся се
го зн ак а , и по т о м у , болѣе и болѣе 
созрѣвая вЪ разум ѣ, должны безпрестан
но во зр а ста ть  вЪ добрѣ. По крайней 
мѣрѣ мы того  ошЪ нихЪ ожидаемъ. Но 
еешьли к т о  нибудь изЪ няхЪ , пришедши 
вЪ л ѣ т а ,  изпоргаятся: т о  онЪ будетЪ 
наказанЪ всеобщимъ презрѣніемъ, ужа
снѣйшимъ наказаніемъ между нами; ибо 
преступникъ, заслужившій о н о ^  не мо
жешь п ри сутствовать ни вЪ какомЪ пуб
личномъ собраніи нашемЪ, совершенно 
отчуж дается отЪ обхожденія сЪ другими, 
и среди своихЪ согражданъ долженъ жить 
вЪ изгнаніи, пока разкаится вЪ своемЪ 
преступленіи, и дѣйствительно изправитЪ 
характеръ свой.

Теперь., другЪ мой АнахарсисЪ, зна
ешь т ы  важнѣйшія приключенія ж изни 
Шасть Х У ІІ. No. у . Ж моей,



—  .98 ------

моей, и всѣ т ѣ  учрежденія, которы хЬ 
планЪ предложилъ я старѣйшинамъ рес
публики нашей, и которыя на самомЪ 
дѣлѣ оказались для насЪ полезными- Ска
жу тебѣ  еще т о ,  ч то  мы всѣми силами 
стараемся помогать бѣднымъ, требую
щимъ помощи. Для се го -т о  завели мы 
домЪ человѣколюбія, гдѣ содержимъ ни^ 
щихЪ и больныхъ согражданъ своихЪ, 
не Могущихъ п роп итать себя; куда при
нимаемъ и постороннихъ, имѣющ >хЪ нуж
ду вѣ нашей помощи. К т о  изЪ йихЪ 
можешЪ еще р а б о т а т ь , т о т ъ  обязанъ ч то  
нибудь дѣлать, для предохраненія себя отЪ 
порочной праздности. Жены и дочери 
наши ходятъ  за ними, и тѣмЪ йзполня- 
ютЪ должности человѣколюбія. СверьхЪ 
т о го  у  насЪ есть общественная к азн а , 
которою помогаемъ прилѣжнымЪ людямъ, 
хотящ имъ кормиться собственными сво
ими тр удам и , но не имѣющимъ нужныхъ 
кЪ том у средствѣ. ИзЪ сей же казны 
Награждаемъ бѣДныхЪ дѣвушекЪ прида
ны м ъ, чтобы онѣ могли сыскать себѣ 
Хорошихъ Жинйхо.вЪ, и завести хозяйство* 

ТакимЬ образомъ благо маленькой 
республики нашей занимало Меня ііочши 
во всю жизнь мою; ибо всѣмЪ нашймЪ 
учрежденіямъ не льзя было совершишься

бднимЪ



ОДнимЪ разомъ,  гоакЪ какЪ образЪ нЗ. 
монетѣ выходитЪ. КЪ то м у  потребньі 
были цѣлые годы, терпѣніе, основательное 
разсужденіе и бдительное око вЪ напол
неніи предпріятій. СверьхЪ то го  мнѣ над
лежало еще заниматься собственнымъ 
своимЪ хозяйствомъ и всѣМи домашнймй 
работам и, которыми я й понынѣ зани
маюсь, обрабогаывая СадЪ и поля свой $ 
йбо тр уды  раждаюшЪ силу й здоровье, 
й наіірягаютѣ тѣло кЪ дѣятельности. 
ОтЪ безпрестаннаго умозрѣнія ослабѣва
етъ  душа и т ѣ л о , раждаются мечты й 
фантомы воображенія. Но тѣлесная ра
б о т а , отдохновеніе и размышленіе, по
свящаемое пользѣ своихЪ собратій* влива
е т ъ  вЪ духѣ и вЪ сердце великую дѣятель
н о сть , оживляетъ вЪ насЪ человѣколюбіе 
и ведетЪ кЪ истинной мудрости. ТакЪ 
говорятъ мудрые мужи — — шакЪ й я гово* 
рю по собственному своему опыту*

ДругЪ АнахарсисЪ! послѣ ДневйыхЪ 
трудовъ потребно тѣ л у  надлежащее 
успокоеніе, чтобы оно собрало силы й 
дѣятельность для работѣ новыхъ. Мѣ
сяцъ взѳшелЪ уже высоко* Е сть  А и тебѣ 
угодно* т о  мы пойдемъ наслаждаться 
сномЪ, кошорымЪ любезная моя А рета 
іб внучатами своими давно уже наслаж- 

Ж  о, Дается.
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дается. —  АнахарсисЪ всталЬ и пошелЪ 
на покой сЪ мудрымЪ сшарцемЪ.

ВЪ слѣдующее у тр о  проснулся онЪ 
сЪ радостію .и сЪ веселіемъ. Пріятныя 
сцены прошедшаго дня услаждали сердце 
его. ОнЪ благодарилъ боговЪ, привед
шихъ его кЪ таком у мудрому мужу и 
кЪ ‘ такимЪ любезнымъ поселянамЪ; по 
гоомЪ бесѣдовалъ сЪ добросердечнымъ Ми- 
зономЪ, и просилЪ его , чтобы онЪ по
казалъ ему все мѣстечко свое. МизонЪ 
изполнилЪ его волю, и показывалъ гостю  
своему все примѣчанія достойное. Ана- 
харсисЪ осмотрѣлъ домЪ человѣколюбія; 
слышалЪ наставленіе, которое почтен
ные мужи сообщали отрокамЪ вЪ разум
номъ разговорѣ; слышалЪ, какЪ и благо- 
разумныя женщины наставляли дѣвушекЪ; 
обѣдалЪ сЪ МизономЪ за общимъ с т о -  
ломГ(Ъ , для котораго всякой поселянинѣ 
приносилъ изЪ дому какое нибудь блю
д о ; и х о т я  обѣдѣ былЪ ум ѣренъ, но 
остроумные и мудрые разговоры обѣда
ющ ихъ, молодыхъ и ст а р ы х ъ , весьма 
усладили его для Ачахарсиса. По то м ѣ  
вйдѣлЪ онЪ игры, которы я ни зимою, ни 
лѣтомЪ не перерывались. Коротко ска
з а т ь ,  МизонЪ показалъ гостіо своему 
все хорошее; и АнахарсисЪ при всякомЪ

пред-
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предметѣ радовался так Ъ , какЪ радуется 
изпы татель Н ату р ы , откры въ вЪ ней 
новую красоту. ОнЪ удивлялся Мизонуѵ 
которой сЪ мудрою к р о т о ст ію , сЪ раз» 
сужденіемъ и безЪ властолю бія, не пре* 
возносяся своею м удростію , управлялъ 
всѣмЪ мѣстечкомЪ, геакЪ какЪ отецЪ 
своимЪ семействомъ. Но не менѣе дивился 
онЪ и прочимЪ жителямъ, которые безЪ 
зависти и безЪ досады повиновались Ми- 
зо н у , болѣе ихЪ просвѣщенному по
виновались т а к Ъ , какЪ добрыя дѣ ти  по* 
вннуЮтся доброму о тц у . СЪ удоволь
ствіемъ смотрѣлЪ онЪ на женщинѣ, ко
торы я —  вмѣсто т о г о , чтобы смѣяпгь» 
ся надЪ уборомЪ и хозяйствомъ своихЪ 
сосѣдокЪ —~ дружески бесѣдовали, и безЪ 
всякаго злословія разсуждали о хозяй- 
ственныхЪ дѣ лахЬ , о разумномъ возпи- 
т а н іи  дѣтей своихЪ и о разныхъ пред
м етахъ  изЪ нравоученія и житейской 
м удрости ; добросердечіе, искренность и 
важность одушевляли ихЪ разговоры. 
ОнЪ видѣлЪ дѣвушекЪ, которы я -■—  вмѣ
с т о  т о г о , чтобы говорить о нарядахъ 
и другихЪ су е т н о ст я х ъ , и острыми сло
вами язвить своихЪ подругЪ -----  вЪ ра
достной невинности и ч и ст о т ѣ  сердца 
шутили между собою, разсказывали другѣ 

Ж  з другу
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другу разныя забавныя п о вѣ сти , слы
шанныя ими oral родителей, стариковъ 
и старухЪ  —  загадывали загадки и 
твердили пословицы. Онѣ видѣлЪ юно
шей, которымЪ вЪ пріятной бесѣдѣ со
общали физическія знанія и моральныя 
и сти н ы ; которые вЪ игрѣ научались 
остроум ію , а за обѣдомЪ мудрости и 
важной кр отости . ОнЪ видѣлЪ стар ц евъ , 
которы е сЪ т и хо ст ію  и дружелюбіемъ 
снизходили кЪ юношамЪ, и разсказывали 
имЪ. все хорошее и полезное; которые 
не были привязаны кЪ ста р и н ѣ , без'Ь 
всякой досады принимали новыя полезныя 
учрежденія, и помнили пословицу: вЬкЪ 
щнбн,  бЪкЪ учись. ОнЪ видѣлЪ вѣрны хъ,  
постоянны хъ, великодушныхъ друзей, к а - 
кихЪ еще ни гдѣ не видывалЪ. К орот
ко ск а за ть , АнахарсисЪ нашелЪ добрыхъ, 
чистосердечныхъ, человѣколюбивыхъ, меж
ду собою гармонирующихъ людей, ----
общ ество, состоящее изЪ почтенныхъ 
веселыхъ с т а р ц е в ъ ,  великодушныхъ и 
благонравныхъ юношей, разум ны хъ, раз
судительныхъ и снизходительпыхЪ жец- 
щинЪ, и д о б р о д ѣ т е л ь н ы х ъ ,  умныхЪ, 
кроткихъ и скромныхъ дѣвушекЪ. ОнЪ 
участвовалъ вЪ ихЪ торж ествахъ и пуб
личныхъ собраніяхъ, и видѣлЪ во. всемЪ

поря-
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иорядокЪ, друж ественность, к р о т о с т ь , 
снизходигпельвость,  благородство душев
ное и всѣ добродѣтели, которыя вЪ Аѳи
нахъ и другихЪ городахъ почитались чуд
ными явленіями. К т о  же вЪ семЪ мѣ
стечкѣ поселилЪ всѣ оныя добродѣтели 
МизонЪ, мудрой старецЪ.

АнахарсисЪ увѣрился, ч то  одинЪ 
МизонЪ могЪ научить его дѣятельной и 
истинной мудрости лучше, нежели всѣ 
прочіе мудрецы Греческіе. П утеш ествовавъ 
уже нѣсколько лѣтЪ , рѣшился овЪ ѣ х а т ь  
домой, чтобы завести  тамЪ новой по
рядокъ, и потомъ возвратиться кЪ Ми- 
зону, прожить сЪ нимЪ нѣсколько лѣтЪ , 
и бы ть свидѣтелемъ всѣхЪ дѣлЪ его. ОнЪ 
открылъ Мизону свое намѣреніе. Ми
зонЪ не сказалъ ничего противъ онаго; 
и такЪ АнахарсисЪ простился сЪ добро
дѣтельнымъ старцемЪ и со всѣми его 
добросердечными согражданами, и глаза 
его наполнились, слезами нѣжной горести. 
ОнЪ поѣхалЪ вЪ Скиѳскую землю, на
дѣясь. опять скоро возвратиться вЪ т и 
хую, Хену. Но Судьба не хотѣ ла напол
ни ть намѣренія Анахарсисова, и Ана
харсисЪ не возвратился вЪ ти хую  Х ену. 
При ощЪѣздѣ его. МизонЪ егце повторилъ 
свою пословицу:

Ж 4 Мозк*
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Можно быть мудрымЪ бсьЪ всякаго 
блеска н беъЪ ъаочапн.

Но АнахарсисЪ скоро показалъ, ч т о  
Сею пословицею трудно пользоваться. Че
резъ Персію проѣхалЪ оиЪ вЪ Скиѳскую 
землю. Тогда АнахарсисЪ увидѣлЪ ясно, 
ч то  соотечественники его нравами • и ре
лигіею своею весьма отличаю тся отЪ Гре
к о вѣ ; и вдругъ рѣшился Евесши вЪ оте
чествѣ своемЪ Греческіе нргпы и религію. 
Но не было у него зрѣлой разсудитель
ности  —  не зналЪ онЪ сего вѣрнаго из- 
кусства  постепенно изполняпіь свои пла
н ы , тааЪ  какЪ МизонЪ, котор о й , по
добно мудрой Н а ту р ѣ , мало по малу 
приводилъ вЪ дѣйствіе свой полезной 
планѣ. АнахарсисЪ не имѣлЪ сего мудра
го тер п ѣ н ія , которое было ему весьма 
нужно для образованія СкиѳовЪ, упор
ны хъ и надменныхъ своею древностію. 
ОнЪ былЪ не много поспѣшенъ и тщ е
славенъ вЪ своихЪ предпріятіяхъ; а сіе 
стоило ему жизни.

Т отчасъ  по своемЪ прибытіи при
нялся онѣ сЪ огненною дѣятельностію пе
ремѣнять нравы и религію своихЪ со
отечественниковъ ; но древніе, жестокіе 
Скиѳы косо посматривали на такого  но

ви чка,
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ви чкз, которой хотѣлЪ преобразовать 
наслѣдіе отцевЪ ихЬ, и самЪ Царь умер
твилъ его пра жертвоприношеніи по Гре
ческому обычаю ( * ) .

И такЪ АнахарсисЪ не возвратился 
кЪ добродѣтельному М изону; ибо онЪ не 
Слѣдовалъ его мудрой пословицѣ? можно 
быть муАрьімЪ беьЪ еелкаго блеска' н беъЪ 
baffnemh.

( * )  Сіе поставляетъ причиною смерти его 
ДіогенЪ Лаерціи вЪ описаніи Анахарси- 
совой жизни; и ГеродотЪ вЪ четвертой 
книгѣ, гл. 7 2 , по Гольдгагенову пере
воду , говоритъ', что Скиѳы, озлобясь 
на Анахарсиеа за вводимыя имЪ ново
сти , умертвили его вЪ шо время, ко
гда онЪ по Греческому обыкновенію при
носилъ жертву матери боговЪ.
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С Т А Р Ч Е С К О Й

П Р А З Д Н И К Ъ  (* ) .

мперашорЪ Китайской, умершій вЪ
1787  го д у , былЪ рѣдкой Государь. 

ВЪ изкусствѣ писать и вЪ разныхъ зна
ніяхъ не уступалъ онЪ своимЪ ученымЪ ; 
сочинилЪ поэму вЪ честь то го  города, 
гдѣ родился; самЪ возпитывалЪ своихЪ 
дѣтей и внучатЪ , и блескЪ трона и лич
ныхъ достоинствъ умѣрялЪ своею скром
н о ст ію , весьма необыкновенною между 
нами Европейцами ,  и тѣмЪ болѣе похваль
ною , ч то  имѣвшій сію рѣдкую добро
дѣтель былЪ ЦаремЪ 1 5 0 0 0 0 0 0 0  чело-

Кіен - ЛонгЪ —~  гаакЪ назывался 
сей Государь —— всегда сЪ удовольствіемъ 
ВозпоминалЪ т о т Ъ  великолѣпной праз
дникъ, которой дѣдЪ его КанЪ-Гн,  вЪ 
1 7 ^ 3 ., торж ествуя шестидесятой годЪ 
своего, царствованія, давалЪ старцам ъ, и 
которому вЪ д ѣ т с т в ѣ  своемЪ былЪ онЪ 
свидѣтелемъ, ВнукЪ, царствовавшій по-

( , )  Сей анекдотѣ взяшЪ изЪ Memoires, соп- 
cernant PHi&oire, les Sciences, etc. ties 
Chinois.

вѢкЪ,

ч ти



—  io 7  '—

ч ти  столько же лѣтЪ ( * ) 'И  вступившій 
на 75 й годЪ отЪ рожденія своего, взду
малъ возобновить сіе торж ество.

ВЪ изходѣ 1 7 8 4  года было оно воз- 
возвѣіцено разными милостями. Импера
то р ѣ  пережаловалЪ Мандариновъ, ученыхъ 
И военныхъ людей, и освободилъ народѣ 
отЪ  разныхъ податей. ОнЪ повелѣлЪ 
ВельможамЪ и Мандаринамъ своимЪ изчи- 
слить гоѣхЪ подданныхъ его , которые г 
говоря собственными его словами -г-- т\о 
благости Небесной пережили обѵгкцобен- 
ныя лѣта человѣческой жньни. По спис
к у ,  доставленному ко Д во р у , нашлось 
іра, фамиліи, которыхЪ главы дожили до 
Пятаго поколѣнія. ИзЪ сего числа четы 
ремъ старцамѣ было слишкомъ цо с т у  
дѣгаЪ. МонархЪ послалѣ кЪ нимЪ бога* 
т ы е  дар ы ; а всего лестнѣе было для 
НихЪ т о ,  ч т о  они получили отЪ  сего 
Государя с т и х и , самимЪ имЪ сочинен
ные вЪ честь глубокой ст а р о ст и , и пи
санные собственною его рукою. ИмЪ поз
волено было, вЪ знакЪ сей славной о т 
мѣны, вы стави ть  на дверяхЪ домовѣ сво- 
ихЪ хцитЪ сЪ начертаніемъ оньіхЪ сти
ховъ.

Сіе

( , )  ОнЪ царствовалъ около 50 дѢтЪ.



Сіе торж ество, сшоль пріятное для 
стар о сти , и служащее славнымЪ доказа
тельствомъ чувствительности К і е н - Л о н -  
е а , было вѣ Пекинѣ 14 Февраля, 1785* 
Мы забыли ск азать , что всѣмЪ стари
камъ вѣ государствѣ, которые дожили 
до шестидесяти лѣіпЪ, дано было по 
нѣскольку мѣрѣ Сорочинскаго пшена и 
кусков'Ь полотна или шелковой матеріи. 
Три тысячи стариковъ собралось вЪ с т о 
лицѣ. Каждому из'Ъ нихЪ дали билетЪ, 
сЪ означеніемЪ ихЪ именЬ, лѢтЪ, со
стоянія и м ѣ іта , гдѣ находились шѣ 
знамена, подЪ которыми надлежало имЪ 
разположиться на первомъ дворѣ Импе
раторскихъ палаіпЪ, куда и сошлись они 
ВЪ два часа по у т р у . ВсѣхЪ ихЪ поимянно 
перекликали, и потомъ ввели на гаотЪ 
дворЪ, которой находится прямо псредЪ 
комнатами Императорскимй. ВЪ часЪ 
обѣда, т .  е. вЪ девятомъ часу' по полу
ночи, вышел7> МонархЪ и сѣлЪ подЪ пор
тикомъ. Все различіе состояло вЪ том Ъ , 
ч то  его тронЪ былЪ футом'Ъ или двумя 
повыше другихЪ, огакуду, сидя впереди, 
могЪ онЪ кЪ удовольствію своему ви
дѣть всѣхЪ гостей, которые также и 
его видѣли. Оаи составляли двѣ пара- 
лельныя линіи по обѣимъ сторонамъ га

лереи.
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лереи. Сыновья, внуки и правнуки Импе
ратор скіе, могшіе присукстковать при 
сей церемоніи, окружали иресшолЪ. Прин
цы крови служили М онарху; а Вельможи 
и Мандарины гостамъ.

КакЪ скоро ИмкераторЪ сѣлЪ, го
стей просили занять свои м ѣ ста , т о  
е с т ь , сѣсть на коврахЪ, разостланныхъ 
во землѣ есце прежде ихЪ прихода. За 
каждымЪ столомЪ сидѣло по четыре че
ловѣка, и услуга была вездѣ одинакая. 
Вокругъ сшоловЪ ходили сыновья, внуки 
и правнуки М окарховы, см отр я, чтобы 
всего было довольно. Старшій изЪ сихЪ 
ПринцевЪ, усерднѣе всѣхЪ занимался сею 
должностію, безпрестанно подчивалЪ го
ст е й , и побуждалъ ихЪ безЪ всякаго при
нужденія участво вать вЪ радости своего 
добродушнаго Государя, ими веселяща
гося.

, Началась музыка. На сшолахЪ бы
ло столько блюдЪ, сколько могло у ст а 
виться. Часть Татарскаго барана, об- 
кладенная разными мясами, составляла, 
лучшее блюдо. Впрочемъ не было ничего 
отмѣннаго на столѣ Императорскомъ. 
Когда подавали пить М онарху, Манда
рины наполняли виномЪ чаши гостей , 
чтобы они имѣли удовольствіе пить

вмѣ*
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вм ѣстѣ сЪ своимЪ ГосударемЪ, и точно 
т о  вино, которое онѣ пилѣ.

Когда Императоръ насы тился, уда
рили ВЪ барабанѣ, и музыка умолкла* 
Мандарины сняли со всѣхЪ стоАОвѣ блю
да* сказавъ гостям ъ, что  Монархѣ да- 
ритЪ всякаго йзЪ нихѣ тою  чаіііею, изЪ 
которой онѣ за обѣдомЪ пилѣ вино, й 
ж елаетъ, чтобы они еще долгое время 
пользовались симЪ даромЪ, и.возпомина- 
лй всегда праздникѣ .т о г о  Дня.

ВЪ другой разѣ ударили вѣ бара
бан ѣ , и всякой сѣлЪ на свое м ѣсто * 
оборотясь кѣ Императору. По том ѣ  
еще вѣ барабанѣ ударяли* и вДругѣ яви
лось двѣ н атц ать  человѣкѣ Комедіантовъ 
ВЪ двойныхъ м аскахѣ: одна была на 
лицѣ, а другая на заты лкѣ . Платье 
йхѣ было спереди й сзади одинакое,' 
т а к ѣ  ч т о  они ни кЪ И мператору, ни 
кЪ собранію спинбю не оборачивались* 
Одна маска представляла лице ст а р ц а ,  
а другая лИце молодагѳ человѣка.

Поклонясь Монарху и всему собра
н ію , онй начали играть. Г . А м іотЪ , 
одинѣ йзЪ Сочинителей Китайскихъ За
писокъ [Memoires file les Chinois] заклю
чилъ изЪ йхѣ декламаціи, пѣнія* жестовъ 
й движеній, Что онй представляли нѣко

торой
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шорой родЪ аллегорическаго балета ,  из
ображавшаго различные возрасты  человѣка 
й перемѣну лѣтЪ.

Комедіанты ушли; а мѣсто ихЪ за
ступили М узы канты , и запѣли гимнЪ вѣ 
честь Тісиу,  благодаря Его за ьхѣ ми
л о сти , а особливо за благодѣявія то го  
дня.

Послѣ сего пѣнія Императорѣ пошелЪ 
вЪ свои комнаты. Гости вышли на перед
ній дворѣ, гдѣ просили ихЪ подождать, 
Пока ихЪ позовутъ для принятія подар
ковъ Его Величества. Для предупрежденія 
Всякаго воровства со стороны евнухойЪ 
и нижнйхЪ Чиновниковъ, Императоръ 
йрйказалЪ написать на листѣ желтой 
бумаги, запечатанной печатью Трибуна
ла, имя каждаго изЪ пожалованныхъ, 
СЪ означеніемъ о г ір е д ѣ л е н а г о  ему дара. 
Три дни продолжалась раздача подарковъ 
.(*•), которы е состояли вЪ маленькихъ 

s кошель*

( * )  И всѢмЪ пр чимЪ старикамъ вЪ госу- 
дарстьѣ* какЪ выше сказано, розданы 
были награжденія: девяностолѣтнимъ 
Дано было по шришцаши мѣръ пшена 
Ц, но два йуска шелковой, матеріи /ш е- 
сшидесятилѢтнимЪ по пяти мѣръ пше
на и по куску полотна.
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кошелькахЪ, вышитыхЪ серебромъ и зо
л о то м ъ , вЪ шелковыхЪ м атер іяхъ , иЪ 
Жу-и  вЪ кедровыхъ палочкахЪ, об
дѣланныхъ наподобіе драконовой головы, 
и вЪ знакѣ Императорскаго Ордена Глубо
кой старости;  сей знакъ бываетъ серебря
ной сЪ позолотою , вѣсомо вЪ унцію , и 
привѣшивается кЪ желтой лентѣ сЪ т а -  
кимЪ же баншомЪ. КЪ симЪ дарамъ Импе
раторской щедрости были пріобщены с т и 
х и , сочиненные самымЪ МонархомЪ на 
.случай оной церемоніи. Сіи стихи пока
зы ваю тъ разумЪ, чувстви тельность, че
ловѣколюбіе сего Государя.

(Продолженіе будетъ впредь)

{ * )  Эмблематической скипешрЪ, сдѣланной 
изЪ благовоннаго дерева, и украшенной 
маленькими фигурами изЪ камня И на. 
Слово Ж у  * и значитъ: д а  сГудетъ
see по  тъоеліу-желанію! лт огіл лѣта!



Окончаніе Старческаго Праздника,

Почтеннымъ старцамЪ,  призваннымъ 
fieceлиться со мною еЪ память того праз
днества, которое нѣкогда велччсственнок 
ЛРаЪ мон совершалъ при подобномъ случаѣ»

„Безчисленны благодѣянія, мною отпЪ 
„НебесЪ полученныя. Не возможно мнѣ опи
р а т ь  оныхЪ. У довольствіе, которымЪ я 
„наслаждаюсь нынѣ, видя себя окруженнаго 
„такимЪ  числомъ почтенныхъ старцевЪ , 
.„есть новое небесное благодѣяніе, питающее 
„сладостію  все сердце мое. Мысля времеьЪ 
„протекш ихъ сами собою возбуждаются 
„вЪ душѣ моей, и представляютъ мнѣ сіи 
„блаженные дни, вЪ которые власы мои^ 
„соетавляваііе единственное украшеніе 
„моей главы , пріятно волновалися о т ѣ  
„вѣянія нѣжнаго вѣтерка. Невинность 
„была душею всѣхЪ дѣйствій моихЪ. Я  
„пользовался неоцѣненнымъ правомъ си- 
„дѣіпь у  ногѣ величественнаго дѣда мое- 
„ г о , когда онЪ садился на тронЪ ; я все 
„видѣлЪ , все слышалЪ, былЪ свидѣте
л е м ъ  всего произходившаго вокругъ ме- 
„ня. уже многія л ѣ та  протекли послѣ 
„сего времени.!

« ВЪУмть X V II , No. 8.. 3



,і,ВЪ сіе щастливое время жизни мо- 
„ей все меня занимало, все веселило; но. 
„никакое зрѣлище не было столь привле
к а т е л ь н о  для любопытныхъ взоровЪ мо- 
„и хЪ , и столь пріятно для моего сердца, 
„какЪ незабвенное тор ж ество , мною ны- 
„нѣ  возобновляемое —— то р ж ество , ко
т о р о е  возпоминаю сЪ живѣйшимъ весе
л іе м ъ . Все сердце мое наполнилось благо
говѣй ны м и  и нѣжными чувствами ,  ког- 
„д а  увидѣлЪ я Князей, ВельможЪ и всѣхЪ 
„старцевЪ, идуіцихЪ на мѣсто торж ества, 
„и  садящихся подлѣ своего Государя, ко
к о р о й ,  принимая отЪ нихЪ услуги , и 
„самЪ служилъ имЪ. Не было различія 
„ни вЪ пиіцѣ, ни вЪ винѣ; всѣмЪ вЪ одно 
„время подавали блюда, и вездѣ было рав
н о е  изобиліе; чаши опорожнивались и 
„наполнялись безЪ принужденія; чины бы- 
„ли заб ы ты ; равенство царствовало меж- 
,.д у  гостям и ,  которые составляли со
б р а н іе  друзей, веселяіцихся по одной при
ч и н ѣ ;  румянецъ здравія украшалЪ ли- 
„ца ихЪ; огнь юности блнсшалЪ вЪ ихЪ 
„взорахЪ.

„По отмѣнному благоволенію НебесЪ, 
„вторично наслаждаюсь я симЪ зрѣли. 
„щемЪ, и сердце мое шакЪ же возвеселяет

с я .
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„ся. Потомки наши 6езЪ сомнѣнія по- 
„ ч у вству ю тъ  живѣйшее удовольствіе и 
„глубочайшее почтеніе кЪ пушямЪ Про- 
, , видѣнія, когда узнаю тЪ  изЪ И стор іи , 
„ ч то  одинЪ изЪ Императоровъ величе
с т в е н н а г о  рода моего п р а з д н о в а л ъ  
„ш ести десятой, а другой пятидесятой 
„годЪ своего царствованія, веселяся за  
„семейственнымъ обѣдомЪ со всею своею 
„націею , представляемою и з б р а н н ы м и  
„стар ц ам и ., ,

з  а



ОПИСАНІЕ ОСТ-ИНДІИ (* ) .

ошя подЪ всеобщимъ именемъ О с т -
Индіи обыкновенно разум ѣю тъ всѣ 

обширныя земли, находящіяся за Ара- 
війскимЪ моремЪ и за царствомъ Пер
сидскимъ; однакожь сіе имя собственно 
принадлежитъ И ндостану, землѣ, лежа
щей между Индусомъ и ГангесомЪ, дву
мя славными рѣками, котор ы я, вЪ ужа
сномъ разстояніи другЪ отЪ д р у га ,  
впадаю тъ вЪ Индійскія моря. Сіе ве
ликое пространство перерѣзывается вЪ 
срединѣ цѣпью высокихъ горъ, которы я 
отдѣ ляю тъ  МалабарЪ отЪ Короманделя, 
и кончатся у  мыса Коморина.

КлиматЪ и вліяніе сти хій  столь 
ра^ли чны наГсихЪ двухъ берегахъ, ч то  
к о д а  на одкомЪ идетЪ дож дь, т о гд а  
на другомъ бы ваетъ  совершенно ясная 
погода. Одна т о л с т о т а  горЪ отдѣляетъ  
шамЪ зиму отЪ л ѣ та .

А какЪ вЪ большой части  И ндостана 
означаю тся времена года не столько 
теченіемъ солнца, сколько дождливою по
годою, т о  подЪ зимою надобно разум ѣть

( * )  Переведено изЪ ietpjiger Qi3ocf)enbhut fur 
■ KinDer.

шо
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шо врем я, вЪ которое сильные вѣ тр ы  
пригоняютъ облака кЪ горамъ, разби
ваю тъ  ихЪ обЪ оныя и превращаютъ вЪ 
дождь, сопровождаемой великимй гроза
ми. Вода сЪ превеликимъ шумомЪ т е 
ч етъ  сЪ горЪ, наводняетъ рѣки и за 
ливаетъ равнины. ВоздухЪ наполняется 
то гд а  парами, и ночи бы ваю тъ весьма 
темны. Впрочемъ сіе время никакъ не 
холодно, такЪ  ч т о  большая ч асть  пло-. 
довЪ приходитъ тогда вЪ зр ѣ л о сть; а ' 
растѣнія  и ц вѣ ты  бы ваю тъ весьма 
свѣжи.

Сухое время года можно лучше 
н азвать  лѣшомЪ. П очти ни одного^ 
облачка не видно то гд а  на небѣ, ВѣтрЪ  
всегда перемѣняется: днемЪ дуетъ  онЪ сЪ 
м оря,  а ночью сЪ земли. Иногда быва
е т ъ  совершенная ти ш и н а, огаЪ чего про- 
изходитЪ несносной жаръ.

Различіе временъ бы ваетъ еще до
стойнѣе примѣчанія на Индійскихъ мо
ряхъ. Когда на одномъ морѣ самыя ху
дыя суда плаваю тъ спокойно и безопа
сно, то гд а  на другомЪ самые крѣпкіе ко. 
рабли не могугаЪ п роти ви ться свирѣпымъ 
бурямЪ, безпрестанно ихЪ носящимЪ. 
Чужестранные корабли или суда заблаго
временно вы ходятъ  изЪ сихЪ бурныхЪ 

3  з  водЪ;
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ВодЪ; а  тамошніе ж ители, знающіе по 
многократнымъ о п ы там ъ , ч т о  и. кЪ са
мой гавани суда |іхЪ не могугпЪ б ы ть  
вЪ безопасности, вы таски ваю тъ  ихЪ на 
берегЪ и укры ваю тъ на верфтяхЪ вЪ 
Арсеналамъ. Сіе опасное время продол
ж ается на МалабарскомЪ берегу отЪ 
конца Апрѣля до Сентября мѣсяца. 
Южные в ѣ т р ы , дующіе вЪ т о  время на 
берегу Коромандельскомъ, вЪ половинѣ 
или вЪ изходѣ О ктября превращ аются 
вЪ сѣверные, которые іпамЪ такой же 
вредЪ причиняютъ. Сіе время года обык
новенно бы ваетъ не такЪ  бурно, естьли 
начинается орканами или жестокими 
бурями.

А какъ сія земля отЪ самыхЪ древ- 
нихЪ временъ была източникомЪ всѣхЪ 
ігіѣхЪ вещ ей, которы я принадлежатъ кЪ 
изобилію и удобности , т о  всегда почи- 
шалц ее самою древнѣйшею страною  мі
ра. Естьли  справишься сЪ памятниками 
И ст о р іи , или разсмотришь положеніе 
И ндостана на земномЪ ш ар ѣ , т о  вЪ 
самомЪ дѣлѣ долженъ будешь согласить
с я ,  ч т о  сей землѣ надлежало б ы ть  насе
ленною прежде прочихЪ. ВЪ И сторіи ея 
т е р я е т с я  начало большой части  наукЪ 
иацшхЪ. Ещ е прежде Пиѳагора Греки

туда



т у д а  путеш ествовали, и шамЪ научались. 
Самые первые торговы е народы поку
пали у ИндійцовЪ п олотно, что  дока. 
зываешЪ успѣхъ прилѣжности сего наро
да вЪ самое т о  врем я,  когда еще про
чія части  міра были п усты  и дики. 
Арабы заняли огпЪ нихЪ числа, и сообщили 
оныя намЪ. Вообще надобно дум ать , ч т о  
тоіпЪ климатѣ, которой для человѣческа
го рода благопріятнѣе, конечно и преж
де другихЪ населенъ былЪ. Чистой воз
д у х ъ , благотворной климапЪ, плодо* 
носндя зем ля, которую почти и ббрабо. 
ш ы вать не нужно —  все сіе было при
влекательно для первыхъ обитателей на
шего шара. Е стьли  человѣческой- родЪ 
могЪ размножиться вЪ ж естокихъ кли
м а т а х ъ , гдѣ безпрестанно надлежитъ 
сражаться сЪ Н атурою ; ссгаьли сухой, го
рячій песокЪ, непроходимыя болота и 
вѣчной ледЪ, могли б ы ть  населенными; 
есгаьди мы обработали лѣса и с т е п и ,  
гдѣ надлежало намЪ защ ищ аться опіЪ 
сти хій ; дикихЪ звѣрей и людей: т о  мог
ли ли о ста т ь ся  п усты  самыя лучшія зем
ли, гдѣ человѣкъ, не зная никакихЪ 
нуждЪ, находилЪ одно удовольствіе —  
гдѣ , наслаждаясь лучшими произведеніями 
и прекраснѣйшимъ зрѣлищемъ Н а т у р ы ,  

3  4 в<?



йё зналЪ онЪ ни т р у д а ,  ни безпокой- 
стпва ,  и по справедливости могЪ почи
т а т ь  себя превосходнѣйшимъ суіцесіпвОмЪ 
и ЦіоемЪ всего Елп ества ? і

Таковы берега Гінгеса и прекрасный 
страны  И ндостана. Вкуснѣйшіе плоды на- 
ііолнякітЪ тамЪ воздухѣ благовонными 
изпареніями, и служ атъ здравою , Освѣжи
тельною пиіцею; а гу сты я  древесныя тѣ н и , 
которьіхЪ дьевной жарЪ проникнуть не 
можетЪ, вливаютъ прохлажденіе вЪ у то м 
леннаго странника* ВЪ другихЪ м ѣ. 
с т а х ъ  животныя должны пожирать другЪ 
друга, не имѣя иныхЪ способовъ кЪ со
храненію жизни своей ; но вЪ Индіи раздѣ
ляю тъ Онѣ сЪ ЦаремЪ своимЪ изобиліе* 
и купно сЪ нимЪ вЪ безопасности на
слаждаются дарами Природы. Даже И 
ны нѣ, не см отря на т о ,  ч т о  Индія нѣ
сколько вѣковЪ сряду довольствуетъ свб- 
йми произведеніями самыя отдаленнѣй
шія стр ан ы  м ір а , не и з т о ь ц и л а с ь  
Ьще плодотворная сила земли сей ,  и * 
кромѣ нѣкоторы хъ пусіпыхЪ песчаныхЪ 
м ѣстЪ * И ндостанъ е ст ь  самая*плодонос
нѣйшая стр ан а вЪ мірѣ.

К огда Португальцы вЪ концѣ п ятагб- 
вад есять  вѣка т у д а  приплыли , т о  бо
га т с т в о  сихЪ земель привело нхЪ вЪ



удивленіе. Самое нравственное состояніе 
оныхЪ показалось имЪ необыкновенными. 
Страны сіи были населены разными 
народами ,  отличавшимися другЪ ошЪ 
друга и Религіею и нравами. Коренные ■ 
жители тамошней части  міра были по
том ки древнихЪ БрачинозЪ , толь слав
ныхъ во Еремена Гр ековѣ , кошорыхѣ 
произхожденіе тер я ет ся  вЪ самой о т д а 
леннѣйшей древности.

Б р ам а,  которой ,  по преданію нѣ
которы хъ ИндійцовЪ, совершенствомъ 
СвоимЪ превозходилЪ Н атуру человѣчес
кую ,  и которой,  по вѣроятнѣйшему 
м нѣнію , ест ь  сущ ество вымышленное,  
О з н а ч а ю щ е е  Премудрэешь Божію,  былЪ 
великой Индійской законодатель. Ем у 
приписываютъ священныя книги ,  кото
рыхъ оригиналъ пропалЪ; но ест ь  на 
нихЪ изЪясненіе, писанное на чужестран
номъ язы кѣ, которой только нѣкоторые 
Брамины разумѣюшЪ.

Сія .к н и га , называемая на ихЪ язы 
кѣ Всал#Ъ) сообщаешь понятіе о высо
чайшемъ С у щ ествѣ ,  сотворившемъ су
щ ества разныхъ родовЪ, изЪ коихЪ нѣ
которыя вы ш е, а другія ниже человѣка, 
й увѣряетЪ  вЪ безсмертіи душ и ,  вЪ 
наказаніяхъ и награжденіяхъ другой жиз- 
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ни , и вЪ перехожденіи душЪ. Bomb глав* 
нѣйшее ученіе ихЪ Религіи.

Сія книга сообщ аетъ мораль не 
только вЪ правилахъ, но и вЪ символахъ, 
которые простому народу подали поводъ 
кЪ идолопоклонству. ИзЪясненіе большой 
части  сихЪ символовъ пропало. ОбразЪ 
ихЪ остался и сдѣлался предметомъ бого
служенія и идолопоклонства.

Брамины, которы е одни разум ѣю тъ 
языкЪ сей святой книги, изЪясняюшЪ ее, 
по своей волѣ. Они находяіпЪ вЪ ней все 
т о ,  ч т о  вдыхаюшЪ вЪ нихЪ разгорячен
ное воображеніе, корыстолю біе, с т р а 
с т и  и ложная ревность. Сей -изключи- 
телькой санЪ изіполкователей Религіи да- 
етЪ  имЪ неограниченную власть надЪ 
жителями, копюрые не смѣю тъ слуш ать
ся ни р а зу м а , ни сердца своего. Всѣ 
хпамошніе народы почиіпаютЪ ВедамЪ за  
та к у ю  книгу, коіпорзя содержитъ вЪ се
бѣ правила ихЪ Религіи ; однакожь, не 
см отря на т о ,  весьма немногіе имѣ, 
ю тЪ  одну Религію. Многіе несогласны 
даже вЪ самомЬ главномъ ученіи закона.

Во всемЪ Индостанѣ принадлежатъ по. 
литическіе законы, обычаи и самые нравы 
кЪ Религіи: ибо все гіройзходитЪ опіЪ 
Брамы, переводчика Божественной воли. .

Надо-



Надобно дум ать, ч т о  сей Брама былЪ 
Ц ар ь: ибо вЪ духовныхъ учрежденіяхъ, 
его видно намѣреніе вселить вЪ народъ 
глубокое почтеніе и великую любовь кЪ 
своей землѣ, и стараніе изг.равить недо
с т а т о к ъ  климата. Религія Брамы есть  
одна изЪ іпѣхЪ немногихъ язычсскйхЪ 
Религій, которы я можно почесть хорошимъ 
политическимъ учрежденіемъ, Индійцы 
имѣютъ удивительное почтеніе кЪ нему 
и еще кЪ тремЪ большимъ рѣкам'Ь вЪ Индо
с т а н ѣ : кЪ И ндусу, К и стнарсу и Гангесу. 
ОнЪ освятилЪ т о  ж ивотное, которое упо
тр еб л яется  для земледѣлія, и корову ,  ко- 
шорой молоко составляетъ  самую здоро
вую пищу вЪ жаркихЪ земляхъ.

Ему же приписываютъ н раздѣленіе 
норода на четыре класса ,  т .  е. на Бра- 
миновЪ, военныхъ людей, земледѣльцевъ 
и ремесленникозЪ. Каждой классъ раздѣ
ляется  еще на другіе.

БраминЫ бы ваю тъ разны хъ классовъ. 
Они соблюдаютъ Религію и правятъ мнѣ
ніями другихЪ людей ,  которы е клянут
ся головою сихЪ священниковъ и цѣлуюшЪ 
ихЪ ноги. Нѣкоторые живутЪ вЪ общ ествѣ 
и бываютъ^обыкновенно сбманьщики. Вѣ
р я , ч т о  вода Гангесова очищаешЪ ихЪ
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отЪ  всѣхЪ преступленій ,  и не бояся ни
какого с у д а ,  предаются они всѣмЪ по
рокамъ. Примѣтны кЪ нихЪ только двѣ 
добродѣтели: сожалитеЛьность и мило
сердіе, которыя вЪ благотворномъ Индій
скомъ климатѣ вообще весьма обыкновен
ны. Другіе совсѣмъ удалены отЪ обще
с т в а ,  и су т ь  малоумные э н т у з іа ст ы , пре
данные. лѣности ,  суевѣрію и метафизи
ческому суемудрію.

КлассЪ военныхъ людей составляю тъ 
на Коромандельскомъ берегу £ан ,  а на 
МалабарскомЪ Нлнрп. ВЪ другихъ земляхЪ 
находятся цѣлые народы, на прим. К ан а- 
рины и М а р а т т ы  ,  занимающіеся симЪ 
ремесломъ ,  можетЪ б ы ть  по том у ,  ч т о  
они произходяіпЪ ошЪ скитаю щ ихся по
колѣній , которыя прежде посвящали се
бя оружію; или по т о м у ,  ч т о  время и 
о б сто я тел ьства  перемѣнили ихЪ первыя 
учрежденія.

Третій  классѣ со сто и тъ  изЪ земле
дѣльцевъ, весьма заслуживающихъ благо
дарность своихЪ согражданъ; они тр удо
лю бивы, прилѣжны, весьма изкусно увла- 
жаютЪ поля, и могутЪ дѣ лать плодо
носнымъ самой сухой грунтѣ* Впрочемъ 
земледѣльцы почти вездѣ одинаковы — . 
они всегда честнѣе и щасшливѣе дру-
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гихЪ людей, естьли Правленіе не п о р ти тъ  
и не тѣсиит'Ъ ихЪ.

Классъ ремесленниковъ раздѣляется 
по разнымъ ремесламъ. Никогда не льзя 
о ста в и т ь  отцовскаго ремесла; и потому 
рабство сЪ прилѣжностію были тамЪ всег
да неразлучны,  и довели изкусства до 
высочайшей степени соверш енства, до ко
торой только могушЪ онѣ дости гнуть 
посредствомъ трудовъ и тер п ѣ нія , безЪ 
помоіци вкуса и воображенія, которые бы
ваю тъ  плодомЗ) соревнованія и свободы.

СверьхЪ сихЪ классовъ есть  еіце пя
т о й , состоящ ій изЪ самыхЪ худыхЪ лю
дей. Принадлежащіе кЪ оному отправ
ляю тъ самыя низкія должности обще
ж итія: погребаютъ м ертвы хъ и чи стятЪ  
домы и улицы. Они вЪ такомЪ презрѣ
ніи ,  ч т о  естьли к то  нибудь изЪ нихЪ 
осмѣлится прикоснуться кЪ другому че
ловѣку, т о  сей имѣетъ право у м ер тви ть 
его на томЪ же м ѣстѣ. ИхЪ называ
ю т ъ  Паріами. БЪ Малабарѣ е ст ь  еще дру
гой родЪ людей, которых'Ъ именуюшЪ Пу- 
лкхамн, и которы е должны т е р п ѣ т ь  еще 
большее поруганіе и нещ астіе. Они жи
в у т ъ  вЪ лѢсахЪ, не см ѣю тъ ст р о и т ь  чи - 
жинЪ, и принуждены дѣлатаь себѣ гнѣзда 
.на деревахЪ. Ч увствуя голодЪ, воюшЪ

она



они какЪ волки,  чтобы  возбудить со
жалѣніе вЪ мимоходящихЪ. Милосердые 
Индійцы кладутъ подЪ дерево пше.но или 
другую пиіцу, и тогачасЪ у д а л я ю т ся , 
что бы  неіцастной голодной ПулихЪ ,  
бросясь на пищ у,  не встр ѣти лся  сЪ 
своимЪ благодѣтелемъ, которой сію 
встр ѣ чу  почелЪ бы себѣ за безчестіе. — - 
Всѣ сіи классы навсегда отдѣлены другЪ 
отЪ друга в ы с о к и м и  стѣнами. Онк 
не могутЪ бр ать себѣ женЪ изЪ другаго 
класса; не могутЪ ни ж ить, ни ѣ сть  вмѣ
с т ѣ . К т о  преступи тъ сей зэконЪ, т о т Ъ  
выгоняется изЪ класса, имЪ обезславлен
наго.

Но все сіе перемѣняется,  когда 
они по обѣщанію хо д я тъ  вЪ большой 
Ягренатской храмЪ,  храмЪ высочайшаго 
С ущ ества. БраминЪ, Рая или' НаирЪ, 
земледѣлецъ и ремесленникъ,  вм ѣ стѣ  
приносятъ тамЪ  жертвы ,  пыотЪ и 
ѢдятЪ вм ѣстѣ . ТамЪ сказы ваю тъ  имЪ, 
чшо различіе рода е ст ь  человѣческое по
становленіе ,  и ч т о  всѣ человѣки б р а т ь я , 
д ѣ ти  одного Бога.

Х о т я  вЪ священныхъ Индійскихъ 
книгахъ нѣтЪ тѣхЪ  чудесностей , к о то - 
рыми наполнено языческое баснословіе, 
однакожъ ихЪ Теологія не складнѣе Теоло
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Гіи прочихЪ языческихъ народовъ. Книга 
ШастсрЪ —— которую почитаюшЪ нѣ- 
копюрые за примѣчанія на книгу Бе. 
дамъ ,  а другіе за самое оригинальное 
сочиненіе, и которая еЪ извлеченіи вы
дана на Англійскомъ языкѣ —  нѣсколь
ко объяснила сію матерію. Вѣчной —— 
говоритъ сія книга — . погруженной вЪ 
созерцаніе сущ ества Своего, вознамѣрился 
со твор и ть т а к ія  су щ ества , которы я 
могли бы уч аство вать  вЪ Его славѣ. 
ОнЪ сказалъ, и сотворились Ангелы, Всѣ 
вм ѣ стѣ  возпѣвали они хвалу Творца сво
его ,  и согласіе царствовало на небесахъ; 
но потомъ возмутились два д у х а ,  ко* 
торыхЪ примѣру и другіе послѣдовали, 
БогЪ низвергъ ихЪ вЪ м ѣсто мученій ,  и 
освободилъ ихЪ огашуду единственно по 
прозьбѣ вѣрныхъ АнгеловЪ, сЪ ігіакими 
условіям и,  которы я причинили имЪ ра
д о сть  и ужасЪ. Начальники были осуж
дены , переходя изЪ образа вЪ образЪ, 
т е р п ѣ ть  муки вЪ нижней п я тн атц ато й  
п л ан етѣ ,  м уки ,  соразмѣрныя вели
кому ихЪ преступленію. ТакимЪ обра
зомъ каждой АнгелЪ долженъ былЪ на 
землѣ семдесятЪ восемь разЪ перейти 
изЪ т ѣ л а  вЪ т ѣ л о , й потомЪ войти вЪ 
т ѣ л о  коровы ,  благороднѣйшаго изЪ жи
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вогпныхЪ. Сіи разныя иерехожденія сушь 
состояніе наказанія, изЪ кошора'.о пере
хо д я тъ  вЪ состояніе изпыш анія,  ш. е, 
АнгелЪ переходигоЪ изЪ тѣ л а  к' рО;Ы вЪ 
человѣческое тѣло. Тогда разпростра- 
ндетѣ  Творецъ разумныя силы и свобо
ду е г о , и смотря по доброму или ху- 
дому употребленію оныхѣ со стороны 
Ангела, приближаетъ или удаляетъ  отЪ 
него время е.о прощенія. Мудрой по 
смерти своей опять соединяется с'Ь вы
сочайшимъ Сущ ествомъ; а порочной сно^ 
ва всту п а ет ъ  вЪ кругъ наказаній 

'ГакимЪ образомъ, по преданію 
стера,  перехожденіе дуиіЪ есть подлинное 
наказаніе; и д у х и , одушевляющіе боль
шую часть живыхЪ сущ ностей, сушь ни 
Что иное, какЪ порочныя сущ ества. Сіе 
мнѣніе о перехожденіи душЪ конечно не 
вообще принято вЪ Индіи. Оно вымыш* 
лено какимЪ нибудь с у е в ѣ р н ы м и  и 
жестокосердымъ меланхоликомъ. Впро
чемъ вѣ р о я тн о , ч то  сіе учевіе в і  ьача- 
лѣ своемЪ было совсѣмъ иное.

£Окончаніе сообщено будетЪ вЪ слѣ~ 
дующемъ лнртіЬ.2



Окончаніе Описанія Ост-Индіи

Брама назначилъ разную пищу для 
разныхъ классовъ. Военные люди и 
другіе классы могушЪ ѣ сть дичину н ба
ранину, а нѣкоторые земледѣльцы и ре
месленники рыбу. Другіе п и т а ю т с я  
только молокомЪ и расіпѣніями. Брами
ны не ѣдяшЪ животныхъ. Вообще сія 
народы весьма умѣренны; однаножь одни 
умѣреннѣе другихЪ, смотря по шѣмЪ 
трудам Ъ , сЪ которыми сопряжено ихЪ 
состояніе.

Они женятся вЪ самомЪ д ѣ т с т в ѣ , и 
Жены ихЪ сохраняю тъ б е з п р и м ѣ р н у ю  
вѣрность. Нѣкоторые изЪ знатнѣйш ихъ 
классовъ могутЪ имѣть многихЪ женЪ. 
И звѣстно^ ч т о  жены БраминовЪ с ожига
ю тся по смерти мужей своихЪ. Онѣ 
обязаны кЪ том у закономъ; но, другія 
жены подражаютъ имЪ изЪ пагубнаго 
славолюбія»

Индійцы кротки , человѣколюбивы, и 
почти совсѣмъ не знаютЪ шѣхЪ стр а
ст е й , которы я насЪ приводятъ вЪ дви
женіе. Какое честолюбіе могутЪ имѣть 
люди, п р и н у ж д е н н ы е  бы ть вѣчно вЪ 
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одномъ состояніи? Они любягаЪ спокой
ную работу или праздность, и часто 
швердятЪ одно мѣсто изЪ любимой кни
ги своей: Сидѣть лучше, нежели ходить* 
спать лучше,  нежели бдѣть; а смерть 
лучше всего.

ИхЪ воздержность и великой жарЪ 
климата ослабляютъ ихЪ тѣ л о  и склонно
ст и . Одна ст р а ст ь  владычествуетъ надЪ 
ними, ст р а ст ь  слабаго т ѣ л а  и низкой 
души — - т .  е. корыстолюбіе или ску- 
поешь*

Религія Брамы раздѣляется на во- 
семдесяшЪ іпри с е к т ы , которы я вЪ нѣ
которы хъ главныхъ п ун ктахъ  между со
бою согласны, о прочихЪ не спорятЪ, и 
живутЪ мирно. Они живутЪ мирно и со 
всѣми иновѣрцами; ибо ихЪ Религія не 
только не велитЪ, но еще и запрещ аетъ 
обращ ать, всѣхЪ людей вЪ свою вѣру. 
Рѣдко допускаютъ они чужестранцевъ кЪ 
своему богослуженію, и т о  всегда сЪ ве
ликимъ нехотѣніемъ. Сіе нехотѣніе есть 
духЪ древняго суевѣрія, которое показы
ваетъ  намЪ Исторія ЕгиптянЪ ,  ГрековЪ 
и' РимлянЪ.



П ортугальцы, прибывЪ сперва вЪ 
О ст,-И ндію , нашли шамЪ й МагометанЪ, 
которые были потомки Арабовъ, напа
давшихъ на сія земли и заведщихЪ шамЪ 
колоніи. Одни предавались удовольстві
ямъ сераля; а др угіе , котормхЪ  число 
было самое большое, служили факторами 
Арабамъ и БгиптянамЪ, симЪ господамъ 
Индійской торговли передъ прибытіемъ 
Португальцевъ. Они жили во всей Азіи 
и на Африканскихъ берегахъ, завели се
ленія, владѣли разными крѣпостям и, я 
весьма размножились в'Ъ самыхЪ Индійскихъ 
гор одахъ ; ибо ихЪ Религія позволяетъ 
многоженство, и они женились во всякомЪ 
м ѣ с т ѣ , вЪ кошоромЪ надлежало имЪ про
бы ть нѣсколько времени. Владѣльцы обхо
дились сЪ ними хорош о, желая им ѣть 
дѣло сЪ Египтянами и Арабами. Они 
были самые худые люди во всемЪ во зто - 
ьѣ. И хЪ -то  назы ваю тъ Европейцы Я кд/й - 
скнмн Неграми,  или просто Неграми.

Сія Арабскіе М агометане, которы е 
были вмѣстѣ и проповѣдники и купцы * 
старались разпространить свою Религію, 
покупали множество невольниковъ, Обрѣ
зывали ихЪ , наставляли вЪ своемЪ 
захонѣ и пошомЪ дѣлали вольными. ИзЪ 
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гордости не хотѣли они смѣшивать крова 
своей сЪ кровію сихЪ отяущ енниковЬ, 
которы е наконецъ составили особливой 
народѣ, и поселились между Гои и Мадраса. 
Они называются вЪ Малабарѣ Мапоиламх ,  
а вЪ Короманделѣ Хуліатам», и не зна- 
ютЪ ни по Персидски, ни по Арабски; 
не разумѣю тъ и языка НегровЪ, а гово
р я т ъ  языкомъ той  земли, гдѣ живутЪ. 
Торговля есть главное дѣло ихЪ. Они 
нзповѣдуюшЪ Магометанскую Религію, из- 
порченную Индійскимъ суевѣріемъ.

Индостанъ, которой нынѣ почти весь 
подчиненъ Европейской власти ,во  время при
бы тія Португальцевъ былЪ подЪ владѣніемъ 
разныхъ Царей: Камбайскаго, Деллискаго, 
Д еканскаго, Нарзкнгваскаго и Каликут
скаго , у которыхЪ были данниками дру
гіе малосильнѣйшіе владѣльцы. Послѣд
ній изЪ сихѣ М онарховЪ, извѣстной бо
лѣе подЪ именемъ Заморина [ ч т о  зна
читъ Императоръ] ,  нежели подЪ именемъ 
своей столицы , владѣлъ ближайшими кЪ 
морю областями и всѣмЪ МалабаромЪ.

Сіи выгоды сдѣлали К аликутЪ  бога
тѣйшимъ мѣстомъ возшока. Отвсюду 
привозили т у д а  драгоцѣнные камни,

жем«
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жемчугЪ, амбру, слоновыя кости , фарфоръ, 
зо л о т о , серебро, шелковыя и бумажныя 
м атер іи , индиго, сахарЪ , всякіе арома
т ы ,  пряности, дорогое дерево, прекрас
ные лали, и все т о ,  ч то  можетЪ слу
жить кЪ пріятностям ъ жизни. Ч асть 
сихЪ б о гатствъ  доставлялась т у д а  водою; 
но какЪ кораблеплаваніе было то гд а  еіце 
не такЪ  безопасно и удобно, какЪ нынѣ, 
т о  многое привозили т у д а  сухимЪ пу
тем ъ на волахЪ и слонахъ.

И з
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Р А З С У Ж Д Е Н І Е

о

A H A  Т О М I И (* ).

—  Facies non omnibus ипа, 
Nec diverfa tamen. —

Ovid. Met,
To есть :

Л иц а бываютъ у людей не одянахгл, 
Однахажь. п' не разнообразныя,

ТБ нзЪ ДревнихЪ, которы е были из- 
кусны вЪ А натом іи, заключали по 

внѣшнему и внутреннему строенію чело
вѣческаго т ѣ л а ,  ч т о  оно есть дѣло Су
щ ества весьма Мудраго и могуществен
наго. Когда люди лучше узнали сію на
у к у , т о  новыя о т к р ы т ія  подали имЪ 
ровыя причины удивляться рукѣ Прови- 
дѣнія вЪ образованіи тѣ л а человѣческа
го. Анатомическія раздробленія вывели 
Галена изЪ невѣрія; онѣ необходимо дол
женъ былЪ признать высочайшее Суще
ство  і  разсматривая сіе дѣло рукЪ Его.

Пра-

{*) Переведено сЪ Англійскаго языка изЪ 
Слехтатора,
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П равда, ч т о  древніе А натом исты  не 
гнали подлинной надобности многихЪ ча
ст е й ; но видя, ч то  «всѣ прочія части  
были сЪ удивительнымъ изкусствомЪ при- 
наровлены кЪ ихЪ разнымъ дѣйствіям ъ, 
нолагали они, ч т о  т ѣ ,  которыхЪ дѣй
ствія  не могли Оки опредѣлить, конечно 
сЪ такою  же премудростію были созда
ны для особливыхЪ цѣлей и причинъ. 
СЪ то го  времени, какЪ узнали круговра
щеніе крови, и какѣ наши новые Ана- 
то м и сты  сдѣлали другія великія откры 
т і я ,  видимЪ мы новыя чудеса вЪ чело
вѣческомъ со ста в ѣ , и усматриваемъ раз
ныя важныя надобности тѣ хЪ  частей , 
которыхЪ дѣйствія Древніе совсѣмъ не 
знали. Коротко с к а з а т ь , человѣческое 
тѣ л о  есть такой  предметъ, которой 
требуетЪ  наиточнѣйшаго и з п ы т а н і я .  
Х о т я  оно сЪ самаго перваго взгляду ка
жется составомъ весьма мудрыйЪ, одна- 
кожь вЪ изслѣдованіи безпрестанно уве
личивается его и зящ ность; и чѣмЪ бо
лѣе узнаемЪ его , тѣм Ъ  болѣе возраста
е т ъ  наше изумленіе. ■—  Ч то сказалъ я 
о т ѣ л ѣ  человѣческомъ, т о  можно о тн е
сти  ко всякому животному т ѣ л у ,  быв
шему предметомъ анатомическихъ на
блюденій.

И 4 Тѣло



Тѣло животнаго есть предметъ cq* 
размѣрной нашимЪ чувствам ъ. Оно есть  
особливая система Провидѣнія, ‘ заклю*

; Ченная вЪ шѣсцомЪ кругъ. Глазѣ mq- 
; жешЪ управдвщь онымЪ и постепенно обо* 
зрВ вать всѣ части его. Когда бы тѣло  
всей земли, иди цѣлой вселенной,, могло 
ірьіть такЪ  же подвержено изпьіщанію 
ч у вствъ  нашихЪ —  естьли бы оно было 
не столь велико и несоразмѣрно силѣ 
рны*Ъ , не стодь необозримо и огромно 
для глазѣ и ру«Ъ н ати хЪ : т о  безЪ
всякаго сомнѣнія показалось бы намЪ оное 
столь же удивительнымъ и благоустро
еннымъ со ставо м ъ , какЪ и составъ т ѣ 
ла человѣческаго, Ъ5ы бы увидѣли т у  
$ке цѣпь и подчиненность, т у ж е  опредѣ* 
денность и полезность, т у  же красоту 
и гармонію вообще и вЪ каждой ч а ст я  
Онаго, накую видимЪ вЪ т ѣ л ѣ  каждаго 
особеннаго животнаго.

ЧѣмЪ обширнѣе нашЪ разумѣ, и чѣмЪ 
Способнѣе заниматься большими предме
т а м и , шѢмЪ болѣе Премудрости и Про- 
ридѣнія о тк р ы ваетъ  онЪ вЪ твореніи, 
ИсаакЪ НютрнЪ, чудо ньщѣщнихЪ вре
м енъ, монетъ проницать взоромЪ свр- 
ИМЪ всю планетную си стем у, вѣсишь, 
МЧИелящь и цзмѣрдщь ее, и выводишь изЪ

ШСГ0



jnoro т а к ія  же доказательства безконеч* 
ной Силы и Премудрости, какія самой 
Ограниченной разумЪ можетЪ вы вести 
изЪ системы человѣческаго т ѣ л а .

Но возвратимся кЪ нашему разсуж
денію обЪ А натом іи, и разсмотримъ стр о 
еніе и составъ т ѣ л ѣ  животныхъ сЪ одной 
особенной сто р о н ы , к о то р ая , по моему 
мнѣнію, доказы ваетъ вЪ ихЪ образованіи 
руку мыслящаго и всемудраго Сущ ества 
сЪ очевидностію тысячи математическихъ 
доказательствъ. Мы можемЪ, каж ется, 
принять зй неоспоримое правило, ч т о  
случай никогда не дѣ й ствуетъ  вЪ безпре
станномъ единообразіи и согласіи сЪ са- 
мимЪ собою. Есщьли бы к т о  нибудь де
сятью ■ тысячами костей бросалЪ всегда 
одно число, или всякой разЪ точно пятью 
болѣе или менѣе т о г о , ч т о  непосред
ственно передъ шѣмЪ было: т о  какЪ бы 
ему не подум ать, ч т о  какая нибудь не
видимая с и л а  у п р а в л я е т ъ  к о стя 
ми? Самой сей случай находимЪ мы вЪ 
дѣйствіямъ Н атуры. Ж ивотныя одного ро
да бываютъ разной величины, отЪ чего 
рроизходятЪ разные сррты  (Tpecies) 
оныхЪ. П усть человѣкъ обозритЪ родЪ 
СОбакЪ или львовЪ: онЪ у в и д и тѣ , ч т р  
безчисленныя творенія Н атуры  —-» есшь- 

И 5 ди
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ли можно мнѣ употребишь сіе выраже* 
н іе ---- публикованы вЪ различныхЪ изда
ніяхъ. Разсматривая мірЪ пресмыкаю
щихся, или разные роды животныхъ, на
полняющихъ стихію  воды , находимъ т а 
кія же повторенія вЪ разныхъ с о р т а х ъ , 
к о то р ы е, кромѣ величины, весьма мало 
отличаю тся другЪ ртЪ друга; видимъ, 
ч т о  большія животныя скопированы вЪ 
малыхъ видахЪ и нЪ разныхъ пропорці
я хъ . Долго будетъ , доказы вать примѣ
рами сіе регулярное дѣйствіе Провидѣнія; 
а к то  знаетЪ Натуральную Исторію жи
в о т н ы х ъ , для т о го  будетъ сіе излишно. 
Великолѣпная гармонія вселенной, т а к о в а , 
ч т о  безчисленныя раздѣленія основыва
ю тся  на одномъ фундаментѣ. ТакимЪ 
образомъ можно отн ести  сіе разсужденіе 
и кЪ мертвымъ .частямъ Н атуры , вЪ ко- 
шорыхЪ находимЪ матерію раздѣленную 
» а  по д о бныя  ( f i m i l a r )  систем ы , 
каковыми кажутся камни, растѣнія и 
другія подлунныя части творенія, равно 
какЪ и самыя звѣзды сЪ Планетами. 
ОднимЪ словомъ, Провидѣніе явило .бо
г а т с т в о ' благости и премудрости Своей 
не только вЪ произведеніи многихъ ори
гинальныхъ родовЪ, но и во множествѣ 
измѣненій (in the multiplicity o f defcants)

к о то -



которы я сдѣлало Оно особенно вЪ каж
домъ оригинальномъ родѣ.

РазпросгпранимЪ сію мысль еіце да
лѣе. ВЪ каждой живой твари есть мно
жество веььма сложныхъ (complicated) ча
стей , которы я су т ь  вѣрныя копіи дру
гихъ частей онаго, сложенныхъ такимЪ 
же образомъ. Одного глаза довольно бы 
было для сущ ествованія и предохраненія 
животнаго; н о , для лучшей удобности 
его, данЪ ему другой, которой находи т
ся со всею математическою то чн о стію  
вЪ шакомЪ же выгоднѣйшемъ положеніи, и 
которой во всѣхЪ частяхъ  точно такой  
же величину и такого  же состава. Мо- 
жетЪ ли случай дѣйствовать столь т о н 
ко и единообразно? Естьли бы к т о  мил
ліономъ костей бросилЪ два раза сряду 
одно число, т о  сіе чудо было бы ничто 
вЪ сравненіи сЪ онымЪ. Но когда ' мы 
видимЪ сію п о д о б н о с г а ь  и т ак о е  
единообразіе вЪ рукѣ и вЪ пальцахЪ; ко
гда видимЪ, ч т о  одна половина тѣ л а  
точнѣйшимъ образомъ с о о т в ѣ т с т в у е т ъ  
другой во всѣхЪ оныхЪ малѣйшихЪ о т -  
гаѣнкахЪ, безЪ которыхЪ человѣкѣ весьма 
бы могЪ сущ ество вать ; когда видимЪ да
же и т о ,  что  одна часть ст о  разѣ п овто
ряется вЪ тѣ л ѣ  ж ивотнаго, х о т я  она и

со



со стои тъ  изЪ самаго запутаннѣйшаго 
сплетенія безчисленныхъ фибрЪ, и ч т о  
сіи части всегда различны величиною, 
смотря по удобности ихЪ особеннаго по
ложенія: —  т о  конечно надобно им ѣть 
то м у  человѣку самой странной разумЪ, 
кошорой вЪ, такомЪ чудесномъ дѣлѣ не 
захочешЪ признать руки Божіей. Сіе 
удвоеніе вЪ нѣкоторы хъ частяхъ  т ѣ л а , 
безЪ коего человѣкъ весьма бы могЪ
ж и т ь ---- х о т я  и не столь удобно,
какЪ сЪ онымЪ — есть ясное доказатель
ство  всемудраго Творца;, а оныя много
численнѣйшія копіи, находящіяся вЪ сосу
д ах ъ  одного т ѣ л а , очевидно . доказыва
ю т ъ , ч т о  онѣ не могугаЪ бы ть дѣломЪ 
случая. Сіе доказательство ' будетЪ еще 
сильнѣе, когда отнесемъ оное ко всякому 
извѣстному намЪ животному и насѣкомо
м у , и кЪ шѣмЪ безчисленнымъ живымЪ 
шварямЪ, которы я по своей мѣлкости 
скрываются ошЪ нашего зр ѣ н ія ; и когда 
подумаемъ, какЪ сходны между собою во 
многихЪ частяхъ разные роды цѣлаго жиз
неннаго м іра, смотря по удобности ихЪ 
особеннаго сущ ества. Г о р а з д о  скорѣе иа 
с т ѣ  миллліонахѣ костей ляжетЪ случайно 
одно число сто  милліоновъ разЪ сряду, 
нежели случайное стеченіе матеріи произ



ведетЪ одно животное тѣло . А д у м ать , 
ч т о  подобной же сл}гчай могЪ произвести 
и безчисленное множество такихЪ чудесЪ, 
будетъ величайшая безразсудность, про
ти вная всякому здравому разуму —— 
И притомъ еще каждой родЪ животныхъ 
регулярно раздѣляется на два рода,  на 
мужеской и женской.

Е сть  много и другихъ очевидныхъ 
доказательствъ высочайшаго Сущ ества 
и Его великой премудрости, могущ ества 
и благости вЪ образованіи тѣл а живыхЪ 
твар ей , которыя Ч итатель мой можетЪ 
найти вЪ другихЪ сочиненіяхъ, а особли
во вЪ шестой книгѣ Поэмы, подЪ загла
віемъ Твореніе,  гдѣ Анатомія тѣл а человѣ
ческаго описывается сЪ великою ясностію и 
краснорѣчіемъ. Я  входилЪ вЪ подроб
ное изслѣдованіе той  мысли, на которой 
основано сіе разсужденіе, для т о г о , ч то  
она вЪ другихЪ сочиненіяхъ, по моему 
мнѣнію,  не довольно разпросшранена.
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Ф И З И Ч Е С К І Я

И З  Ч И С Л Е Н І Я

Посредственной вѣтр ѣ  п р отекаетъ  іо  
фушовЪ вЪ секун ду, или б со  ф у т . 

вЪ м инуту. В ѣ т р ѣ , протекающій вЪ 
секунду 5 0  ф уга., весьма силенѣ. Звукѣ 
переносится вЪ секунду за іѳ о о  ф у т .,  
или за б о ,о о о  ф у т . вЪ м инуту. И 
т а к ѣ  естьли между молніею и громомъ 
пройдетЪ 2 0  секундѣ, т о  м ѣсто возпале- 
нія находится о т ѣ  насѣ вЪ а о о о о  ф у т .

С ч и т а ю т ъ , ч то  пушечное ядро при 
самомЪ сильномъ зарядѣ перелетаетъ вѣ  
секунду аоооо ф у т ., и потому хао ,о о о  
фуга. вЪ м и нуту.

Когда наша земля вЪ 4 4  часа перево
р о ти тся  вокругъ своей оси, т о  мѣсто подЪ 
ЗкваторомЪ протекаетъ  5 ,4 0 0  миль вѢ 
2 4  часа. СЪ то ю  скоростію ,- сЪ к о т о 
рою земля обходитЪ вЪ годѣ около солн
ц а , вЪ 2 4  часа протекаетъ она 1 2 8 ,2 5 °  
миль; и так ъ  она вЪ іЦ разѣ бы стрѣе 
пушечнаго ядра.

Самая величайіііаЯ б ы с т р о т а , намѣ 
и звѣ стн ая , есть б ы стр о та  св ѣ т а , кото*

ро»



рой вЪ каждую м инуту протекаетъ  а ,о о о , 
оо о  миль; и по то м у  онЪ вЪ 4 0 0 ,  ооо 
бы стр ое пушечнаго ядра.

Самая ближайшая изЪ неподвижныхъ 
звѣздъ по крайней мѣрѣ вЪ 5 0 0 0  разЬ 
отЪ  насЬ далѣе, нежели солнце. О тда
леніе оной содержитъ вЪ себѣ болѣе 4 5 ,  
о о о , ооо діаметровъ земли, или 7 7 ,4 0 0 ,  
о о о , ооо миль.

» П осем у лучь с в ѣ т а , выходящій изЪ 
самой ближайшей неподвижной звѣзды , м о
жетъ дойти до насЪ л ѣ тѣ  вЪ ш есть. И 
т а к Ъ , когда ночью видимЪ мы самую 
блистательнѣйшую изЪ н е п о д в и ж н ы х ъ  
звѣздЪ , которая должна бы ть и самою 
ближайшею кЪ нашей землѣ: т о  лучи , 
проницаюіціе вЪ гл аза , и изображающіе 
вЪ оныхЪ звѣзду, вышли изЪ нее еще за 
ш есть лѣтЪ передъ тѣмЪ. Есшьли 
звѣзда вЪ т у  м и нуту изчезнетЪ иди за 
т м и тся  ,  т о  мы все еще шесть лѣтЪ бу
демъ ее ви д ѣ ть ; ибо послѣдніе лучи, изЪ 
нее вышедшіе, дойдушЪ до насЪ вЪ кон
цѣ сего временя.

Плоскость Европы содержитъ вЪ се
бѣ около 6 Р 4 0 0  квадратныхъ миль, пло
скость Азіи 3 7 7 8 0 0 ,  нлоскость Африки

* 7 5



^ 7 5 3 ° ° }  а плоскость Америки 31480(5 
квадратны хъ миль.

ТакЪ называемой старой свѣтЪ  со
ставл яетъ  п ятую , а новой десятую часть 
всей поверхности земнаго шара. Поло
вина прочихЪ двухъ тр етей  [или а ,  
2 1 7 ,  7 0 0  квадратны хъ миль] совсѣмъ 
неи звѣстна; незнаю тЪ  даже и т о г о ,  изЪ 
чего со сто и тъ  она: изЪ моря ли , или изЪ 
твердой земли.

Не льзя точно опредѣлить пропор
ціи между поверхностію твердой земли 
и моря; но т о ,  каж ется, досто вѣ р но , 
ч т о  вода составляетъ болѣе тр етьей  ча
ш и  земнаго шара»
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О П И С А Н І Е  П У Т Е Ш Е С Т В І Я  

ОД НОГ О У Ч Е Н А Г О  

кЪ

ШвсйцарскимЪ ледянымЪ гоуамЪ»

Мы выѣхали из'6 Лозанны ар Ію л я , 
поушру вЬ пять часовъ. Чистое 

небо при возходѣ солнца подавало намТэ 
надежду, ч т о  начало нашего пу пешесгавія 
будетъ хорошо. БезЪ всякой остановки 
ѣхали мы до Вевая, находящагося огаЪ 
Лозанны вЪ дпухЪ Нѣмецкихъ миляхЬ. 
Дорога между сими двумя городками не 
очень гладка, однакожь весьма пріятна. 
СЪ одной стороны видны Женевское озе
ро и чаешь А л п ій ск и х Ъ  и СдвойскихЪ 
горЪ; а сЪ другой прекрасные виноград
ные сады , деревни, пом ѣстья, зам ки, 
мѣльницы и проч., которыми гора Юра 
сЪ верьху до низу усѣяна, и которы я 
своимЪ разнообразіемъ представляютЬ 
глазамЪ прелестнѣйшія картины.

Пробывъ вЪ Веваѣ часЪ, продолжала 
мы свое путеш ествіе кЪ Вильневу, до 
котораго отЪ  Вевая будетъ  поболѣе 
мили; -—  тамЪ рѣшились мы обѣдать. 

Часть X V II . No. ю .  I  Д о*



Дорога "была т у т Ъ  получше, нежели по 
піу сторону Вевая, такЪ  ч то  мы прі
ѣхали т у д а  вЪ половинѣ оди н н атц ітаго  
часа. На половинѣ п ути  отЪ Вевая кЪ 
ВилЫІіву видѣли мы замокЪ Шиллюнь, 
лежащій на мысѣ Женевскаго озера. Меж
ду симЪ замкомЪ и горою Юрою —  
которая т у т Ъ  весьма к р у т а , и состо и тъ  
почти изЪ однихъ камней — — такЪ  ма
ло п ространства, ч т о  только одна ко
ляска проѣхать можетЪ; и по то м у  сіз 
узкое мѣсто можно запереть воротам и, 
и противъ сильнаго непріятеля защи
щ ать  небольшимъ числомъ солдатъ. У  
Бильнева кончится Женевское озеро» Т утЪ  
Ѣхали мы по равнинѣ, которая шири
ною будетъ вЪ четверть мили, ' а вЪ 
иномЪ мѣстѣ и вЪ полмили, и сЪ обѣихъ 
сторонЪ окружена горами и скалами. 
Дорога хороша и ровна, и по большой 
части  обсажена ивами, каштановыми и 
орѣховыми деревами. По сторонамъ лу
га или поля, а вЪ иныхЪ м ѣстахъ вино
градные сады. Земля кажется вообще 
весьма плодоносною.

На пути  кЪ Эглю, до котораго отЪ 
Бильнева будетъ миля, лежиіпЪ РошЪ,  
гдѣ находится главной соляной магазинъ, 
и живетЪ самЪ Д иректоръ. Мы не оста

на-
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навливались ни вЪ шомЪ, ни вЪ другомЪ 
м ѣ с т ѣ , т о р о п я с ь  заблаговременно до
ѣ х а ть  до Бекса, куда и пріѣхали вЪ 
пять часовъ по полудни. Черезъ четверть 
часа по прибытіи нашемЪ вЪ сіе мѣсто 
чувствовали мы землетрясеніе, которое 
впрочемъ никакого вреда не причинило* 
Оно произвело шакое же дѣйствіе и по
ч ти  такой же шумЪ, какЬ тяжелая ко
ляска, скоро ѣдущая по улицѣ; столы я 
окна такЪ  же потряслися. За четвер ть 
мили огаЪ Бекса осматривали мы цѣли
тельной ко'лодезь, откр ы той  за нѣсколь
ко лѣтЪ передъ тѣм Ъ , и нашли, ч т о  
вода его весьма о тзы вается  сѣрою и 
желѣзомъ.

На другой день, вЪ тр и  часа по* 
у т р у ,  сѣли мы опять на лошадей и по
ѣхали кЪ славному соляному заво д у , на*, 
ходяіцемуся почти вЪ п о л у м и л ѣ  отЪ  
Бекса. Дорога т у д а  довольно хорош а, 
до самой подошвы гор ы , гдѣживетЪ глав
ной надзиратель, и гдѣ находятся соля
ныя варьницы, градирные домы,  и проч.; 
но она становится гораздо хуж е, когда 
поѣдешь на гору. Мы взЪѣзжали на сію 
гору около часа, и по большой части  
шли пѣшкомЪ, чтобы не останови ть ло
шадей своахЪ*

I  а Но
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Но прежде, нежели отправились мы 
ВЪ подземной мірЪ, принесли намЪ бала
хоны и шапки тр убо чи стовъ , которы я 
надлежало намЪ надѣть. Человѣкѣ сЪ заж
женною лампадою пошелЪ, впередъ, а за  
нимЬ я ; за мноюшелЪ сЪ такою  же лам
падою другой человѣкѣ, ведшій моего прі
ятеля. ВЪ такомЪ порядкѣ и нарядѣ 
спустились мы во глубину горы. С т ѣ н а , 
поддерживающая гор у, кончится за нѣ
сколько шаговѣ о т ѣ  вхо д а ; а прочая 
часть сего подземнаго хода изсѣчена вЪ 
камняхЪ, и только вЪ нѣкоторыхъ опа
сныхъ м ѣстахъ подкрѣплена со всѣхЪ 
сторонѣ дубовыми досками. Мы при
шли кЪ том у м ѣ с т у , гдѣ сошлись ра
б о тн и ки , т .  е. т ѣ ,  которые начали ра
б о т а т ь  отЪ нижняго входа, и т ѣ ,  ко
торы е сверьху вЪ камняхЪ работали. Сія 
встрѣча такЪ  вѣрно разположена, ч т о  
они только двумя футами вЪ вышинѣ 
ошиблись. По томЪ приідли мы кЪ боль
шому бассейну, куда пройодятЪ соляную 
воду изЪ източника. Сей бассейнъ, рав
но какЪ и всѣ соляныя мины, изсѣченЪ 
вЪ камняхЪ; онЪ вЪ длину восемдесятЪ 
фугповЪ, вЪ ширину ш естьдесятъ, а вЪ 
Вышину тритцятпь, и всегда на нѣсколь
ко футовЪ наполненъ водою» Есгаьли вЪ

сей
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сей подземной залѣ выстрѣлишь изЪ пи* 
с т о л е т а ,  или громко закричишь, т о  
сдѣлается пресильной шумЪ. Ндмѣ по- 
казали большое'колесо, ведущее соляную 
воду изЪ източника вЪ упом янутой'бас
сейнѣ, о ткуду она другими трубами 
проводится низомѣ горы вЪ градирные 
домы. Сіе колесо вЪ діаметрѣ восемде- 
сятЬ  ф утовЪ , и не далеко отЪ онаго 
сдѣлано большое отверзсшіе до самой; вер
шины гор ы , на подобіе печной т р у б ы , 
вышиною вЪ шесть со тѣ  ф утовЪ , —— 
чтобы работникамъ легко было д ы ш ать , 
и чтобы втащ и ть вЪ сіе подземное мѣ
с т о  части колеса. Легко можно вообра
з и т ь ,  какѣ мы удивились, нечаяйно уви
дѣвъ чрезЪ сіе отвер зстіе  ясной с в ѣ т ѣ , 
котораго мы почти цѣлой часѣ не ви
дали. ОіпЪ входа ві> гору до колеса 
считаю тъ- около трехЪ іпысячь футовЪ. 
По сему можно представить себѣ т о т ѣ  
невѣроятной горудЪ, сЪ которымЪ рьіг 
лись до солянаго източника вЪ самой 
внутренности горы. ОтЪ сего колеса
надобно еще сойти двѣсти  футовЪ внизЪ, 
чтобы видѣть начало солянаго изтояни- 
к а , текущ аго четырьмя жилами, изЪ ко» 
т о р ы х ь  одна другой солонѣе. По то м ѣ  
соединяютъ ихЬ вѣ одну т р у б у , а на-

I  з еосы ,



сосы , приводимые вЪ движеніе большимъ 
колесомЪ, тя н у тЪ  соляную воду вверьхЪ, 
и гонятЪ ее вЪ бассейнъ, о которомЪ я 
говорилъ выше. ОшЪ колеса кЪ и зт о ч - 
вику сходяшЪ по тремЪ высокимъ лѣсни- 
цамЪ, к о то р ы я , подобно какЪ и во 
всѣхЪ иныхЪ минахЪ, с т о я т ъ  прямо; на
противъ то го  отЪ входа вЪ гору до ко
леса идешь какЪ бы по ровной землѣ, и 
находишь на п ути  разные другіе пере
улки , но все глухіе. ВЪ сей же самой 
горѣ находятся разные иагаочники слад
кой воды , которую  употребляютъ на 
ворочаніе большаго колеса.

' Осмотрѣвъ всѣ сіи подземныя рѣд
к о с т и , взошли мы черезъ т р и с т а  камен
ны хъ ступеней вЪ вершину го р ы , и на 
другой сторонѣ вышли на сйѢтЪ. ТамЪ 
показали намЪ ручей, текущ ій на го р ѣ , 
подЪ которымЪ мы два раза прошли вЪ 
подземномъ своемЪ путеш ествіи . СЪ го
ры сошли мы ко вхо д у , сѣли опять на 
лошадей, и вЪ восемь часовъ возврати
лись вЪ БексЪ, гдѣ не много п озавтра
кали , и черезъ ЧасЪ опять вЪ п уть  о т 
правились.

ЧерезЪ тр и  четверти  часа пріѣхали 
мы опять на берегЪ Роны , которая вЪ 
семЪ м ѣстѣ о тдѣ л яетъ  К антонъ  БернЪ

ошЪ



отЪ  Взллисской землищ и черезъ когао- 
рую идегаЪ большой каменной мостЪ сое'во» 
домЪ. По сю сторону м оста сдѣланы во
р о та  и караульня на весьма узкомъ мѣ
с т ѣ ,  гдѣ выставленъ Бернской гербЪ; 
а  на Другой сторонѣ поставленъ гербЪ 
Валлисской и построена другая карауль
ня. Мы гаогачасЪ пріѣхали вЬ городокЪ 
Св. Мавриція, но не хотѣли т у т Ъ  о с т а 
новиться, и торопились поскорѣе д о ѣ хать  
до М артиньи, чтобы  тамЪ отоб ѣ дать.

За часЪ ѣзды ошЪ Св. Мавриція 
видѣли мы одинЪ изЪ самыхЪ прекраснѣй
шихъ водопадовъ вЪ с в ѣ т ѣ . Большой ру
чей свергается сЪ высокой скалы прямо 
вн и зъ , сЪ великимЪ шумомЪ и пѣною, 
такЪ  ч то  часть воды какЪ пыль подни
мается опять вверхЪ саже'нЪ на тришцашь, 
и вѣтромъ разносится на осьмую часть 
мили. Когда солнце св ѣ т и т ъ  на сію ле
тящ ую  водяную п ы ль, т о  глазамЪ 
представляется прекрасная радуга. Мы 
оставили лошадей своихЪ на дорогѣ, ч т о 
бы сіе великолѣпное зрѣлище Н атуры  
разсм отр ѣ ть вблизи. Весьма трудно бы
ло пройти черезъ сію водяную пыль, 
которая почти не давала намЪ ды ш ать, 
такЪ ч то  товарищ ѣ мой принужденъ былЪ 
стороною взойти на маленькой приго- 
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рокЪ, яодЪ кодюрымЪ падала вода. А  
л, не смоптря ни на ч т о , прошелЪ прямо; 
но водяная пыль вымочила меня тоакЪ, 
какЪ будто бы я стоялЪ четверть часа на 
сильномъ дождѣ. Однзкожь за сей т р у д 
ной п у т ь  былЪ я награжденъ весьма іцед- 
ро. Не могу описать красоты сего водо
п а д а ; онЪ одинЪ стоиш ь ш ого, чтобы 
ИзЪ за двѣнатцаши миль ѣ хать  его смо
т р ѣ т ь .

, ЧерезЪ часЪ пріѣхали мы на сте 
клянной заво д ъ , гдѣ также нѣсколько вре- 
йени пробыли, чтобы видѣть изкусствен- 
ное составленіе разныхъ стеколЪ. По 
іпомѣ проѣхали черезъ ^ р а н з у , подлѣ 
«оторой на лѣвой сторонѣ лежишЪ с т а 
рой замокЪ —  и шанимЪ образомъ че
резъ полчаса пріѣхали мы благополучно 
вЪ Мартиньи.

ТамЪ наняли мы себѣ проводника 
сЪ двумя лошаками, и вЪ два часа по 
полудни о т т у д у  выѣхали ЧерезЪ четвер ть 
часа пріѣхали мы кЪ горѣ Ф ур хелю . на 
которую  взЪѣзжали .около двухЬ часовъ сЪ 
половиною. О т т у д у  увидѣли мы прочую 
ча'Ш Ь долины до самаго Сіона. При съѣ
здѣ сЪ сей горы , на ч то  надобно было 
окало часа временю, проѣхали мы черезѣ 
узкой-проходѣ, гдѣ были вороша и ыѣ-

кото»



которы я стары я каменныя укрѣпленія^
испустились вЪ долину, которая бадетЪ 
длиною вЪ полмилю а шириною около пяти 
сотЪ саженЪ. Деревня ТріенЪ лежитъ вЪ 
срединѣ ея, и быстрой оучей птечетЪ черезъ 
нее во всю длину отЪ Югозапада кЪ Сѣверо- 
во зто ку . ВЪ южной сторонѣ еей доли
ны увидѣли мы весьма высокую го р у ,
покрытую  множествомъ снѣ га, а пониже 
часть ледяной долины, о которой послѣ 
говорить буду.

М ы- пробыли полчаса вЪ деревнѣ 
ТріенЪ, и вЪ половинѣ шесгааго nata по
ѣхали далѣе кЪ сѣверовозточной сторонѣ 
долины, ТамЪ вЪ одномЪ ручьѣ, т ек у 
щемъ по долинѣ, нашелЪ я т а к іе  камни, 
на когоорыхЪ выросли разныя дерева, и 
даже довольно высокія ели, х о т я  на нихЬ 
не было почти ничего, кромѣ малаго
количества земли, свалившейся можетЪ 
бы ть сЪ ближнихЪ горЪ Д орога, по ко
торой намЪ ѣ х а т ь  надлежало, была весь
ма камениста, однакожь довольно хоро
ш а, вЪ сравненіи сЬ т о ю , которая шла 
черезъ западную часть го р ы , гдѣ намЪ 
послѣ ѣ х а ть  надлежало. Т утЪ  были т а 
кія кр ути зн ы , ч то  мы сЪ великимЪ стр а
хомъ поднимались на утесы . А дорога 
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была такЪ  у з к а , ч то  только одинЪ ло
т а  кЪ могЪ по ней и т т и . На правой 
сторонѣ находилась к р утая  и глубокая про
п а с т ь , при подошвѣ которой текЪ шу
мящій ручей; а на лѣвой верхняя часть 
гор ы , покрытая густымЪ непроницае
мымъ лѣсомъ. Лошаки наши иногда шли 
по горѣ какЪ по лѣсницѣ, возходя и 
спускаясь по ступеням ъ; но по большой 
части  сія узкая дорога была усѣяна глад
кими и острыми камнями, на которые 
©ни весьма осторожно становились, чтобы  
не поскользнуться и неупасірь вЪ пропасть. 
СверьхЪ т о го  они привыкли ходить по са
мому краю дороги, чтобы вьюкомЪ не 
зацѣпиться за возвышенія, ііаходяіцгяся на 
другой сторонѣ, и черезЪ т о  не потерять 
равновѣсія; но самое ихЪ механическое 
знаніе умножало страхЪ  нашЪ. Два *іаса 
ѣхали мы по сей опасной дорогѣ. Полчаса 
сидѣлЪ я между страхомъ и надеждою 
на своемЪ лош акѣ; но чѣмЪ болѣе смо
трѣлъ на т о ,  какЪ близко кЪ краю онЪ 
становился, тѣмЪ болѣе страшился ощЪ 
одного ненастнаго шага его лишиться
жизни ----  и какЪ вЪ семЪ мучительномъ
состояніи нс могЪ я хорошо разсматри
в а ть  окрестныхъ мѣстЪ , т о  почелЪ за  
лучшее пройти пѣшкомЪ всю прочую

часть



часть сей ужасной дороги, х о т я  и былЪ 
весьма утомленъ.

Я видѣлъ разнообразные камни, и 
между прочими одинЪ вышиною вЪ сорокъ 
ф утовЪ , совершенно круглой и пирами
дальной. Черезо часЪ пріѣхали или при
шли мы на другую сторону гор ы , гдѣ 
увидѣли приходъ Т инго, лежащій на вы
сокой, но плодоносной гор ѣ, и многіе 
водопады. Внизу открылась небольшая 
долина, пересѣкаемая ручьемЪ, черезъ ко
торой/ сдѣланъ былЪ деревянной мосгаЪ. 
Перебравшись'черезъ сей м остЪ , поѣхали 
мы около Другой горы кЪ С ѣверу, че
резъ послѣдній Валлисскій проходЪ; а че
резъ четвер ть часа пріѣхали опять кЪ 
маленькому деревянному мостину и кЪ 
Савойской границѣ. Ночь застигала насЪ 
на сей опасной и страшной дорогѣ. КЪ 
щ астію  нашему миновали мы еще зас 
свѣтло самые густѣйшіе лѣса, к о то р ы 
ми горы п о кр ы ты ; а мѣсяцъ, сіявшій 
между двухъ высокихъ горЪ прямо на 
насЪ, освѣщалЪ намЪ дор огу , такЪ  
ч то  мы благополучно вЪ девять часовЪ 
вечера пріѣхали на Савойскую долину, 
вЪ село Оссину, будучи весьма у то м 
лены. Черезъ четверть часа по томЪ 
мѣсяцъ скрылся за горы , и сдѣлалось

тем н о ;
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віемно; и шакЪ намѣ надлежало благо
даришь Небо, ч т о  м у уже вышли изѣ 
опасности. Послѣ легкаго ужина стр е
мились мы кѣ покою. Хозяйка повела 
насЪ по узкому крыльцу вЪ нашу спаль
ню. Она была деревянная, тркЪ какѣ и 
весь дом ѣ, и вышиною не болѣе т р е х ѣ  
аршинѣ. ВЪ ней не было ни . одного 
о к н а; а свѣ тѣ  могѣ т у д а  проходить вѣ 
небольшое о т в е р з с т іе ,  вышиною ф ута 
вѣ полтора, а шириною вѣ ф утѣ . Кро
в а ть  была т а к ѣ  высока, ч то  лежа на 
ней могѣ я свободно доставать рукою 
до пола. Постели и самыя подушки бы
ли набиты не перьями, а соломою, ко
торой можетѣ бы ть цѣлой годѣ не пере
мѣняли.

Т а к о в о -т о  было м ѣ сто , гдѣ надле
жало намѣ успокоиться о т ѣ  трудовѣ  
прошедшаго дня. При свѣ тѣ  небольшой 
лампады взглянулѣ я сѣ сожалѣніемъ на 
моего пріятеля, которой рѣ неудоволь
ствіемъ началѣ головою; но ч то  остава
лось дѣ лать? Мы бросились на сію мяг
кую  постелю , и старались з а с н у т ь , —  
но т іц етн о .

НамЪ хотѣлось вы ѣхать вѣ тр и  ча
са п о у т р у ; но сильной дождь остано
вилъ н а с в , т а к ѣ  ч т о  мы не прежде ше

сти
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«ши часовъ могли о стави ть  оное пріят
ное жилище. Мы проѣхали прочую часть 
долины, которая идетъ огаЪ Югозапада 
кЪ Сѣверовозтоку ,  и длиною будетъ вЪ 
волмили, а шириною около четверти . 
На сей долинѣ лежитЪ семь или восемь 
небольшихъ деревень; земля тамЬ весьма 
плодородна, много луговЪ, и ручей т е 
четъ  во всю длину сей долины.

По гаомЪ поѣхали мы кЪ Сѣверо- 
западу черезъ го р у , и вЪ восемь часовъ 
пріѣхали на большую долину, которая 
простирается отЪ Юга и С ѣвера,  и 
на которой находится три  прихода. 
Т утЪ  достигли мы до цѣли своихЪ же
ланій, до славныхЪ ледяныхъ горЪ. Мьі 
остановились вЪ первомъ приходѣ, ко
торой называется АржантерЪ. Желая 
поговорить сЪ какимЪ нибудь разумнымъ 
человѣкомъ, которой могѣ бы намЪ нѣ
сколько объяснишь сіи чудеса Н ату р ы , 
пошли мь? кЪ католическому священнику, 
котораго нашли ходящаго по Монастырю, 
и читающаго свой БревіаріумЪ. Получа 
отЪ него о т в ѣ т ъ  на свои вопросы, хо
тѣ л и  мы сЪ нимЪ проститься и и т т и  
на ледяныя гор ы ; но онЪ принудилъ 
насЪ и т т и  кЪ нему вЪ домЪ, гдѣ пред. 
ложилЪ намЪ х о т я  п ростой ,  > однакожъ

весь»



весьма вкусной завтр акъ . Во время обѣда 
иришелЪ священникъ той деревни, гдѣ 
мы ночевали, которой, услышавЪ о при
бы тіи  двухЪ чужестранцевъ, захотѣлЪ 
сЪ ними видѣться. ОнЪ сѣлЪ сЪ нами 
за столЪ; а по томЪ пошли мы кЪ ледя
ной гор ѣ, и отшедши кѣ Возтоку около 
четверти мили, пришли ко льду. Я думалъ, 
ч то  на льду будетъ весьма холодно; 
но какЪ же я удивился, нашедшн тамЪ 
воздухъ такой же теплой, какЪ вЪ до
линѣ! Священники націи увѣряли, ч то  
естьли бы солнце сіяло сильнѣе, т о  отЪ 
великаго жара не могли бы мы тушЪ 
долго пробыть.

На нижней части ледяной горы на
шли мы множество песку, и даже мно
жество камней вЪ нѣсколько центнеровъ. 
Я думалъ, что  они свалились сЪ ближ- 
нихЪ горЪ; но мнѣ сказали, ч т о  ледя
ная масса вЪ нѣкоторыя времена — какЪ 
лѣтом Ъ , такЪ  и зимою —  бродитЪ и 
выбрасываетъ сіи камни и песокѣ; а 
иногда р азступ ается  вна сЪ ужаснымЪ 
шумомЪ, ч:по показываю тъ большія ош- 
в е р з с т ія , которыя мы вЪ сей массѣ ви
дѣли, и которыя были наполнены, не
большимъ количествомъ воды. Мы шли 
вверьхЪ по горѣ около четверти  мили;

но



во какѣ далѣе совсѣмъ почти не было 
песку, и вЪ разсужденіи разсѣлинЪ опа
сно было сходить опять внизЪ, т о  мы 
пошли назадъ в$ деревню. НамЪ бы 
надлежало часа тр и  лѣзть вверьхЪ, ч т о 
бы взойти на самую вершину горы. На
ши добродушные священники о т со вѣ то 
вали н'амЪ сіе сд ѣ л ать , говоря, ч т о  мы 
тамЪ не нашли бы ничего, кромѣ боль
шой ледяной долины, простирающейся 
отЪ  Юга кЪ Сѣверу, отЪ которой вЪ 
разныхъ м ѣстахъ  идутъ внизЪ ледяныя 
го р ы , между горами и скалами, до са- 
мыхѣ нижнихЪ плодоносныхъ долині. 
ВЪ той  долинѣ, гдѣ мы были, нахо
дится четыре ледяныя горы , а пя
т а я  идетЪ вЪ т у ,  чрезЪ которую мы 
на канувѣ то го  дня проѣхали. Сія верх
няя ледяная долина окружена еще высо
чайшими горами и у т е са м и , на кото- 
рыхЪ лежиіпЬ вѣчной снѣгѣ. А т о т Ъ  
снѣгѣ , которой зимою падаешЪ на ледя
ныя горы , лѣіпомЪ т а и т Ь  и ручьемЪ 
стекаетЪ  вЪ плодоносную долину.

Ледяныя горы ни лѢтомЪ, ни зи
мою не увеличиваются и не уменьшают
с я ;. но говор ятъ , ч т о  онѣ черезъ два 
года постепенно становятся болѣе, и 
столько же времени постепенно уменьшай

ющея.



ю тся. Часто находятЪ во льду наилучь 
шіе хр устали , и когда солнце на нихЪ 
с в ѣ т и т Ъ , т о  весь ледЪ отЪ нихЪ пре
красно блистаетъ. Ч асто большія ледя
ныя кучи свѣшиваются вЪ нижнія доли
ны , и бываютъ подобны остроконечнымъ 
башнямЪ; ихЬ назы ваю тъ ледниками 
(©(effdjcr/ glacieres), ' ВѢтрЪ, дующій со 
стороны ледяной долины, бываетъ ко
нечно нѣсколько холоденъ, однакожь не 
ш акЪ,  какЪ бы дум ать н а д л е ж а л о .  
Ледявыя горы не сушь покрытыя льдомЪ 
горы или скалы , но со сто ятъ  изЪ одно
го льду.

£Окончаніе сообщено будетъ вЪ слѣ
дующемъ лнстЪ.2
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Окончаніе Описанія Путешествія Одного 
у ч ен а го .

Удовлетворивъ своему любопыт
с т в у ,  хотѣли мы взять  проводника и 
лошаковЪ, остававш ихся вЪ постояломЪ 
домѣ,  и потомъ ѣ х а ть  о б р атн о ; но 
благодѣтельной нашЪ свяіценникЪ никакъ 
не хотѣлЪ насЪ о т п у ст и т ь  прежде обѣда. 
И т а к Ь  мы изполнили усильную прозьбу 
его , и еще нѣсколько часовъ наслажда
лись разумною бесѣдою сего добраго че
ловѣка. По шомЪ принесли ему благо
дарность за всѣ его ласки, и поѣхали 
назадъ вЪ Маргаиньи, куда и пріѣхали 
благополучно,  только вЪ великой у с т а 
л о сти ; а на другой день отправились на 
своихЪ лошадяхъ черезъ БексЪ и Вевай 
вЪ Л озанну, куда возвратились вшораго 
А вгуста.

Т а часть Валлисской земли, к о то 
рую мы проѣзжали, весьма плодоносна. 
Она со стои тъ  изЪ ровной долины, ко
торая шириною будетъ вЪ полмили, и 
сходится угломъ. Главной городъ, СіонЪ, 
лежитЪ кЪ Сѣверовозгаоку на правой 
сто р о н ѣ ; городокЪ Св. М авриція, к о то 
рой имѣетъ т и т у л ъ  Маргграфсшва, и 
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принадлежитъ дому Ш або, находится на 
лѣвой кЪ Сѣверозападу; э мѣстечко Мар- 
тиньи лежитЪ вЪ самомЪ углу кЪ Югу. 
Рона течетъ  черезъ сію большую доли
ну отЪ Сіона кЪ Св. Маврицію; а Дром- 
за  т еч ет ъ  только со стороны Маршиньи, 
гдѣ о н а , вЪ полмили отЪ сего городка, 
впадаетъ вЪ Рону. Сія земля сЪ обѣихъ 
сшоронЪ окружена превеликими скалами, 
я весьма рѣдко увидишь тамЪ плодоно
сныя дерева; только кЪ Югу и Западу 
находятся прекрасные виноградные сады , 
поля и луга на горахЪ.



БЛАГОДѢТЕЛЬНОСТЬ,

Персидская Повѣсть (# ) ;

ВЪ Таврисѣ разпространилась зарази» 
тельная болѣзнь; а между прочими 

занемогъ ею и ГуссеицЪ, и такЪ сильно, 
ч т о  сомнѣвались вЪ его выздоровленіи. 
ОнЪ послалЪ нарочнаго за  мудрецомъ, 
жившимъ уединенно вЪ горахЪ , и быв
шимъ нѣкогда лучшимъ другомЪ его. 
ОнЪ прибылЪ. ГуссеинЪ заклиналъ мудреца 
Спасти сына его огаЪ опасности, сЪ к о то 
рою сопряжена жизнь вЪ стѣ н ахъ  зара
женнаго города, и сообщить ему такое 
наставленіе, которое могло бы впредь 
устроиш ь его щ астіе. Многіе опыты 
увѣрили его , ч т о  большая часть человѣ
ческихъ злополучій произходитЪ отЪ по
рочныхъ навыковъ. ОнЪ показалъ Иба- 
ру —  такЪ  назывался мудрецъ » 
тайное м ѣ сто , гдѣ хранились сокровища 
его. Но я не почитаю ихЪ главнымъ 
източникомЪ щ астія сына моего, гово
рилъ онЪ: мрачная м инута, вЪ которую  

К % чело-

( » )  Переведена изЪ Англійскаго Журнала 
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человѣкъ переходитъ ошЪ времени вЪ 
в ѣ ч н о сть , занимаетъ всѣ мысли его , и ’ 
одна добродѣтель о стается  для него со
кровищемъ.

СЪ радостію взялЪ на себя ИбарЪ 
возпишаніе сына стариннаго своего дру
га. ОнЪ увѣренъ былЪ вЪ скорой смер
т и  его , видя, что  всѣ его прежнія мнѣ
нія вдругъ перемѣнились, и ч т о  онЪ пре
зираетъ б о гатство  житейское, которое 
прежде было ему. столь любезно.

ТакимЪ образомъ вЪ нѣжномЪ ц вѣ тѣ  
лѣтЪ своихЪ вышелЪ Абн-ГуссеинЪ изЪ 
главнаго города Персидской Провинціи 
Абербіяна, и , будучи провождаемЪ пу
сты нником ъ, пошелЪ на вершину го р и , 
гдѣ находилось мирное жилище его.

Персія была наполнена' прилѣжными 
кабинетными Учены м и, писавшими мно
жество Теорій возп и тан ія ,  которы я 
было пріятно ч и т а т ь , а не напол
н я т ь . ИбаровЪ планЪ былЪ самой про
стой  и немудреной. ДЪлак А°бро  ̂ и бу
дешь щастлнвЬ —  вошЪ правило, ко
то р о е онЪ часто повторялъ и старался 
вкоренишь вЪ своего питомца.

Ибарово



Йбврово и Аби • Гуссеиново упражне
ніе состояло вЪ шомЪ, чтобы обработы- 
в а т ь  поле и садЪ, рвать стебли ситни
ка, и плести изЪ нихЪ разныя корзинки. 
Они ходили вЪ города и деревни, прода
в ать  свои плоды и корзинки. По гаоМЬ 
искали бѣдныхъ людей, и раздавали имЪ 
часть полученныхъ денегъ. ИбарЪ назы
валъ сіе щастливымЪ благодѣяніемъ. Абн- 
ГуссеинЪ, живо чувствуя сей родЪ ща- 
с т ія , всякой день хотѣлЪ р аб о тать  какЪ 
можно долѣе, чтобы  болѣе продать и 
облегчить нужду большаго числа бѣдныхъ.

Когда ИбарЪ столько утвердилъ ха
рактеръ своего питом ца, ч т о  главныя 
краски онаго не могли уже скоро сше- 
реться, т о  однажды сказалъ ему:

СынЪ мой! естьли Провидѣвіе когда 
нибудь наградитъ тебя уже не такимЪ 
малымъ имуществомъ ,  какое нынѣ прі
обрѣтаемъ мы своимЪ изкусствомЪ и со
единенною работою ; естьли Оно д о ста 
ви тъ  тебѣ  вЪ руки большія сокровищи : 
т о  какимЪ образомъ употребишь ихЪ вЪ 
угодность вышнему С ущ еству?

„ Я  буду помогать и служить брать
ямъ моимЪ,,

К з А



А что  гаы сдѣлаешь для самого
себя?

„Чего мнѣ желать, кромѣ здравія и 
сладчайшаго удовольствія сказать бѣдно
му : возьми,  будь прилѣженЪ,  работай 
руками своими , будь доволенъ и мудръ 
подобно И бару?,,

Хорошо, любезной сынѣ. З автр а , какЪ 
скоро богЬ свѣ та  разпространишЪ свои 
блистательные пурпуровые ц вѣты  по 
воздушнымъ полямЪ, доставлю шебѣ 
средства умножить шѣ чистыя радости, 
кЪ когоорымЪ стремится душа твоя» 
Благо бѣднымъ, слабымъ, безпомощнымъ 
и утѣсненны м ъ, которые сЪ тобою на 
п ути  в стр ѣ т я т ся ! Ты можешь сказать 
имЪ: не страш итесь ничего, братья мои.» 
осушите свои слезы: Абн-ГуссеинЪ сЪ 
вами —г— очи его ищутЪ бѣдныхъ —— 
онЪ подаетЪ руку падающему, и у т ѣ 
ш аетъ страдающаго.

Уже священныя пѣсни воздушныхъ 
обитателей неслись во срѣтеніе дневному 
свѣтилу, и мудрой ИбарЪ привелъ своего 
питомца кЪ развалинамъ древней моги
лы. Помощію принесеннаго подЪема при 
поднялъ онЪ большой и широкой камень. 
Абн-ГуссеинЪ увидѣлЪ т у т Ъ  круглое

прилью



крыльцо; оно повело ихЪ подЪ сводѣ, 
освѣщаемой слабымъ блескомѣ с в ѣ т а ,  
которой проходилЪ черезЪ нѣкоторыя 
отвер зстія  каменной горы , подпираемой 
симЪ сводомъ. ИбарЪ открылъ нѣсколь
ко ящиковъ, наполненныхъ золотомъ и 
драгоцѣнными каменьями, и огадалЪ ихЪ 
своему питомцу, которой, увидѣвЪ ле
жащія вЪ нихЪ сокровищи, сЪ жаромЪ 
возкликнулЪ: Мерзостная причина всего 
нещ астія на землѣ нашей! самовластной 
тиранѣ слабыхъ см ертны хъ! ужаснись, 
свирѣпой АриманЪ ( * ) !  Куда я проник
н у ть  м огу, вездѣ буду уничтожать злоб
ныя намѣренія помощниковъ т в о и х ѣ , и 
братья мои п р е с т а н у т ъ  проливать 
слезы.

ИбарЪ, сердечно радуясь благород
ной ревности любезнаго юноши, поздрав
лялъ себя сЪ благополучнымъ окончаніемъ 
ого возпитанія. ОнЪ привелъ А б н-Гус- 
сеина вЪ ТаврисЪ, прижалЪ его кЪ сво
ему сердцу, и сказалъ ем у: прости ! х о т я  
юноша усильно просилЪ его не разста
ваться сЪ нимЪ, и вмѣстѣ сЪ нимЪ поль- 

К 4 зо-
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зоваіпься сокровищами. Д о б р о д у ш н о й  
старецЪ былЪ шронугаЪ его нѣжностію, 
но твердымъ голосомъ повторилъ: про
сти I

И такЪ  Абн-ГуссеинЪ возвратился 
вЪ м ѣсто своего рожденія-, и началъ жить 
вЪ изобиліи. Уже тѣснились кЪ столу 
его многіе люди, почитавшіе за великое 
блаженство услажденіе вкуса ; а сіи люди 
были по большой части болтливые обЪ- 
’Вдалы или стихомаратели, уже бѣдные 
со всѣхЪ сторонЪ окружали домЪ его , и 
всякой день наслаждался онЪ удовольстві
емъ выводить людей изЪ нужды. —  Ско
ро особливое обстоятельство, пріятное 
сердцу е го , присоединилось кЪ сему удо
вольствію.

Нечаянно -—  такЪ думалЪ А б н -Гус- 
сеинЪ узналЪ онЪ молодую Венеціан
к у ,  котор ая , по словамъ е я , была сво- 
имЪ отцемЪ оставлена вЪ сей землѣ. 
Она столько знала Персидской языкЪ, ч то  
безЪ нужды могла имЪ и з ъ я с н я т ь с я .  
ВидЪ сей женщины, украшаемой вЪ гла
захъ  Абн-Гуссеина ея нещастіемЪ, ему 
весьма полюбился. Х о т я  онЪ, по избы тку 
бо гатства  и великодушія своего, совершен
но во всемЪ поМогЪ ей, одйакожь никакъ

не
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не смѣлЪ говорить сЪ нею о тѢхЪ чув
ст в а х ъ , которы я она произвела вЪ немЪ, 
чтобѣ не подать ей повода д у м ать , буд
т о  онЪ требуешЪ заплаты за свои благо
дѣянія. Она сказала ему,  ч то  брагаЪ ея 
Клавдіо страдаетъ  вЪ неволѣ, служа весь
ма жестокосердому господину. Клавдіо 
то тч асъ  получилЪ свободу, и сшалЪ упра
вителемъ вЪ ГуссеиновомЪ домѣ. Спи- 
негаша — - такЪ  называлась Венеціанская 
красавица - живя у  Гуссеина, часЪ 
отЪ часу казалась ему прелестнѣе. На* 
конецъ любовь выгнала изЪ сердца его 
нѣжной страхЪ вмѣшать вЪ свое благо
дѣяніе порочное вожделѣніе. ОнЪ осмѣ
лился, началѣ говорить, во зд ы х а т ь , — . 
и Спинешта обѣщала слушать его благо
склонно; но черезъ нѣсколько дней по 
томЪ Клавдіо и мнимая сестра его скры
лись. Отходящій КараванЪ облегчилъ 
ихЪ побѣгЪ и мерзостную неблагодар
ность ; —— . они унесли у  благодѣтеля 
своего все т о ,  ч то  взять могли. Абн- 
ГуссеинЪ долго не могЪ опомниться отЪ 
великаго изумленія, вЪ ^соторое привелъ 
его такой гнусной поступокъ. Тогда 
узналЪ онЪ отЪ одного земляка бѣгле
цовъ, ч то  Клавдіо совсѣмъ не братЪ 

К s Спи-
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Спинептгпѣ, и ч то  она также бмла не
вольница, а получила свободу черезъ лу
к а вст в о , умѣвЪ ослѣпить продавца не
вольниковъ, которой привезЪ ее вЪ Тав- 
рисЪ. Абн-ГуссеинЪ былЪ оскорбленъ, 
пристыженъ, пораженъ горестію , и с т а 
рался разшерзанное сердце свое изцѣлить 
разными благодѣяніями.

У знавЪ , ч то  купецъѵ сосѣдЪ е го , 
былЪ вЪ крайней нуждѣ, и ч т о  всег его 
имущество будутъ продавать сЪ вели
кимъ для него убы тком ъ, онЪ т о т ч а съ  
пошелЪ кЪ нему, и вЪ т о т Ъ  же день 
привелъ его вЪ состояніе удовольство
в а т ь  тѣхЪ  заимодавцевъ, которые наи
болѣе старались погубить его.

Абн-ГуссеинЪ, котораго ИбарЪ вы- 
училЪ наилучшимЪ образомъ удобривать 
землю и размножать плоды, захотѣлЪ 
разпросгаранить садЪ свой, чтобы симЪ 
упражненіемъ разсѣять свои мысли о 
Спинеттѣ. Подлѣ стѣны  дома его была 
порожняя земля, которую хотѣлось ему 
купить и обработать. Сіе поле принадт 
лежало то м у  купцу, которому онЪ пе
редъ тѣмЪ оказалЪ важную услугу. ОнЪ

при-



пришелЪ кЪ нем у,  и дружески просилЪ 
его уступишь ему свою землю; но не 
смотря на т о ,  что  онЪ давалЪ ему 
двойную ц ѣну, купецъ находилЪ раз
ныя пусты я причины не нзполнить его 
желанія, и н а к о н е ц ъ  Абн - ГуссеинЪ 
долженъ былЪ за сію землю у сту п и ть  
ему всю сум м у, которую  далЪ ему вЪ 
заемЪ, х о т я  земля во ст о  разЪ менѣе 
того  стоила.

ВЪ самое т о  время стали п ѣть вЬ 
городѣ сатирическія пѣсни на А бн-Гус- 
сеина, и увѣряли, что  онѣ были сочи
нены его застольными стихотворцами. 
З ави сть , возбуждаемая великимъ его бо
га т ст в о м ъ , иоступила еіце наглѣе сего. 
Вдругъ начали говорить, что  онЪ обога- 
тѣлЪ отЪ запрещеннаго торга. Сему 
ложному слуху столь охотно всѣ вѣри
ли, ч то  черезъ нѣсколько дней взяли его 
подЪ стражу и потащили кЪ Кади, гдѣ 
почти всѣ сосѣди и друзья его стояли 
передъ судейскимъ сгаоломЪ, и противъ 
него свидѣтельствовали. ОнЪ не хотѣлЪ 
ничего говор и ть, а просилЪ Кади сдѣ
лать  вЪ домѣ его строгой осм отръ, 
оставаясь самЪ на сіе' время вЪ судей

ской



ской комнатѣ. Сіе изполнилось, и по
длые доносители были постыжены.

Не могЪ онЪ веселиться побѣдою сво
ею надЪ клеветою , воображая, ч т о  его 
обругали и какЪ преступника таіцили кЪ 
су д ьѣ , среди кучи народа, осыпаннаго 
благодѣяніями его. ОнЪ лишился обыкно
венной своей веселости, и совсѣмъ по
ч т и  забылЪ изполнягаь свои добродѣтели. 
Глубокая меланхолія довела его до то го , 
ч то  онЪ для всѣхЪ безЪ разбора за
творялъ двери свои; К оротко ск а за т ь , 
Абн-Гуссеинѣ сшалЪ неіцастливЪ, и все
го несноснѣе казалось ему жить вЪ Т а в - , 
рисѣ.

Почувствуй однажды сильное умно
женіе своей печали, уѣхалЪ онЪ изЪ Тав- 
риса, и посѣтилъ Ш ара.

Безразсудной глупеці! сказалъ онЪ 
Ибзру : извѣстны ли шебѣ сердца людей * 
которыхЪ т ы  велѣлЪ мнѣ любить? Зна
ешь л и , ч то  они неблагодарныя т в а р и , 
измѣнники и лицемѣры? Для чего все- 
лилЪ т ы  вЪ меня т а к ія  кЪ нимЪ чув
с т в а ,  которыхЪ они совсѣмъ недо
стойны ?

этДЛЯ I
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„Д л я твоего блага.,,

Для моего блага? А я нещасгцнѣе 
ВсѢхЪ сыновЪ Аліевыхъ?

„Скажи мнѣ прежде, сынЪ мой, ч то  
т еб ѣ  приключилось?,,

Абн-ГуссеинЪ разсказалъ ем у, какЪ 
поступили сЪ нимЪ стихом аратели, ку
пецъ, Клавдіо и, С п и н етта , lh какЪ об
ругалъ его Кади.

Юноша! сказалъ ИбарЪ: дѣлалЪ ли 
я оцѣнку добродѣтели? Говорилъ ли я ,  
ч т о  т ы  за благодѣянія свои можешь по
лучить достойное награжденіе? Для чего 
хотѣлЪ т ы  то р го вать  добрыми дѣлами? •—  
С туп ай , возвратись вЪ ТаврисЪ, и дѣ
лай добро неблагодарнымъ. Единствен
ное награжденіе добродѣтели есть сама 
добродѣтель; впрочемъ ничто на землѣ 
не можетЪ наградить ее ., С туп ай , раз
сматривай людей для собственнаго своего 
удовольствія , и не ожидай ничего, а  
особливо огаЪ похвалы столовы хъ дру
зей и риѳмосплетателей, отЪ женскихЪ 
слезЪ и мнѣній народныхъ.

Аба<
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Абн-ГуссеинЪ возвратился вЪ Тав- 
рисЬ, сшалЪ лучше разбирать людей, 
продолжалъ дѣлать добро, и наконецъ, 
живЪ долго вѣ щастливомЪ состояніи , 
перешелЪ вЪ нѣдра Того Сущ ества, К о то
раго благодѣтельность была предметомъ 
его подражанія.



возточныя пословицы (*)

Кгао спокоенъ вЪ сердцѣ , тошЪ обла
даетъ  всѣми сокровищами, у  кого 

ноги вЪ башмакахъ, том у каж ется, ч то  
вся земля покрыта кожею.

Все чи тал ъ , все слышалъ и все сдѣ
лалъ тош Ъ , к то  бросилЪ всю надежду, 
и не зависитъ отЪ ожиданій.

Ядовитое дерево,- м іръ, произво
ди тъ  два плода, которые такЪ сладки, 
какЪ вода жизненная: Поэзію, вкусомъ
подобную соку безсм ертныхъ, и сообще
ство  правдивыхъ людей.

Б о гатство  подобно праху на но
гахъ —  юность подобна б ы с т р о м у  
ручью, текущ ему сЪ холма —— муже
ской возрастѣ подобенъ 'водяной каплѣ., 
блестящей и скоро изчезающей —— чело
вѣческая жизнь подобна пѣнѣ.

Горесть и удовольствіе вер тя тся  
какЪ колесо когда на верьху удоволь
с т в іе , берегись; когда горесть на верьху, 
также берегись.

Когда

(♦ ) Переведены нзЪ Англійскаго Журнала 
The Univeifal Magazine.
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Когда слонЪ сЬ ношею увязнетъ вЪ 
грязи, тогда другой слонЪ беретЪ на 
себя ношу его: гаакЪ добрые*люди дол
жны помогать другЪ другу.

К расота черной Индійской птицы 
со сто и тъ  вЪ ея голосѣ, красота, жены 
со сто и тъ  вЪ вѣрности кЪ своему му
жу —  красота ненастнаго есть н ау к а , 
красота кающагося есть терпѣніе.

На ч т о  б о гатство  т о м у , к то  ни
чего не д а етЪ , и самЪ ничѣмЪ не поль
зу ет ся ?  На ч т о  том у сила, к т о  не сра
жается сЪ непріятелемъ? На ч то  то м у  
святой законЪ ,  к т о  не изполняетЪ 
добродѣтелей? На ч т о  то м у  душ а, к то  
не хочешЪ укрощ ать стр астей  своихЪ?

Когда идетЪ дождь, вы ставляю тъ 
горшокЪ; по каплямъ падаетЪ дождь, и 
горшокЪ твой полонъ стан о ви тся : такЪ  
поступай вЪ разсужденіи знаній , добро
дѣтели и бо гатства .



М А Л А Б А Р С К О Е  

П Р А З Д Н Е С Т В О ,  

Описанное очевидцемъ ( * ) .

Лю бопытство побудило меня вЪ 1775  
году бы ть на праздникѣ, которой 

ежегодно торж ествуется на го р ѣ , назы
ваемой Терунамалли,  или Святою горою,  
вЪ семидесяти милахЪ огаЪ крѣпости Св. 
Давида. П р а з д н е с т в о  начинается вЪ 
Ноябр®, вЪ день полнолунія, и стеченіе 
народа бы ваетъ почти невѣроятное. Преж
де всего обходятЪ вЪ процессіи гору 
черезъ нѣкоторую  алею, которая по ви
димому на т о  и сдѣлана, и вЪ которой 
на равномъ разстояніи находится двага- 
цагаь четы ре храм а; а передъ всякимЪ 
храмомъ сдѣланЪ бассейнъ, наполненной 
чистою водою. По обѣимъ сторонамъ 
хода стояли Пандараны, вЪ разныхъ по
ложеніяхъ и платьяхЪ , которые держали 

Часть X V II . No. і а .  Д вЪ

( * )  Взято изЪ А н гл ій ск аго  Журнала The 
New London Magazine.



вЪ рукахЪ мѣдные ш азьт, и безпрестан
но кричали мимоидущимЪ: подайте ми
лосты ню , и пріимите небо! Другіе сидѣ
ли передъ храмами боговЪ, проповѣдьі- 
вали дѣла и славу ихЪ, и возбуждали 
вароДЪ кЪ благоговѣнію. Прославляя т а -  
кимЪ образомъ величество своихЪ идо- 
ловЪ,, и стараясь п и т а т ь  вЪ народныхъ 
^ердцахЪ чувства набожности, они без
престанно смотрѣли на т а з ы , которые 
мало помалу наполнялись мѣдными но-' 
луш ками, тамошнею монетою. Нѣко
тор ы е увязывали длинные свои волосы 
вокругъ ногѣ. Другіе лежали среди до
роги на одрахЪ, подобно шрупамЪ, и 
были засыпаны землею, какЪ будто бы 
птови ли сь на сожженіе; р о тѣ  у нихЪ 
былѣ р аззи нутЪ , и всякому подходящему 
кЪ нимЪ кричали они о милостынѣ. Нѣ
которы е были совсѣмъ покрыты землею, 
такЪ  ч т о  я не понималъ, какЪ они ды* 
шаШь могли; но чтобы зрители не по- 
ЧлИ'ихЪ кучами Песку, т о  поднимали онН 
ВверьХѣ руки И ноги свои. Многіе лежа
ли на остромъ терновникѣ КакЪ на по- 
с т е л ѣ ; другіе плясали вокругъ т а зо в Ъ , 
держа подѣ лѣвою мышкою связанные 
зажженные факелы, такЪ  ч то  Пламя до-
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ставало до лица. ВЪ другой рукѣ дер
жали они сосудЪ сЪ масломЪ, которымЪ 
питали огонь, и дѣлали сіе столь из- 
к у сн о , ч то  огонь не причинялЪ имЪ ни
какого вреда. Иные висѣли на веревкахЪ 
между деревами; а подѣ ними горѣлЪ 
огонь. Д ругіе стояли на головѣ, и со
всѣмъ не трогались. На одной изЪ не
большихъ ПагодЪ висѣло около двѣнага- 
ц ати  колыбелей, наполненныхъ людьми, 
ч т о  составляло чудное зрѣлище.

Н ародъ, обходя вокругъ холм а, по
кланялся передъ каждою Пагодою, и кро
пился водою изЪ чановЪ. Ч асто всѣ 
вдругъ покланялись и передъ вершиною 
го р ы , к о то р ая , по народному мнѣнію, 
имѣетъ пять лицЪ, означающихъ пять 
чувствъ  или силЪ горнаго божества. Особ
ливое почтеніе оказывали они одному 
пам ятнику, стоящ ему подлѣ холма вѣ 
образѣ каменной с т а т у и ,  которая по 
ихЪ назы вается Наделью,  и на к о т о 
рой богиня унсияаніА усмиряла гнѣвѣ 
своего су п р у га , Арунасалы Испурена.

ОдинЪ странной человѣкѣ обратилъ 
на себя все мое вниманіе: руки его бы- 
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аи в ы тя н у ты  вверьхЪ, пальцы надЪ го
ловою крѣпко сложены, составы  не имѣ
ли уже никакой гибкости, мускулы о т 
вердѣли какЪ к о ст и , а ногти на паль
цахъ проросли черезъ ладони, никогда не 
разжимавшіяся, шакЪ ч то  они уподобля
лись когтямЪ хищнаго звѣр я, и по сво
ей кривизнѣ совсѣмъ не казались ногтя
ми живаго человѣка.

ОнЪ пріѣхалЪ изЪ земли М ар ат- 
шовЪ; отЪ роду было ему сорокъ лЪшЪ, 
изЪ которыхЪ д ватц ать  провелЪ онЪ 
вЪ описанномъ положеніи. ОнЪ не гово
рилъ шамошнимЪ языкомъ. Пандараны 
переводили мнѣ слова его. ОнЪ сказалъ, 
ч то  руки его во время молитвы сами 
собою поднялись вверхЪ, и сложились вЪ 
семЪ положеніи, вЪ которомЪ онЪ, слѣ
дуя мановенію Выш няго,  навсегда ихЪ 
оставилъ. Обыкновенно ѣздилЪ онЪ на 
лошади; одинЪ изЪ его свиты  велЪ ло
ш адь, а Пандараны пеклись о потребно
стя хъ  его. Куда онЪ ни пріѣзжалъ, 
жители вездѣ осыпали его богатыми да
рами* Столь сильно дѣйствіе суевѣрія!

Ввечеру вЪ большой Пагодѣ на Теру- 
намаллн данЪ былЪ сигналъ пушечнымъ

вы-



вы стрѣлом ъ, и вдругъ запылала славная 
лампада на вершинѣ холма. КакЪ скоро 
народъ увидѣлЪ сію лампаду и многія 
другія, зажженныя пустынниками вЪ пе
щ ерахъ, вЪ catayio my м инуту всѣ под
няли вверхЪ руки свои , и единогласно 
возкликнули кЪ Арунасалѣ, покланяемо- 
му богу. Поднятыя руки тако го  мно
жества людей вЪ м инуту возиыланія лам
п ады , приведшей ихЪ вЪ возхиіценіе, со
ставляли великолѣпное зрѣлище.

Д уш а, окруженная торжественными 
предметами, охотно принимаетъ всѣ 
ихЪ впечатлѣнія,  отвергаетъ  всякую 
низкую мысль, предается сладостному 
чарованію тихой меланхоліи, и наслаж
дается гармоническими чувствам и , чув
ствами любви и кр отости . Сіе случи
лось и со мною —— столь сильно т р о 
н у т а  была душа моя, когда явилась 
лампада, какъ будто бы сверхъесте
ственнымъ огнемЪ возпаленная, и освѣ
ти л а  лучами своими народъ, не отвра
щавшій глазЪ своихЪ отЪ священнаго 
пламени! Всеобщія тѣлодвиженія и крикЪ 
показывали сильное движеніе сердца,  на
полненнаго чувствами религіи и благоче- 
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оп ія , великодушія и благодарности. Но 
не могЪ я долго пробыть вЪ семЪ прі
ятномъ состояніи ; самыя т ѣ  сущ ества , 
которы я были причиною онаго, опять 
лишили меня сей радости. СЪ меха
ническимъ равнодушіемъ оставили они 
видЪ благоговѣнія, и слова возвратились 
кЪ тѣмЪ ребяческимъ забавамЪ, к о то 
рыя составляю тъ большую часть ихЪ 
празднества, и которыми занимаются они 
сЪ такою  же ревностію, сЪ какою д ѣ ти  
играютъ новою куклою. Едва ли к т о  
нибудь изЪ нихЪ обращалъ глаза на 
гаотЪ предм етъ , которой за нѣсколько 
минутЪ передъ тѣмЪ приводилъ ихЪ вЪ 
Жарчайшій возторгЪ,

У пом янутая лампада горитЪ трипг- 
ц а т ь  ш есть часовъ. Люди, зажигающіе 
и питающіе огонь ея , бываютъ обыкно
венно изЪ рыбаковъ, и только изЪ т ѣ х Ъ , 
которы е могутЪ ловить рыбу вЪ рѣкахЪ 
и каналахъ ,  называемыхъ Семдарабамн;  
ибо Малабарскіе П о э т ы , творцы  гіхЪ 
Миѳологіи', нишутЪ, ч то  богЪ Арунасала 
ИспуринЪ взялЪ себѣ жену изЪ сего класса 
людей, дампада есть большой желѣзной 
к о тел Ъ , вЪ которой кладушЪ семдесятЪ

ку-



кусковъ п о л отн а, каждой вЪ иритцасіь 
аршинЪ длиною; сіе полотно поливаютъ 
масломЪ и саломЪ, и зажигаютъ. Преж
де ,  когда народѣ былЪ еще богдгпѣе и 
іцедрѣе вЪ такихЪ случаяхъ, дѣлались 
сіи приготовленія вЪ большомъ огаверз- 
с т іи ,  образованномъ самою Натурою вЪ 
камнѣ. Издержки для сей церемоніи бы
ваю тъ нынѣ частію  на сч тЪ  церковной 
к азн ы , а частію  употребляются на т о  
произвольные д а р ы ,  яѣ храмы прино
симые.

Произхожденіе сего праздника опи
сывается различнымъ образомъ. Одни 
го во р я тъ , ч то  У нам анія, жена Аруна- 
салы Испурина — — дочь рыбакова, имЪ 
похищенная —— однажды подкралась кЬ 
играющему супругу своему, и завязала 
ему гл аза ; ч т о  вЪ шу м инуту покрыл
ся мракомЪ нижній мірЪ, и всѣ земные 
боги пришли кЪ Арунасалѣ жаловаться 
на т ь м у ; ч то  онЪ , оборотясь кЪ женѣ 
своей, бранилЪ ее какЪ виновницу сего 
приключенія, и сказалъ, ч т о  она не мо
жетъ получить прощенія, естьли не пой
детъ  вЪ нижній мірЪ, и тамЪ не пока
е т с я ;  чшо она повиновалась его повелѣ- 

Л 4  н ію ,
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в ію , но выбрала себѣ вЪ мірѣ гаакое жи
лищ е, вЪ которомЪ ставили сѣти  кра
со тѣ  е я , и нѣкоторое время ея намѣре
ніе не могло наполниться; ч то  наконецъ 
пришла она кЪ Терунамалли, принесла 
покаяніе,  поставила упомянутую с т а 
т у ю , и загладила свое преступленіе; ч т о  
удовольствованной Арунасала явился ей 
на вершинѣ холма вЪ пламени, и нижній 
міръ освѣтился. ВотЪ краткое начерта
ніе басни', наполненной многими и по
дробными поэтическими изображеніями.

ВЪ заключеніе сего описанія долженъ 
я сказать  нѣчто о п усты нни кахъ , жи
вущ ихъ на холмѣ вЪ пещерахъ. Ж и те
ли говорятъ сЪ великимъ удивленіемъ и 
почтеніемъ о строгой и чудесной жизни 
нхЪ , утверж дая, ч то  они довольству
ю тся  единственно шою пищею, которую  
находятъ  подлѣ отвер зстія  своегО жили
ща- Я  видѣлЪ многихъ изЪ сихЪ людей, 
и посѣщалъ двухЪ , которы е почитали 
себя такими святыми сущ ествам и, ч то  
сперва не хотѣли  было меня и вп усти ть  
кЪ себѣ. Но когда я скинулЪ башмаки, 
т о  они позволили мнѣ войти вЪ пещ еру, 
и осм отрѣть все , что  я видѣть хошѣлЪ.

с іи
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Сіи пустынники любятЪ загадки, и гово
р я т ъ , будто они живутЪ т у т Ъ  сЪ са
маго сотворенія горы , родились вЪ семЪ 
м ѣ с т ѣ ,  и Всѣ предки ихЪ жили т у т Ъ  же. 
БЪ пещерахъ ихЪ нѣтЪ  поваренной по
суды ; но внизу есть большой каменной 
очагЪ, прекрасной каналЪ и широкое J?a- 
ніановое дерево, гдѣ находится все нуж
ное и удобное для жизни —  все т о ,  че
го они не могутЪ держать вЪ пеіцграхЪ 
своихЪ.

Еще забылЪ я ск а за т ь , ч т о  когда 
загорится лампада, т о  сидьное пламя 
о зн ачаетъ , по мнѣнію народа, хорошую, 
а слабое худую ж атву.

Л 5 О
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Г Е Н Р И Х А  В Е Л Б И,  

Страны ом̂ Ъ человѣкѣ,  

К о т о р о й
С Р Е Д И  Л О Н Д О Н А

ВелЪ пустынническую жиінь цѣлые 
4 4  гоАа ( * >

Доброй и благодѣтельной Генрихѣ Вел- 
би родился вЪ Ликолвшайрѣ, и по

лучилъ вЪ наслѣдство ю о о  фунтовЪ 
ежегоднаго дохода. По обыкновенію былЪ 
онЪ возпитанЬ вЪ у н и в ер си тет ѣ , нѣ
сколько л ѣ тѣ  слушалѣ коллегіи П равѣ, 
по том ѣ п у т е ш е с т в о в а л ъ  вѣ чужихѣ 
краяхЪ, возвратился человѣкомъ просвѣ
щеннымъ, поселился на своей наслѣдствен
ной землѣ, жилѣ весьма гостепріимно, 
обходился сѣ тѣм и людми, кошорыхЪ 
любилЪ, и произвелъ на свѣтѣ  прекрасную 
и добродѣтельную дочь, вышедшую На
конецъ за  мужѣ сЪ его согласія, и за

тако го

( , )  ИзЪ Англійскаго Журнала The Univerfal 
Magazine.



шакого человѣка, кошорой состояніемъ 
своимЪ былЪ ни выше, ни ниже ея. Бу
дучи всѣми почишаемЪ и любимЪ, до
жилъ онЪ до 4 0  лѣ тѣ . Однажды встр ѣ 
тился сЪ нимЪ вЪ полѣ меньшой братЪ 
его , которой былЪ сЪ нимЪ вЪ нѣко
торомъ дѣлѣ разнаго мнѣнія, выхватилъ 
п и сто л етъ , и прицѣлился по немЪ; 
но п истолетъ, кЪ щ астію , осѣкся. Ген
рихѣ иодумалЪ, ч т о  братѣ хотѣлЪ его 
п о стр ащ ать; и по том у весьма хладно
кровно отнялъ у  него п и сто л етѣ , поло
жилъ его вЪ карманѣ, и спокойно по
шелъ домой. Какѣ же онЪ изумился, 
нашедши вЪ немЪ пули! Сіе произвело 
вЪ душѣ его так о е  дѣйствіе, ч т о  онЪ 
т у т ѣ  же на м ѣстѣ  рѣшился совершенно 
удалиться отЪ  с в ѣ т а , и до конца жизни 
своей пребывалЪ твердъ вЪ семѣ стр ан 
номъ рѣшеніи- ОнЪ купилЪ прекрасной 
домЪ вЪ Г р о б стр и тѣ , ограничилъ число 
слугѣ своихѣ, разположилЬ домѣ по сво
имЪ мыслямъ, и взялЪ себѣ т р и  комна
т ы ;  вЪ одной онЪ обѣдалѣ, вЪ другой 
спалЪ, вЪ третьей  читалъ и писалъ. Сіи 
ком наты  были рядомЪ; и по т о м у , когда 
стар ая  служанка ставила в а  столѣ ку
шанье, уходилЪ онЪ вЪ спальню; а ког
да она оправляла постелю , онЪ сидѣлЪ

вЪ



вЪ своемЪ кабинетѣ- Во всѣ 4 4  года не 
выходилЪ онЪ изЪ сихЪ трехЪ к о м н атѣ , 
до то го  часа, вЪ которой вынесли его 
о т т у д у  на плечахъ человѣческихъ, и во 
все сіе время никто не видалЪ его: ни 
з я т ь ,  ни дочь, —— ни бр атЪ , ни сес
т р а  —— ни дядя, ни племянникъ —  ни 
молодой, ни старой —  ни богатой , ни 
бѣдной —  кромѣ старой дѣвки, Елиса
веты . Она подавала ему свѣчи, оправ
ляла постелю , готовила кушанье и при
бирала комнаты. Впрочемъ и она рѣдко 
его видала, и шо при чрезвычайныхъ 
случаяхъ. Сія вѣрная служанка умерла 
за  шесть дней до его смерти. Во все 
время тихой жизни своей не ѣлЪ онЪ ни 
м яса, ни рыбы. Овсяная каша была 
обыкновеннымъ его кушаньемъ. Иногда 
лѣтомЪ Елисавета дѣлала ему салатЪ 
изЪ разныхъ прохладительныхъ травЪ. 
А когда ему хотѣлось полакомиться, т о  
ѣдалЪ онЪ яичной желшокЪ, а бѣлокЪ 
всегда оставлялъ. ИзЪ хлѣба выѢдалЪ 
одинЪ мякишь, а до корки никогда не 
дотрогивался. ПилЪ одно пиво; а вина 

.и водки вЪ рогаЪ не бралЪ. По време
намъ лакомился к о н ф е к ш а м и  ; пи- 
валЪ и молоко, но только парное, за  
кошорымЪ Елисавета всегда вЪ деревню

хажи-



хаживала. Домашнимъ своимЪ давалЪ онѣ 
доброй столЪ, и весьма изобильной то гд а , ко
гда прихаживалЪ кЪнему вЪ домЪ посторон
ній человѣкъ и оставался т у т Ъ  обѣдать* 
ОнЪ доставалъ всѣ печатныя книги; но 
естьли онѣ касались до спорной м атер іи , 
т о  онЪ откладывалъ ихЪ на сторону.

ВЪ Рождество, вЪ Свѣтлое Возкре- 
сенье и вЪ другіе праздники заказывалъ 
онЪ большой обѢдЪ, вЪ которомЪ, быва
ли всякія лучшія кушанья. Служанка на
крывала вЪ его комнатѣ столЪ , стави 
ла на него всѣ блюда и множество бу* 
тЫлокЪ вина. Прочитавъ м о л и т в у ,  
бралЪ онЪ чистую  салф етку, надѣвалЪ 
длинные бѣлые р ук ава , разрѣзывалЪ мя
с о , и посылалЪ одно блюдо за  другимЪ 
кЪ бѣднымъ, жившимъ вокругъ его до
ма: одному говядину, другому г уся,
тр етьем у каплуна, и проч. И такимЪ 
образомъ столЪ его становился пустЪ. 
Тогда , прочитавъ благодарственную мо
л и т в у , складывалъ онЪ салфетку и ру
кава ; а Елисавета снимала со стола ска
т е р т ь . ВЪ сіи дни ужинЪ бывалЪ у 
него такой же богатой ; но самЪ онЪ ни 
за ч то  не принимался —  ни за обѣ
дом ъ, ни за ужиномЪ -—  а все такимЪ 
образомъ разсылалЪ. Не всегда помогалъ

онЪ
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онЪ уличнымЪ ниіцимЪ, копторые бе«- 
сты дно приходили кЪ нему вЪ домЪ, Но 
когда изЪ уединенной своей комнаты» 
которая была окнами на улицу ,  видѣлЪ 
онЪ какого нибудь хромаго, слабаго» 
больнаго: т о  всегда высылалъ ему деньги 
на лѣкарство или на пищ у, и не
копѣйку, а сто л ьк о , ч то  бѣдной могЪ 
прожить тѣмЪ нѣсколько дней. СверьхЪ 
т о го  освѣдомлялся онЪ, к т о  изЪ со
сѣдей его прилѣженЪ вЪ своемЪ з в а ь іи , 
к т о  обремененъ дѣ тьм и , и можно ли 
имЪ трудам и и прилѣжностію своею про
кормишь свое семейство; а естьли нѣтЪ , 
т о  посылалЪ имЪ щедрые подарки, смо
т р я  по ихЪ нуждамЪ. ОнЪ умерЪ 
О ктяб р я, 1 6 3 6 ,  вЪ ГробсшритскомЪ до
мѣ своемЪ, будучи осьмидесяти осьми лѣшЪ, 
изЪ которыхЪ послѣдніе сорокЪ четы ре 
года провелЪ вЪ произвольномъ уедине
ніи. ОнЪ шакЪ обросЪ волосами и бо
родою, ч то  при смерти своей походилЪ 
болѣе на лѣснаго пусты нни ка, нежели на 
жителя одного изЪ первыхъ Городовѣ вЪ 
св ѣ т ѣ .
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т л ѣ н н о с т ь (*)

Скоро, скоро легаигаЪ время! ШумягаЪ 
его быстрыя крылья, никогда и 

ничѣмѣ незадерживаемыя. Предъ сѣ- 
дымЪ челомЪ его блѣднѣегаЪ величество 
солнца. Оно низвергаетъ на землю 
огромные чертоги Владѣтелей міра и гор
дые ол тар и ; пирамиды и храмы предъ 
нимЪ вЪ прахЪ разнадаюшся. За нимЪ 
медленно ш ествуетъ  согнувшаяся стар о сть ; 
позади е я , вЪ грозной рукѣ см ер ти , 
страш но блистаетъ острая к о са , и, по
добно косимой т р а в ѣ , падаютЪ роды и 
покрываютъ печальныя поля безчислен
ными трупами. ——-  —— Тіцегано бѣ
жишь т ы  отЪ кровавыхъ мечей разбой
никовъ и отЪ губительной стрѣлы  убій
цы ----  отЪ  свирѣпыхъ воиновъ, покры
т ы х ъ  блистательнымъ оружіемъ —— отЪ 
ревуіцихЪ бур ь, огаЬ опасностей моря, 
Ъ’пЪ кораблекрушенія'и медленно умерщвля
ющаго глада! Рано или поздно, вЪ 
покойной ком натѣ или на кровавомъ 
полѣ брани, поразитъ шебя смерть

стр ѣ -

О )  шъ ietpjiget 2Bodjenbia(t.



стрѣлою своею. Мановеніе рока окри» 
ляетЪ ее - —  стальный лукЪ. напря
гается —  и се летитЪ  он а, летигаЪ и 
убиваетЪ! Не защ и ти тъ  тебя цвѣтущ ая 
ю ность —  не сохранитъ р о за , сіяющая 
на нѣжныхЪ твоихЪ ланишахЪ. Не пры
гай рѣзво по цвѣтам ъ благоуханнымъ! 
се увядаютЪ они подЪ стопами твоими, 
и вЪ жилахЪ твоихЪ т е ч е т ъ  уже,' мо
жетъ б ы т ь , ядЪ пожирающей болѣзни. 
Невидимо носится всюду Ангелѣ см ер ти , 
скоро вступ аетъ  вЪ низкую хижину бѣд
н а го , быстро мчится вЪ чертоги цар-і 
скіе и преклоняетъ гордую выю т и 
рановъ; внезапнымъ приходомъ пугаетЪ  
м удраго, и часто  ужасаетЪ веселый на
родъ вЪ шумѣ неосторожныхъ радостей, 
подобно полунощному грому. Бодрвтвуй
и ожидай удара его ----  не устраш ись
его внезапнаго прихода, и закройся щи- 
томЪ невинности^ Тогда не приведетъ 
тебя вЪ шрепетЪ ревущій шумѣ под
земныхъ жилищѣ и паденіе горѣ.
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НЕРВНОЙ СИСТЕМѢ (*)•

Та часть человѣческаго т ѣ л а , которая 
называется пеленою системою,  наи

болѣе со сто и тъ  изЪ великой мягкой 
массы, называемой мозгомЪ, которая 
наполняетъ п у с т о т у  черепа, и , по со
размѣрности т ѣ л а , заним аетъ у  чело
вѣка болѣе м ѣ ст а , нежели у  какого ни
будь другаго звѣря.

МозгЪ кажется самЪ по себѣ самою 
грубою и неизкусственною м а т е р і е ю ,  
такЪ  ч т о  во всемЪ т ѣ л ѣ  человѣческомъ 
нѣтЪ такого органа, которой б ы , по 
видимому, былЪ менѣе способенъ ко свя
зи сЪ мысленною силою. Но х о т я  намЬ 
и не льзя вообразить, какЪ можетЪ б ы ть  
сія связь, или какимЪ образомъ нервы 
с у т ь  органы чувствованія и движенія; 
однакожь мы совершенно увѣрены , ч т о  
онѣ су т ь  и т о  и другое. Не безполез
но у з н а т ь , для чего мы сіе мнѣніе имѣ- 

Уасть X V II . No. 13. м  емЬ

{« )  Взято изЪ Англійскаго Журнала The 
Univerfal Magazine.
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емЪ и утверждаемъ; а практическому лѣ
карю необходимо должно разум ѣть сіе. 
МозгЪ есть столица мысли —— сіе за
ключаемъ мы изЪ слѣдующихъ причинЪ:

і .  Всякой ч у в с т в у е т ъ , ч т о  онЪ вЪ 
головѣ нѣчто воображаетъ,  помнитѣ ,  
разсуждаетъ и всѣ душевныя силы свои 
приводить вЪ д ѣ й ствіе ; а п у ст о т а  сей 
головы вся наполнена мозгомЪ.

а . Подобно какЪ сильное дѣйствій 
рукЪ и ногЪ производитъ боль вЪ сихЪ 
частяхъ т ѣ л а , т а к ъ  и сильное размыш
леніе причиняетъ головную болы

/
3. Йервьі, принадлежащія кѣ нй- 

шимЪ четыремъ чувствамъ —  кЪ обо
нянію , вку су , зрѣнію и слуху идуіпЪ 
непосредственно изЪ мозга* А Хотя 
другія выходятЪ и ИзЪ ейийнаго мозга $ 
однакожь сей МозгЪ имѣешЪ точнѣйшую 
связь сЪ Г О Л О В Н Ы М Ъ *

4* ЙЮо повреждаетъ нерйЬі какого 
нибудь органа, т о  останавливаетъ И 
дѣйствіе его. ТакимЪ образомъ отЪ за 
соренія зрительныхъ нервЪ производитъ 
совершенная сл ѣ п о та , х о т я  наружныя 
части  глазЪ и совершенно цѣлы.

£идя*



Видя, ч т о  поврежденіе нёрвЪ^ иду; 
іцйхЪ изЪ головнаго или спиннаго мозга 
вЪ какую нибудь часть т ѣ л а , повреждай 
ётЪ чуйойво й СиАьі.сей части * выво
димъ мы изѣ тОго натуральное слѣд
с т в іе ,  чпіо ОтЪ поврежденія мозговой 
сущ ности ДоЛжны повредиться й всѣ 
дѣйствія онаго. Сіе ВЪ самОмЪ д ѣ л ѣ  
іііакЪ бы ваетъ , й дѣятельность мозга 
шёряеіпсй по мѣрѣ поврежденія онаго;

Рана, йЛи болѣзнь * существенно ііо- 
ѢрёІдаЮіі}ая Организацію мозга, изпіребля- 
ёгііЪ мысленную и чувствительную си
лу * и Человѣкъ умйраетЪ. Ч то мозгѣ 
ДавитЬ или ігіѣснишЪ* т о  разрушаетЪ 
мысАеннуй силу;

У дэр Іі, кОторымЪ самой Остро* 
умной человѣкѣ бываетъ пораженъ ВЪ го
лову * дѣлаётЪ его гАупьімѣ на всю 
ікизнь.

Натуральная гАугіОсть производитъ 
обыкновенно отЪ худой 4 >0РМЬІ черепа * 
или отЪ ОСлабЛёнія мозговой Сущ ности; 
9  мозгѣ бѣіпейыхЪ бываетъ всегда чрез* 
мѣрно т у  СЪ или ШяжелЪ.

Тихое давленіе мозга уменьш аетъ* 
й сгільное разрушаетЪ чувствительную  
Силу всего тѣ л а.

М % %г
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За нѣсколько лѣгаЪ передъ симЪ 
жилѣ вЪ Парижѣ нищій, которой отЪ 
нѣкотораго нещастнаго случая лишился 
части  своего черепа, х о т я  мозгЪ и цѣлѣ 
остался. Когда у  него зажила рана, но- 
еилЪ онЪ на ошверзстіи черепа жестяной 
кружокЪ, чтобы мозгЪ его не повредил
ся отЪ какого нибудь случайнаго при
косновенія. Сей бѣдной человѣкѣ за ма
лую монету снималъ закрыш ку, и да- 
валЪ себѣ потихоньку давить мозгѣ, че
резъ положенной на него п латокѣ , или 
иную легкую матерію. Тогда темнилось 
у  него вЪ глазахъ , и онѣ оіпЪ слабости 
падалЪ. Когда жали мозгѣ посильнѣе, т о 
гда онЪ лишался всѣхѣ ч у вств ѣ , тяжело 
дыш алѣ,  и былЪ подобенъ таком у чело
в ѣ к у , котораго параличь ударилѣ. КакЪ 
скоро переставали давить м озгѣ, онЪ 
опять мало помалу отдыхалѣ. А какѣ 
сіи опыты не имѣли для него никакихЪ 
худыхЪ слѣдствій , т о  онЪ позволялъ 
ихѣ часто п о вто р я ть , и они произво
дили всегда одинакое дѣйствіе.



Г Е С Н Е Р О В А  ( # )

С М Е Р Т Ь .

^ЦрчлонЪ. Возвратись, любезная Лида!
возвратись, брось свои цвѣтны я 

л е н т ы , разнусти волосы и сплети вѣ- 
нокЪ кипарисной. НѣтЪ у;ке пѣвца Кан
тоновъ нашихЪ! . . . Поди, плачь сЪ 
своими подругами; и когда луна взой- 
дёгаЪ за сосновымъ лѣсомъ, приходи сЪ 
ними на лугЪ, подлѣ него лежащій.

ТакЪ говорилъ ФилонЪ Лидѣ, Пре
красная пастуш ка онѣмѣла; слезы оро
сили голубые глаза ея и покатились по 
блѣдному ея лицу. Не сказавъ п а ст у ху  
ни слова,  она .возвращается и сооб
щ аетъ своимЪ подруга мЪ сіе печальное 
извѣстіе.

Всѣ вдругъ погружаются вЪ горесть. 
Уже не раздаю тся по рощамЪ голоса 
юныхЪ пастуш екЪ; нѣжная свирѣль мол- 
ч и т ѣ , и по временамъ слышно одно бле- 

М з яніе

(« )  За неимѣніемъ Нѣмецкаго подлинника, 
сія прекрасная Идиллія переведена сЪ 
французскаго Меерова перевода ибЪ 
Mercure de France.



Зніе заблудившагося агнца, Сидя на бе* 
регу рѣки, раздѣляющей лѣсЪ на двѣ ча* 
сити, пастуш ки вЪ молчаніи плетущЪ 
кипарисные вѣнки»

День былЪ т и х Ъ , а по томЪ я а ста - 
да кротчайшая ночь. Л у н а , привлечена 
ная еймЪ торжественнымъ молчаніемъ,  
взошла весьма рано.

СЪ Лидою пошли на лугЪ п астухи  
и п астуш ки, проходя медленно черезъ 
алеи стары хъ дубовЪ. Птички мол
чали и не смѣли л ет а ть , Лисщья пре
бывали неподвижны, И ручьи текли безЪ 
журчанія. Сей печальной праздникъ былЪ 
рвяцгЪ для всѣхЪ сущ ествъ.

филоиЪ. Всѣ ди вы здѣсь?
В сѣ , отвѣ тство вал и  ему. 
фцлоиЬ» Подите за мною вЪ по« 

рядкѣ. ВозьмемЪ сіи гладкіе камни И ощ- 
несемЪ ихЪ цодЪ стары е дубы , покры-; 
т ы е  мхомЪ «я—- тугаЪ соорудимъ ол* 
шарь.

Всѣ пошли з а  нимЬ вЪ молчаніи; и 
Скоро совершилось сіе простое зданіе, 

фч^онЪ. Положите кипарисные вѣн* 
ви на о л тар ь ; и п усть всякой изЪ насЪ 
посвящитЪ свой вѣнокЪ, какЪ ему угодно!

Я посвящаю свой вѣнокЪ гармоничег 
?кому Пѣвцу иашихЪ Кантоновъ,

А
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А я , сказалъ КлеонЪ, приношу свой 
ВѣнокЪ другу нѣжныхЪ шугаокЪ.

Мой вѣнокЪ, сказала Эглея, при
надлежитъ мудрому и чувствительному 
Геснеру.

Мой человѣколюбивому судьѣ ——  
сказала Теида - —  доброму гражданину, 
вѣрному д р у гу , нѣжному о т ц у , наи- 
лучшему супругу.

Ди да вЪ свою очередь подошла кЪ 
олшарю и сказала: я посвяіцаю вѣнокЪ 
свой добродѣтельнѣйшему . . . .  С казала, 
и закрывъ волосами лице свое, слезами 
омоченное, упала на землю цередЪ жертвен
никомъ.

Прочіе т о  же сдѣлали — — всѣ мол
чали»

Почувствовали легкое потрясеніе во 
всей окрестности —— потрясеніе, быв
шее знакомъ шого у ч а с т ія ,  которое 
брала Природа вЪ смерти своего люби
маго Поэта. ,

П астухи  и пастуш ки возвратились 
ВЪ щомЪ же порядкѣ. Всякой шелЪ воз
ды хать  вЪ сельское свое жилище; всякой, 
удаляясь отЪ сего м ѣ ста , обращалъ гла
з а ,  слезами орошенные, на скромную 
М авзолею, которую  вѣчная скорбь по
святила памяти умершаго.
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ОдинЪ молодой Русской ПоэптЪ-п сЪ 
самыхЪ дѣшскихЪ лѣгаЪ своихЪ лишившій 
Геснера, излилЪ чувства своии. вЪ раз» 
сужденіи сего незабвеннаго rJhв ц а , слѣ
дующими стихам и:

Алпійскій Теокритѣ, ся^з'чаишш ІТѢсноп'Ьвец’Ь ! 
Еще друзья ткои вЪ> .Еѵали слезы льюгпЪ —  
Еще зеленый мохЪ-Ѵіё видѣнЪ нз могилѣ, 
Скрывающей т в * ^  прах7> 1 ВЪ возгпоргѣ лѣлЪ

т ы  намЪ
Невинность * п р о сто ту , пастушескіе нравы,
И пѣсняі**Г плѣнялЪ всѣ нѣжныя сердца. —  
Сію сдл$у свою, текущ ую  толь быстро,
Д в'в'Ьк^ргпву приношу піебѣ, АстреинЪ другЪ I 
О те ч н у ю  слезу и вздохЪ и пѣснь Поэта, 
любившаго теб я , прими, благослови,
О Д ухЪ , блаженный Д ухЪ , здѣсь вЪ Геснерѣ

блиставшій!
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н ѣ ч т о

изЪ
П О Л И Т И Ч Е С К О Й  А Р И Ѳ М Е Т И К И .

Есгаьли положишь, ч то  на землѣ жи
ветъ  около ю о о  милліоновъ людей, 

и ч т о  каждая генерація [порожденіе] со
с т о и т ъ  изЪ з з  л ѣ тЪ , т о  вЪ 33 года 
умираешЪ ю о о  милліоновъ людей. Слѣд
ственно на землѣ умираетъ

Всякой годЪ -  -  3 0 0 0 0 0 0 0 .
Всякой день -  - ІЗаооо.
Всякой часЪ -  - 3 4 ° ° *
Всякую м и нуту -  - бо .
Всякую секунду -  - і .
А какЪ число у м и р а ю щ и х ъ  со

держится кЪ числу родящихся какЪ ю  
кЪ і а ,  т о  родится

Всякой годЪ -  -  3 6 0 0 0 0 0 0 .
Всякой день -  -  9 8 4 о р і"Х
Всякой часЪ -  -  4 0 8 0 .
Всякую м инуту -  -  у о.
Всякую секунду -  -  і х%.

Естьли бы ни одинЪ человѣкъ на 
землѣ не ум«иралЪ, т о  жило бы вЪ 572.5 
году отЪ сотворенія міра 1 7 3 0 0 0  мил
ліоновъ людей. А какЪ гавеірдой земли 

М 5 - на
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на нашемЪ шарѣ будетъ по крайней мѣ
рѣ 1 5 8 7  Зоооооооооо квадратныхъ фу- 
шовЪ, т о  на каждаго человѣка пришлось 
бы еще по р ід о  квадратныхъ футОвЪ.

Есшьли на каждой вѣкЪ сч и тать  т р и  
генераціи, и положишь, ч то  мірЪ сто» 
итЪ по крайней мѣрѣ 5 7 0 0  л ѣ тЪ , т о  
отЪ сотворенія міра было не болѣе 171 
генераціи, огпЪ потопа 1 2 4 ,  а отЪ ро
ждества Христова 5 3 . А какѣ никакая 
фамилія не можетЪ возвести своего рода 
далѣе временъ Карла великаго, т о  изЪ 
сего слѣдуешЪ, что  самые древнѣйшіе 
Европейскіе домы могутЪ счесть не бо
лѣе 30 генерацій, Но весьма немногіе 
и 30  счесть могутЪ: ч т о . же значи тъ  
сіе число предковъ вЪ разсужденіи 140  
другихЪ, которые совсѣмъ неизвѣстны?

Число жителей земли или города воз
обновляется почти всякія 3 0  л ѣ тЪ ; ибо 
во ю о  лѣшЪ возобновляется Человѣче
ской родЪ з раза сЪ тр етью .

ИзЪ всѣхЪ жителей земли живегаЪ 
обыкновенно четвер тая часть вЪ горо
д а х ъ , а прочія тр и  четверти  находятся 
ВЪ деревняхъ.

Сравняя вѣдомости о умерш ихъ,  
увидишь, чшо ежегодно умираешЪ вЪ дерев

няхъ



ііячЪ і  человѣкъ изЪ 4 0 ,  вЪ малыхъ го
родахъ і изЪ 3 а ,  вЪ посредственныхъ і 
щЪ а з ,  а вЪ самьххЪ большихъ % изо 
^ 4  или изЪ а5- Можно положить, ч т о  
вЪ цѣлой землѣ умираетъ і изЪ 36 . И 
такЪ  изЪ іо о р  живуіцихЪ умираетЪ еже
годно а8 человѣкъ.

Естьди ю о  младенцевъ родится вЪ 
рдно время, т о  о стается  изЪ нихЪ

черезъ 6  л ѣ т Ъ  0 4 .
i ( j — 4  о .

—  аС * 5 -
3$ — іб .

***- — і о .
—  5 б ----- ! 6 .

• 0 р --- - 3*
------ 7 0 — !•

8 0 ----- о*

ИзЪ ю р э  младенцевъ, которыхЪ кор- 
МЯіпЪ сами м атер и , умираетъ по край
ней мѣрѣ не болѣе з р р ; а  изЪ і о о р  
младенцевъ, которыхЪ кормятѣ корми
лицы, конечно умретЪ 5 0 0 .

Примѣтили, ч т о  отЪ натуральной 
рсцьі умираетЪ болѣе' дѣвушекЪ, нежели 
мальчиковъ.

ИзЪ ір о  младенцевъ умираетЪ отЪ  
натуральной оспы 8.

ИзЪ



ИзЪ 30 0  младенцевъ, когаорымЪ при
вивается оспа, умираешЪ только і .

По исчисленію, сдѣланному вЪ Ан
гліи , нашлось вЪ і ооооо умершихъ 7 
человѣкѣ во ю о  лѣшЪ, 5 во ю і  годЪ,
5 во ю і ,  4  во 1 0 3 ,  а во 1 0 4 ,  4 в0 
1 0 5 ,  а  ю б ", и і во ю 7 лѣтЪ.

ВЪ милліонѣ умершихъ было 7 че
ловѣкъ вЪ іо 8  лѣ тЪ , з вэ ю р ,  4  во 
н о ,  з во і и ,  з во н а ,  3 во и б ' ,  
и і во 118 лѣтЪ .

И такЪ  по сему содержанію вЪ 3 1 а5 
умершихъ находится только р во ю о  
лѣгпЪ.

ВЪ Бранденбургскомъ округѣ черезъ
6 лѣтЪ сдѣлана перепись умершимъ. Число 
ихЪ простиралось до 35ірр 8« Меж
ду ими бмлЪ один'Ъ человѣкъ вЪ 1 1 4  
л ѣ тЪ , і во 115 ,  і во і а о ,  и і во
* * 5 .

Нѣкоторые люди жили отмѣнно 
долго.

ІоаннЪ РовинЪ С п а т л а н а к а -  
р а н с б е т ш е р с к о й ,  изЪ Темесварскаго 
Банната вЪ Венгріи, жилЪ вЪ бракѣ сЪ 
женою своею, Сарою ДессрнЪ, 147 л ѣ тЪ , 
и умерЪ на 17а году. Жена его жила 
1 6 4  года- Когда онЪ ум еръ, т о  само
му меньшому сыну его было р о  лѣтЪ .

ПетрЪ



ПешрЪ ЦортенЪ, крестьянинъ Кеве- 
решской изЪ сего же Баннагаа, умерЪ 5 
Января 17^ 4  на 185 году. Меньшому 
сыну его было 9 7  лѣтЪ .

ВЪ 16 7 0  году умерЪ вЪ Элдертонѣ, 
вЪ Англіи, житель ІоаынЪ ДженкинсЪ на 
169 году.

ТомасЪ ПаррЪ, Шропшайрской кре
стьянинъ, умерЪ вЪ Лондонѣ —  куда 
призвалЪ его Король КарлЪ I. —  на 153 
году. На іа о  году онЪ вЪ другой разЪ 
женился.

ВЪ 1648  умерЪ вЪ Миншвалѣ То
масЪ ДанимЬ на 153 году.

Февраля 6 ,  1 7 ^7»  умерЪ ІоаннЪ Э $- 
фингамЪ на 144  году.

ВЪ 1783 году умерЪ вЪ Итландіи 
старой НорманЪ, Х ри стіанъ ЯковЪ Дра- 
кенбергЪ, на tq6  году. ОнЪ родился 
і бгб. ВЪ 1767 го д у , Ноября 5 ,  празд
новалъ онЪ день своего рожденія, буду
чи совершенно здоровЪ душею. ВЪ са
мой сей день ходилъ онЪ пѣшкомѣ вЪ 
РозенгальмЪ, до котораго отЪ его жили
ща двѣ мили. ВЪ кемЪ не примѣтно 
было никакой слабости, кромѣ слабости 
зрѣнія.

ВЪ ЛискенскомЪ округѣ вЪ Пруссіи, 
не далеко оІпЪ Барш енш теина, живетЪ

ІоанаЪ



ІоаннЪ Шидлау ( * * ) ,  которому йдеійЪ 
іа о  годЪ. Сей старикъ родился вЪ 
Ш токгольмѣ, служилъ при Карлѣ X I ,  и 
по гаомЪ былъ во всѣхі> походахЪ при 
Карлѣ Х І І .  ВЪ П олтавѣ взяли его вЪ 
плѣнЪ, и сЪ того  времени живетЪ онЪ 
безпрестанно вЪ Пруссіи.

ВЪ гористыхъ м ѣстахъ  находится 
старыхЪ людей болѣе, нежели вЪ низ
кихъ.

Можно полагать, Что человѣкъ вездѣ 
проживетъ огаЪ бо до і)о и до іоо' 
лѣгаЪ, естьли жизнь его не сокр ати тся 
какими нибудь внѣшними случаями»

По сравненію разныхъ вѣдомостей 
О умершихъ сЪ довольною вѣроятно* 
стію  вычисляется,  «| сколько лѣтЪ мо* 
жетЪ проЖить человѣкъ всякаго воз
раста. На прим. вѣр оятно, ч т о  ново* 
рожденной -младенецъ проживетъ euje

34  года, 6  Мѣсяц.
Младенецъ і  года 4 1 годЪ, р — “ 

—-  з лѣтѣ  45 ЛѣтЪ * 7' —
5 ■—  ------  4

—— ІО -— ■ 4 4  го д а , р -—
Чело-

-

....................  • • — -----

( * )  Сіе писано вЪ 1784 году.



Человѣкъ 15 лѣтЪ прожив. 41 годѣ, 6 мѣс.
---- 0,0 ‘--- — 38  ЛѣтЪ, 3 ----
•*— 2-5 — — 35 —  3 — -

3 ° ---- — 3 2 года, з ■—
— 3 $ --- ■ — - &f) лѣгаЬ, 8 —
*---- 4 0 --- - — 0,6 —  6 —

' 4 5 — а з года ,
— 5 0 ~ — • ао л ѣ тЪ ,і і — -

— — 55 — - — і 7
— 6 0 --- ■ — Н —-  а  —
— 65 — — 11 —  5  ~ ~ -

. . 7 0 -- - — 5 —  і і  —
— 7 5 . — — * 6 —  8 ----

8 0 — — 4 года, іо  ——
---- - 85 . — —— о0 —  3 —
— — — % —

К о н е ц ъ  х ѵ і і  ч а с т и .
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